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INTRODUCCIÓN 

El objetivo de esta tesis es proponer un análisis de la ironía basado en la Teoría de la Relevancia 

(Sperber y Wilscm:1986/1995), para examinar su empleo como ':1n'recurso que p~rrnite Ja crítica 

político-social a trli~ésdi:i la sÁtfra en una novela italíana escrltaál príl1cipio e.le los añcis noventa del 
~; • - • • - ~. > ~.> 

.. 

::":::~:~;~,,~~~~~S:·t~~1.:'~:i,tC~0~JJ;~~~~~J,~\i,~.~:~~~;i::i:~::·:. ~: 
Teoría de .la Re·l~v.iri6i·;;¡pa.ril<l~~~if'rasi6~·JeAin.~nte~qd;;:~;f li.1:iú;;a;án 'firi~Í~t'!~t~para anal izar el 

. '' >.~ F :t ¡;'.:;,: ;·:· ., .. ;,' / ;'?' ' •:. ('.J : 
texto. _ . ; )~~~ ;:~, •. . ·~·:)'. __ D? ··tr ')< ... 

En el prítúer'.ca~i~flo ~~esenio '.;~ no,~i():~-é~ •• ~~~~~~de~.IaTeoría de la Relevancia (de ahora en 

adelanteTdR) corno teoría cognitivasobr~)a comunicaCión humana: 

En el segundo, parto de la definición c1á.'i;ica del lenguaje figurado y de la ironía como parte de 

ello para expon~r la propu~s~a d~ S¡Jerb~r/%ili~n (1981; 1986), quienes ar~urnentan que no existe 

una diferencia de tipo cog!}itiv() y de pro~es.amiento entre lenguaje liter~l y len.gtiaje figurado. 

introduciendo la noción de. uso irit~rpretativo para explicar la variedad ,d~'.lasrelaC:iones de un 

enunciado con Ja representaciónque representa. En Ja última parte del,segilnciC> ~apí~lci, presento 

la caracterización de la ironía como una variedad de uso ecóico (Sperber.y Wilson:Í~8l; 1986; 

Wilson y Sperber: 1992) . 

. . ----------------------------------
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El tercer capítulo ~borda el tema de la interpretación literaria desde una perspectiva cognitiva: 

hago obséiv;tC:i~*eiriobfªcªtin;~~r~iációíl~et~xfosesC:rifos concrelációi1a'l_ai~terpretación del 
';.~~:-:,:&L· ._._."_.: !·;\"; ~r- • , ·.·,. • 

discurso oral. c6nsid~riiricl6''e1 tÚt~ co~ó' un~ ~~icÍ~rici.:.. d~ las ·irÍtenbiories ·c;o'1nunicativas de su 
> •_n;•,::-7'~T· o• :.:~,: "••"' '·_':¡; .,,-,: 

···:~::J;d;Jtfl!r~~~d~~§Ñ~it~~~~&§~t;~¡~~7~\!~~~~~~~~.".".::::.ra .. ,. 
fonómeno ·en térí~i~os;~~1~e~~i~;~~~ cleprod~~:~i~nto d: ~~t~ierto tip~ ;~~ in~ongruencia, que 

.:. ;."."°-~-'..- s.;.·.L·~.--:~;.:'.!°··.« ·:~·2k5..: ·.-_::;."..:.-~> .,-.,·:·' •,,~'·'.:<· Y .. i- '~?:·-~.-:;'::'"' :;·.;.;· . . "- -.~--~_.", 

lleva a. la n~et~/'Í·~~-r~~e~}_ª~ió~''C!é1aacri;ti<l ~~r<=trí1&,~!¿a:citi{ (é.'( ::.,J , . · :. 
Finalmente. en il q~i-;1t6 ~a;;t~lo. a~~1i~~ el;"~~fué~i~~p.i_{~:cl_~;,~1E~'.1;.~y~HSii~1;tda Bao! del 

escritor itaiiano contem~ti;ilne6s1Úa'~o~ié~~i.·iüi'~·féi&ia.\~6ii.:..:~i~~~'ritiici~~:úii~1Íclade aplicar. 

operacional izándolos. los critenos ~stá21~cii~~-1¡;1"~~2~~¡tt;1C>s pr~c.f~l~t~:1_,:-~'' ~ f'> 
. . , . - . - .· _ .. ; '-·· .::. :· , ... ~ ' . . -. _.,' . ;-,- ::, ... ·:. . - ' ., .' ,• .- . ··_,.)" -:: :~ ;·.: ;" 

Se trata de un texto cómico de. ti'C::'bi~lC6'6rf-}ün.'.'.·~-•.·c'~hcJ¿~'~e····~.·~tj~~~ibg1Íti~_~';;·c;~ri~ict6rando la 
. ., - ., " ' ., ,_-; ,·· ' .'·-; ., :--. 

palabra .. política" en su acepciónJ~~~ª;~Wa.~ ~~Wiri~1iii~1º·9i.i6'~.e1~e;a.11-n_eht~\epuede definir 
,. ,_ ·-.: ·~-. ~~~;'::~;..:::--:;;"¡:> ,-_,:__ •. _ -.·,.::: -; -· ~'.,_-;- "·'-; ,<·,:·~·}.·· ·~;··:"?' ·:-//- ,._.. ···-' -

como social .·en general .. Una actifud s¡itírÍca;~~;;),<tJ~~~~Í.'.1 ~;~r~ci.~L~f~·~,~cliéiiliz#.n~olos; a· ciertos 

tipos de personas o de sociedad desde uri' P:.:tril:ó'<le \lista éti¿c,;·¡j¿j¿j¡ es uria novela de ficción. sin 
·-:-'.· 

embargo hace referencia a la reálidad'polític'a; social'yéuliural:;de'la Italia de los afies noventa del 
. - . . . - . . .- . . '~. -'• . ,_ ::~: " "- . - '_ '·- .~_--,_ ~-: :---- ' ' . -.-· .. '" ; ._ ' .. 

siglo pasado •. además de contener' ~1e'1-il~~t~-~ c1~rsátira ~~e-se ~¿~~~~ referí r a cualtjl.lfor sociedad 

occidental mgderna. 

Estamos frente aun texto literario; que se relacion~ cC>ri rasgos de un género típic'ii1~erite retórico 
' .: l ,: · .. : - ;. - . ,• - .:- _._., .• :. ' ·. .- .'.·- . --. .;·. - ,_, ... _-.. . . ./·_-' 

como es la sátira. donde la ir'onía'es usada básicamente como tina fonna de pérsuasion para tratar 
'·, .· _. - - ;. . ' -... . ' ,.,.. . 

' . ' 

de cambiar el punto·cl.e 'Vis~~ del lector o. por lo menos. de manipular sus representaciones mentales 

sobre un tema público. político o social. El elemento cómico aligera el tono del discurso y se suma 
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a la ironía. amplificándola. 

DadoAtie¿los~:anáÚ~is:tradicionales de este tipo de fenómeno se ubican en la estilística. la 

retórica y la critica-literaria; la aportación fundamental de este _trabajo es tratacde integrar una 

dimensión p'ra:gi1~~tfC:o-c6gnitiva a estos enfoques, mediante la adaptación'del marco general de la 
- • - • • .•· ·-·--' - -· -- "-· " ""'. - •• '.. - T. -. ~ 7:. -- ~---·· ·---- .. · ,,,.,.. .. ,.. -"' -,, 

TdR com6 t~¡:;~¡,·~6G~~1'a·c~rriuTiicaCiói1ostensiia11~rr1a~a10- ·.· ·•. .. . . . . < .. . : . 

El deb.ate·s~lJrei:~ ~a~uraleza ~.Ja fundó~0,d: la;~~'f~ía ~;~ b:i des~iol~~~do ~.~~1- ca111po de los 

estudios. literari¡;;s y ~stilÍ~úcos y en el d~ 1a'.jiri'goísti;~/ITlás~~specíficarrtent~ .bnel ·.campo de la 

pragmática:;r¡ái~i~;~\·n1e~t:é~:.~nJ~;.1·~i:t.·~·~~(';'~~~~j~·;~i:í~t~itÜdi~~-1i:~;;~;r~s. la.ironía ha 

sido considéract.{'c,;ef~~i-.'~t'.\ffº?~:···~-;figl1r:~.;e~~~~·~· .• :~~ú;:~;y~·(se;·~f~~~Er;~;.2;~ .• í~r~posición 
detenninada.quep6dri~· 11~ber'sido expresada liter~lm.ente.')i' C¡\:{é gen~rairnérii;; ~ignifidlo opuesto 

" . ·- -. - , ... ""· .• ··- •• . ; . • .. ' . ' _, . •' • .. .. • - . .- • :: ; _. .._:;; :-'·--; «'• .. ; -~.; ~ • , ... ':· .. .::e'-'< .. - . . .· •·· .. ·.-' ...... '-\" ,-. 

de lo que dice ~~~líci'{~.1~~nie: •se considera que el le~~aje figuraa~·\i~i~~:J~"·seiltido literal 

escondido debajo d:'~~ s~ntido figurado; y que Ia compre~~iÓ~~~~~'t1ff i~~~~~~~'~ ~~s~•~'tr~vés del 
'-'... ¡') . _· -· ~'- .. · ·-· -:~.~:\";:_,_~ --· .:;'.~--.:. -'~-\·-j~;-~,_<, "" 

rescate de. este sÚp·~:#:~to sentido literal. ::.' ~;l ••• ic" ":0: .. '> ;;·;;~:<~ ~ :.: '_ I' 

La tajant~ <li~i~i¿,~-aristotélica entre , ~~~'~i~;~' i'kb'~s~:~;; I~ filosofia del 

lenguaje tradicio1Íal. y consecuentemente de la retórié~;~l~¡~¿~;.~{'bi~~:~~rit~¿ii iife~ria;se retoma. 

en la pragmá:iCa griceana. como postulaciónd,e;~:~i:t~r?Ji1+~~·~¡f~r:;'.t~3a~\,'r~;es~miento del 

lenguaje, llllO que rescata el contenido expJídto ("wlú:ifi.\~S;tid{ en té;.;ni'nos.gri~~anos), basándose 
--. - · · ,,. : ·,- .. :- · .. ;:; · -.... -"',_•:·.---. ;r, '--,-;.-- ·, ," ,. _-·.·'" - -:: ,··:.----: .. · 

en la descodificación y la aplicación del :~~~~ipici J~ ·. ~oop.b~a:'¿i~l1.y; d~ la~ct¡·~tro Máximas 

Conversacionales. el otro. sucesivo en el tiempo. que rescata el contenido iinplicito ('"wlwt is 

1 El lenguaje es un lipico cjcn1plo de conu111icación ostensiva. ya que nl usarlo. un hablnntc co111unica tan1bién su 

intención clara y abierta de co111unicar algo: no pucd_c ser accidental co1110. por cjc111plo. un gesto. 

l~SID ~~~;=· ... : 
f f\111\. 1) T\ 

------------------------------~~=·;-="-. ~-------. 

.. -,' 
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meant") por medio de inferencias. En el caso del lenguaje figurado y de la ironía (que Grice y Jos 

gri ceanos coÜsiClerá~-c;ási~á.ien¡e.cómo Untropo);ºel ··reconocimient~ de u~a.violaciÓn ·patente de 
> • ;; ;- .--0 .:: ... - •,'•o_ • -·~·"·" - - • ' •.o.•••, • .'·-·---. - ,• , •_ • ' • ~ '_•, - • T - ',, '.o·• •• -~ • • 

alguna máxi1Tl8:'.~~Ú-í':--~~~.·~~~~~~~dena proc'esos inf'erenciales p~ra restaurar-el Principio de 
' ·'" ;•f .. ,··.,,· 

~~~~:,::~JJ!~~~~¡~~~~~.tC~:t;ir~tJ~t~Z~~f ~~!~~~{if J~d'~J!füdºº;'· 
1

• 

En .años. ;~hi.e~t~i3fl). .iTcik ~u~•- se. coi~d~~2~\~; -~~ÍnpÓ:)te:f:l;a':p~¡g::n';itid~ ~6~~itiva, le ha 

reconocido.a. est6!ifre;~:enÓs·•expresivos 'Un.'pap:; ~~s'.~iJ_~~ ~·~2'.·~Jiai~~f: ornamental adicional 

de un supuesto•··1enguáj~ l.ite~al'::-~p~eiJe;;Y-~Ní~a/l~~siJ~~~h'(¡~~-i~ ~~ist;~na categoria natural 
'''..'· '..!-.~·,..·.-'"· c":O.',~' -,-,,~~~;- .'":,)~-;, .. ;:·:,:~ 

más, indispensable y fund~mentái'del Íenguaje:•qile co~fübüye a la estructuración de la realidad 
O.• -,>-::'-;¡-·_ .,-·,:::;::~·~:, O·~'.;o"'"° -S>~ -"~.=;e-"-. ,7=--::::~i~_--::,7· e· ·.'~-:::~.:·<·_.;:-_:,-;;:,,_)}.:i:;;·--~~:::0 .. :-~ ·--

mental y del conocimieittohú11lktrlo~;.Efies~áper;péc;:tivá;'é,Í'le:ngtÍájelitera1··es.sólo. un'extremo de 

un ::::::::::pc::f :~1~~;~~If ;~~~~~~~1il~~~~.'.~i~~~;~ej1~~~tt~t:dón de la 
; 'i:_·;~: > " '(-·:i~:~; ,· >· •. -~",~~· ·:: :_~ .. , .. 

::::::~~~:r~~'11~W~~~~;i~~"~t1Z~~~,r~r~~~Jt~;~~xr~r~l~~ll!&T~:::;,mo de 
En· la TdR;'Ia: Írci2~n~ s~ cotÍci_b_'eÚ~~«) Ji'i f"ét1~~~~~: de.i.l~~~~j~;fi~~~~~;-~ino que se le 

,:::._ ~-:> :\~,.,_ . -:,¡' ~ ~;;::,' 'i~-~·~:,> \_,:··-.·. ;~<·::< 

caracteriza de m~neratal qite resulta se1nejante al discurso ref'erldo, con la e;.;presión de una actitud 

de disociación hacia lo que se está refiriendo indirectamente. Me parece que esta caracterización de 
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la ironía resuelve muchos problemas de los enfoques precedentes, abriendo el campo para un 

nuevo análisis'.de e~te:~rióm~l1oexpresivo tan· imp6rtarite:en· la comunicación· humana; 
• _.;,;~ .. ,· -·~' -{ _,_,S-·> - "'-·r -

Un análisis tex'.i{;aif1:iasicto''en~.Jil TdR da lap¿~ibilidad de.tornar.:.,;;; .cl.l~rita~ ,por.un· _lado, la 
.. ~-·· ·- -... ·: 1 --· • ,·,::_ '':·<, . .,;- .•• -: .. .. . -; '.. ·: . . '; -'. ' - .. ) _:-. : " -\ .. ~ -

expresió.n de ~~ii1·i~·!}-~!~;{:~?~~~J,~at,i,9~_~1.,~Ü-~t~~~:'.~?~_~¡';*~~~'.'.~Í- pr~cesó .ele ni~U,f;~~~~~ón· de esta 

intenció~ ycte'"cíisi~~~"_:~~,~~¡~~~i}i)i6'~~'-~~~:·"ci~(¡~~S6?_i'~~:J~~~ri~~~{Í~€:~·~:1~~,~~~\~-¡~onía es un 

caso específi~.o.cl;_~~~-¡ri~~,~~t~~r~~~~~~~~i~~;_~f1~~;iy~~~~~~!~~:_i;~9iji~~:~-*-~I~::~;iTI;t7¡/et~ción de 

un discurso átribúible'a: ~lgÚÍeé<lif-erentedel.ha:b1ante al ~otrÍe.-ito de Ja en~nciacióri,itnplicita (o 
-_·::·:--::.:-.---~~:~-.. .-... :_~0:>·~3~;\_;,.·[-~,~:¡.~~;::{~:-- r:é.·}_";..t~\ .. ~,.~_,~':., >-.:·.: .. ·.~·. --:":- ._ -: :\ . ~\;:,~~: :· ;;:~.~-: .. :·~:~~'.\!~:>:.,.·~~:1;~:~;~;~z;,,~~::~;~~~:~·~;:::~.~·~>:~·:~~t~:.~: .·:_,~\:.'i,:: ,:,:\ :; : 

sea: no es atribt.iiéiá>exj:iÚciiamente);\iaé'ompáñada por tiná ~¿tih.d'ifu'plíCita'dé'j'disociaciÓn_ 
' ···.<;~· ·-',::;,.<:~<::-~ ?";"<~;~~;: '"··-:.~' _,' _.·. ·' - .... ' ." _, .. ·;~,'.~i;~:,1~·,."_".¡-:-~·--.<~ll· "-<~\:.:""°:/~-~~--.~:.:: .. <\:. ·_ 

Una aport~bióri q~e ~si.L,étesis' pretende hacer. es anclar' e{rá~itli~i,~ ~S!ilHtié~ -·~·-·principios 
,-~·,;':'-'.~" •;,,:,-:J••,. ">,~'-¡-. ,..,-~: ,-v, 'r;..-: 

cognitivos: el rii~elco~t1Íti·~;; )'·~réstilístico están ordenados segdri l.tiia'J~~áf~~ía,pr~6'i~~ ya que Jos 
: .. :_~. - . ":'·} ·' 

;_ ··,.,·:.-;'_\¡.;]·:·· ·.·. 

procesos pragíl)iú~cos:freslJonden a reglas cognitivas generales:: lá caliclad ;del' texto a reglas ,· '-" ~>>;:: ':"};>.. ; . ' ' ;-~ 

cultural;,s e idio~i;;cr~~ica~ específicas. ligadas a la sociedad, al,génerÍJ literario y a las decisiones 
• l ; - ;-~;:-~: cu,.,,., • ;., .. _ 

estilísticas dél .autor,)~l:análisis estilístico tiene que estar basádo sobre una explicación más general 
. - ' -. =·\;~_.-;:_,~ - -· - - _.,_ . ·- ... . . -

' , .. ~;·-_" .. 
de los pro~esos pragtnáticos para tener sentido. 

Desde el puntb de'~ista ·e~Úlistico, trataré de aislar los mecanismos estilísticos y retóricos 

2 Un pw1to fundmnental de In Td~ en su nná.lisis pragmático del lcngunjc. es ln diferenciación entre 11.tnción dc:scriptivn y función 

interpre~ativn. basada en la división. hecha en filosofia dd Je11guaje .. entn.: uso y 1ncnción. Un cnw1ciar.lo puede rcpreSt.."lltnr cunlquier 

representación que se le parezca en contenido., ya sea en ténninos de condiciones de vcnlnd .. y en este cnso hnblmnos de descripción. 

yu sen en virtud de sen1cjun7..a. Un enunciado entonces rt.. ... prcsenta dcscriptivan1ente el estar.lo de condiciones que lo htiriw1 verdadero 

en ténninos dc condiciones de verdnd .. e intcrprctntivumcntc una representación que se le parece en contenido. En el primer caso. se 

utilizn en virtud dc sus condiciones de verdad para describir nlgo en el n1undo. en el segundo. en virtud de su se1ncjanza con algún 

otro enunciado. Si connmicnr es 1na11ipulnr metarrcprcscntacioncs. tu intención infonnativn (descriptiva). es sólo una de las 

funciones de lu cOJnunicnción:. tu posibilidad de usnr cunlquier expresión interprctntivmncnte pcnnite la expresión de otras 

intenciones y actitudes sobre lo que se está comunic..."lndo. -------=---· , .. \ r¡r;,• t! ~ ,, ,. . .... - -

1 -r:f.J.../~·,· __ ·_ __ .::!:lL. 
1._l'- -·· ------
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utilizados por el autor para amplificar las cualidades expresivas, estéticas del texto, haciéndolo más 

agradable;como'~lgo'~uetriins'riiitéefectos;poéticos adicionales>que da al lector la posibilidad de 
-• '·-·_··-,·-~,.::;.: ... ·:·;-:~· .. -::·:~ • -.- (···~-~~---~·_e~-,~,.·-., ' "r, • - - •- ··- ~-· - ·- • - _,_ • • •, 

disfrutar de Un colij~nto más amplio )',matizado 'de itnplicaturas débiles Í:Ípfoas de lós textos con 

:::::~~:~~~~~~i~l!t~~ti1f.~.".f.:.:: .. ª.~.: .. ~.t.1.t~~~%J~t~~~~~:E::.~: 
''·:>".c;:<"o.::_~:;::;_, -.,:.·' ··-~ 7 _. _,_--_, •. '·,.··-->{·.,··.··""' e·,;.·" 

:::º:~: ~:"~~~;!jü~~~~~ri~J%til(~ff i~r~~fYi~~~~~~~f¡;~~d~tfi~¡?~;Eº~º:b~: 
que. se puecleri d~~J~~.:~f iéi ~; ~,:sts:~~lii~~i; ~~¡Jfe~i~~~·j;~~~RÍt,~ti,~~~~~~é~t;,~[df ?;it~ erir oque, el 

estilo' se coriside~a,'c:d1~6 'al~o'gr~d'~~l.· r~i~~i6~:~~6 6~ri 1it:ti~ii1id~d''c:ii::'Ít~~t6: ,•: ,••.·· 
-~ ., ·~e··<;_·· ~:··_:::-~· .y.:·~.~1 / :;\·:_:, . . , '-.~- \·:·: · r='-·. ;::::'~~~-f f~ ~;¿;~ <> :;_-.:~,~\~ · > · ; .:, 

El texto que anal izo es también lln textci comicO; donde la cornicidad''es un'recürso que.se suma 
o-• -· . • - -- ----· __ ... '-=-·-'"'..:~ . .:;.~-,:::<>"'','-:·c::1~-- -:.::_'---·-·-~;:"··-: ·-:._·,:··-',:.~;·:·'".'.:;·',:: .. ~i.;~::;: .. -,-.~~~- . 

a la ironía amplificándola. Ésta deflnición.'b
0

asada·~¡; c;1 ~enti<lC>'~oiriúr; d~ ciiaíCi~i~'i-1ector. se toma 
. ,:~,~-'-.,.J~<-:E;\<_;:_/,·~- -... ~,· - , -·~~~.:~:;·¿~ .. e' •••• : =·~::; --:;_~ ·~·~'~· 

En una perspectiva cognitivá.'el hÍ.irnC>r; corno)a'íronía;:no' ,i;siuria pr'o¡:íied~d del. texto sino 
"• ~·~>;??: 'r ·.-;' ·-- , . .., __ ,'.,;_,'-)-~;· :· :·";_~ ~-:::~ .___;;'._; <:~~- -;_-,_,·.·, .. "~'~.e: 

deriva de ciertos. mecanismos i'<le• ~·roc:,es.~§lffÜt9:}i()::c}~~--e!i. ng~.61¡¡.¡c) e~fudl~¿~'é,~' Id~ prócesos 

mentales a tra,yés.d~••1.os:i·~~~1.~~~·;~:~/~~~~~-t~~'.rT,~u~;~~f~ª.~f~~f i§r'.i~'.I11§B·!i~ic.:;:f~:~i~~º~~.n.Ícador. 
También. el. humor ~erbal 'ti~ne,qi..e;ve~ic~n)a···e;_;pr~siÓnimplícit<\ de;'.acti,~d:~Sin !!nlbargo, en el 

11un1or vertia1 ·.· op'~ra~-,~.§~ci~-i~lf:¡~·-~áie~#e~.;;~;~~-1}~~~;~;:k~~~.~~Ai%~~~~Jfü\ii:'.~:·;rbm i nencia 

entre supuestos· contex~~alés. g~iaclos por. tu~.cie'n~}:~it·~ ci:f:~i~~~~~i~~~Wf~'.;,re;1~ ill~~ngruencia. 
Además, en el caso del humor verbal la disociación es ~nás ii'~1pl.ícita: y la actit;_.d d~ qtiien comunica 

es ligera y desenfadada. lo que no siempre es el caso de la ironía. 
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. El análisis del texto nos puede dar indicaciones sobre cómo se relaciona el discurso irónico con .· . . ' 

el discursO~ómico/de~qué fo~rmá Já expresión-del humor verbal interact(¡a con la actitud irónica, a 

Ja luz de.la intención comunicativa del autor. que es la de hacer sátira político-social. 



CAPÍTULO l. LA TEORÍA DE LA RELEVANCIA. NOCIONES GENERALES. 

l. l. Introducción. 

Explicar có1no acontece la comunicación verbal entre los seres hu1nanos es el problema 

central para una teoria pragmática. Según el modelo de explicación clásico. o modelo del código, 

quien comunica codifica su mensaje en una señal que puede ser descodificada automáticamente 

por quien escucha., en virtud de poseefi:ina' copl~ i<lét;tic~ d~l ú;digo ~ii;i~~d~'pdi- el;~~municador 
1nismo. 

•• r ·, '.>~·:>· ;;,~. .':.:<:\.- ;:•1·:·;, .;~i: ;~~:·:· 
.,_ ,_. -. , .-.. : .. ;. . ·--· - ~ .•. :e- : .. \·.:~ :,~.- :s~;>-;"···. 

·,~·:,·; - ~--.::;;"::-.·_·'.~:~·: :_ .,_,_~:::· .,_~-: ·:,:;_ ._ . -.C· '':~~,.- r .... ·¡" 

Sin embargo. este modelo it°i e~pli,~a- Iil ~ai-iedad' y dfv~rsidacl de'Ías_p¡:>slhlesºiii°terpretaciones 

de una oración, ni e) hecho de queJrriuch~~- '.'~ces. ii-;S C~Jn~~iqi.e¡¿S-¡;Or,·~gdib~~e oraciones no 

gramaticales o incompletas. ;/p'oi qué; ¡~/(co~~~icacióni~~1~~~~~á1: rici/s'b'k~e~t'a cuando se 

cometen lapsus !il1g11aé. ~E~tb~;~-~~;Hu~;:~~~;?'?É~:~&~Úc~~t:Ei~~;i~E;§Tg!~~~~:1~{-1~alentendidos. 
ni ta posibiIÍdad d~ q~~ : élif-:;~~ie~ sufeios '~~~íián_ -i~tei-Bi~~~~~~~~~i;-~i'f~~~ri~~s ci'e t:i,, mismo 

enunciado. así é?mº ~~-~~xpli_~~-elea,~~1. del ~-~j~~~~F l~~~:p:,'~~;2f ~·~~~~~~~l~f~.b:~~e por qué un 

comunicador' ~sé6i,~~¡,-f d,eted~i.~aél~·f6~inl.l,1~ci6H -d~.-sl1;~e~;a~i¿;~t6J!:~~~~~:~?~r~-·~1 estilo de la 

comunica~ión · vérb~·1:...nr ~obr6.f"erióin~nos tan c6m~r1es ¿oino ei • 1er1iti~je'ris'tir~ci6 6· _ta: ironía 1. El 

enfoque clasico considéra qu~ el'ien~Üaje v~rbiI ~s I~ expres,ión literal''delpensamiento. igual 

1 Estos argun~ ... ntos son los que utilizan Spcrbcr y Wilson ( 1986-1995). 

s 
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para todos los que comparten el código lingüístico utilizado. como un canal que lleva el 

pensamiento deúnhablante al de otro de forma autómática. mecánica. y. sobre todo. ldéntica. 
·'. --·~~ ;=- ---7_:;.;_=-:;~~ ::~.-{--;-..;: .. :-.---=-:,_, ==-='.-f:.- --- - --- : __ __,;_ 

Sin emb~rgó. fa cC>ml.lríid"acfr>fi ~erbal es un hecho.mucho má.s complejo: ni los pensamientos 
• .--- ·- -· .,- .-.- ••• -··-,, ·-~" -- ·--'-- -----·- ·-· -·-'" -· -_ .·- e-- - - -- '- ·'-'- - - • ' -·-, - •••• • - - -· • ~--.-:·' • ., 

de un habl~ll~~ -~(e~.í.i~b'i~de>.~:: .. ~i ¡()~éde:l.l~¡·¡:~~~p1:C>:i i{j!~~iill:'de rec8rist~i~ el significado del 

hablant~._s,~-P~-~iEn_;~~i;~ct.~:~?Y:ff'r,fü!I~~~~~~:·:~ªJ~~~r·~-~~~];~ff,f~,~.~~-~.1;::,.s~l~-~~---·~:?.~.igo: la 
decodificació~ 1 ingüisticaessólou~ punto'~eip~rti1a p~rala' corríprénsió~y no ºes~sufidente para 

rescatar _el .. si~0¡~~ª'ª~-.:~~~~(,d~;.~~'-~~~u~~~;~w;'.~~ii:{i-if~¡;~~~~:i~•. ~0Ji~n~Í0~N¿;'!'Ll.ii~.t~~ciÓn de 
'·.·' __ ._.,;.:,_~_·_:.,~:-::\;:·_;,},:.~, ·>1~-2.: :::-~·J '.;~\/"'.~ '. : .. ,:'...;· '\i:>;;···' ~;"'_:~- .. - ,-. :-·:', >···'.~. ·-: ~-~; ,_. .. :-~-.-, '7 -, -- --<·.'··· . ···: .. --'.· .: .. ' -.:· ·-:< ·· .... ,._, ·-:,· .-:-.- ~''.. ·. ' .... ,. . ., . 

comunicar. un dete~rn.inado •. sigllificad~.··ª·_~11ª ?Y~6t;.(())7. é¡uieriénec:esit~~.inferii:.su,~ignifi~ado · a 

:::,:,~~·~&~g;.:f~~M~~J?~ti~~~~~~i;¡t~:~Wlt~~~T;!¿~;~;::::::~: 
entonces ·u·~ ;;~1i;;~~~-~i~·~;~·~:~X¿fr\~·ac~~~;)~;¡~~. e~b~~g~{ ','~1' ·.~i~~ifi~~clo\'~ro.cll}cid?>• por la 

decodificad8p/~~¿~5j~~g~e~i~~~i~{~~cid6/~6t~1~clio}.dej,f-6,~i~;6{i~i~~~·~~i~:l~~:·!~Íi~~·ilegar.· a la 

interpretación deI'.i~~nificado d~·lí:I: En ot_ras pálabras,.ycomo'·lC>J~'Jifraremos'.más .• adelante, el 

sistema lingoísti~º ,5~Bd~t~r~ina ~i~~pr~: y ª cua1quiei; ·~i'1el' ¿¿~~~i~~;:~o62t,): ei ~ignificado 
-~ ~: ,~-:.- ·:-- ;:.:-. ' ~-. ·:~ ~ ' : •• ' .·_; ·:: .,-.,- -~··- j. _·,__;;.' .·.,·> . .. ·-'.\;_>~;_: ';;. 

co1nuni6ado:· .:.~~::--> ;. -; '..~~:· ~-.--.~;·- ~-~,-~· .'·)_:~~ 
- -ce.=- ·_·>: ~· ~:~;' .,~.;:_:;:."::;:_·.~;:!-, • __ ,, .-:-.,,._,_,_/ :. É}~~-~· 

•• 2 La ~ .. ;.g;¡~;í~i~.~ ~~·¡~~~¡.~·: · • ·• ) ·:. ~ :::T~"~/r: 
La Teoría de ·l~ Rdev\ritlapa~e.deiapragmáticainforenci:l de'?r·i~-~~·.:üfon jarc~·u·n· cambio 

tan impo~an~~ e~:e.~.e~.t~di~.·~F16\~fe~ó1.~1~n~s. ~·~·-¡~:.i6W~n·i~;~~!ó~'.;Q,~Ff f *~~~'.i:~i~'r~·~co~~ider~ el 
iniciador de la pragmática e i_Tioderna: Grice fue 'el :prinl'erOen concebir;,'el'jsignifié:ado .como la 

.,· :>·- f;'.:? \-"~-:·\ . <;,'Y~ 'i~'i".' '.-;-:;.:!_;' ¡:.·c.'.;;;'.,·,.,:~;:__:,· 

intención por parte de un H.céie'ProdúCir á1gt'.in er~ctti'er1.5u(s).c:)Cs)a·t~a~és' cteírecoriaCimiento ·de 

esa intención~ En. c~~~·ci[bi.i~~ci~\a ln~erp~~ta"~iÓ~"~fi:6ri6~b'id~:~·~ri~:~J;·~~ffe~;tjÚ~.' c'6mo ·un· proceso 
3"~·;, . :: ~·; 

de construcción dehip't)tesii sobre el significado qUe un H pretende t~ansmitir (SW 1995). 

2 Por convenc"ión y equilibrio se supone un H de sexo 1nnsculino y una O de sexo fc111enino. 

r----;:;;~Q·-r~~~-~· 

LTI>l .1 t~· ;, ; :~ 
··--··· ·---··· ------------------------------~ 
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Según Grice. la comunicación verbaL es un acto cooperativo, es decir. implica un esfuerzo 

perspectiva, u;. H. r~'c::i6ria1,' ál; coml1nicar; ob~decenaturalmente ª·un Principio de Cooperación 
: _,.;·_';.::.,.·- ... '.::~· __ ,"··T..~·:: .. --,:~·,-:-:·-.·::.~;.-_.,-·.·:~<" '·.~,-~ ---::: ::-.'; .. '·:··:·-·,··-::·:-'.'.,··-··_,·>:·:---:.:·-;.- ;. ·_-;_ -:-- . 

(PC), ·que esí:~B1e'~~{que IÍi co~§ib~J ióri'.del ·f:i á ÍÍi"cc::i.n"'ersa§ión se·'.1· 1~ re.C)úedda· por el .propósito 

:~:c::.:cc~5it: JffeJ!~f f J~~~~f~~~~~~~~~í~01~n~i~~1~if r~~g~s'2·tn:~ 
;-:-·:,"'"'" ·:,i~'/i_;;/,, ... .-.:".":· ,~:: ... -·~,,,.- .:,, - ':·:·~:.''~'' ;·.':>".:.U··--;~_;.,.. .,~;, ~;:.:· .. , .. 

prescripti"'.~ ... :z~~·,i~~.:fati:~f ~··~· \~.~ iu~1,~~ %~:.~;r·~~~-~i~~. ~~e~~~e¡.·f ~;~1§S .nivel. para ·tener una 

comunicació~:~~i~t~f.·~~rjciY:E.c~·~0;t5;~~~?~·rj~ ~~~~;1t~i~~ ~:e,ª· posible .• Y .cie lugar a procesos 
inferenciales hiá;·;;~J11j:>Í~josy.-c'bri;;~ii:'n~~s'. ,;ip .,,) '.L;_• \;:.)::•':"'· ,·:>:·. · :·,· · ...• , ••.>,· 

-. •· 1';·:. · -· ;.'.:' · ·~ -~.: ~'~ · --. · .;~ . 

me~::~~:cie:~~Ei-~~·~t;1tits~1f li~~t:¡:~)~~fifzS~;,~\~~E~[~l;r1s:~:~tr:~ti!nL::e:::;~ 
Máxima, l~ cÍ{Calid~c(pid~ ~~¿(;~u~\cador ~bÚ~ri~r;~•d.;6i!ecer'inf"ci~1~~clÓ;, '.~\:ie él sabe falsa, 

. .-.:.¡. :-;_·,,';e'_•,_.' ""'', '"_:'."¡"'¿_··.-. Ce ,,:,;\._< .--,;~ 

::::;ó:c;:rtti~~;:Zi11:;;;7;?1r~:cit~:n:e:ªr~;r~¿:t::ª]~tf 1~i~~t~.;~:~t~e~áse:º1:P:;:~:: 1:: 
··-.~--'~:-; - . : ','.:,__:~ ,,'• .. ·:' -~"- ;·;:';- ·.-- , __ 

otras. serit~:-.,,;ist:a- dci¿d~,_(-u'na: Péf.sp'ecti.va'. _cognitiVi:--.y·_ .. no ~'~~~~6;ipti~~i:'~~ :~~~a· de las bases para el 
. . .. - ~~-- -- ,;:;· - - - _, .. , .,.. - '- ~,. .-. . . '·,--·- . . 

desarrollo .de la Tec;ria cl;;. la Relevan~ia(Sperb~r yWÚ~Í:>;,~19s(5,1'99s).La última Máxima la de 

Manera, s~ .l"~fiere a la.claridad; secuendali~~cl; rio at~\)i~~~did. no prolijidad y al orden de la 

informacióri.'::, 

Muchas .ve~es -el H decide violar-de fC?nna pa·t~nte:una máXima a favor de otra u otras para 

alcanzar .el objetivo global de lograr co~~nicar; ~l í-~cc;no~~r i~ ~iolación, las expectativas de la 
"• ' . - . . --~ . " . -. · ¡ ····-· . . • - • ' "' '.. . . 

O la llevarán a reconciliar el c~mportarnient{) co111u~icaÍ:ivo delH, con la suposición de que está 
~. '.:::."·: 

siendo cooperativo. y tratará de interpr~tar sl:'S pal~bras más allá de su significado literal. Por 

ejemplo, en los usos figurados o no literales del lenguaje como son la metáfora y la ironía, el H 
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viola Ja. Máxima·de .Calidad, y .una O necesita reconocer su intención comunicativa para inferir el 

"sentido figurac:ló•;,·de'Jaexpresión:.tal y ·como se expone .más detalladamente en el Capítulo 2. 
"--=~:-·==-:::t~;;.~r:-:.,-'=,'-7~~J·-'=-;--oo. ~oo.i";,-·~.~º""o:o--~_:_,·,:.;,-_-, ~ ce-=- ___ _ 

Grice .. fi..b. :1.p~i~er~.-~~i~ecC>i-iocer; que_la _co1nunicación• no·• dep~ride· únicamentedel_.código 

~~:::::':~f ~t~ifi~l~~~i~6~t~t1~;;~f.~~~r~t~r~:~,1~,t~r1~·,~~~~:.:::: 
::~::::,¿7~~~~~~~~~:~~~:~~1i;2~~f"71,¡~~f ;,~:2'i~~s~;,;~I:·;,l~~;~:i~~::~.:;º 1: 
es ev~J\Ja~I~_·.:~~·;.i~-~~}~~fü'.~,~-~~;~it~~:~pj~-~~.:~/rfj*f'..~·~Ú~l{;~;ti;j~,~fi.;;f~A~tJ~%S~}~_é····~:s,. según 
Grice, "Jo· que::~~ .'?º\~.u~1cay;(what_ 1s nre.~nt);;s,e, d!st1ngu,e en.~~e•~m~yi;:atur~s·co~~en~1onales y no 

convencfohales (GriC:'e:ú1.;~)'. ·•;;{·'._Y · · ;< ; · ! ''.é~· ... ,, . ·. · . /~ .•• . \ 

Las impl~~'at_~t~t{bon~~A~\~h~;~~ ~::;~~~Íe~i.clo.'.i:-i:1í~itd 9ue ~~ ~:ri~~, c!'ir~~t~,;,~nte de los 

signifi~~<i~s·~~ '1~~-·~~1¡?r~~~;·;~~-~~- t~c~o;e{~ght~Q~i.i~J~~~'.-E~i~ ,;ipo el¿ ¡·~~li¿~¡~;J, aunque no 
; . ,·' ~'.-· ·:·.~·,· :;~,'' ,M·.·· ;·~·.><·"'. . -:· ~~-, , "C "';._'. ~:<<'· 

tenga una ··serriá.rll:ibil; d?.c'co"i,d)Cioñes''éle;"erdad/no.· .. escaricelabie y/estÍl. Jlgad~ al significado 

Jexica1::J·•a~i~H~~1: inte~esa-pa~i"bu1:i~'enl.e es~~ rel16~611;;;como il:>jefa·~~ ~~tudi6 de Ja 
:~-:~/-;:!._,··:.• -~ .::<:,jt.:(-·- --e<_}",, •·~·' ,'::;;:' ' '; ',;~_:~ ,.-,:t·~~:·~;/' 

pragmática,.··• ·•" · < .:'. .;.• .>~··· ';\} .. ·•. 

Las i~~iica~~;a~ n~ -~lnJ:~~ionales;·'s:n~ ~1~(. ;~11};~;;; ."t·n~s ~:u:~¿esi~~ ~:-~unicados cuyo 
.. · •• ¡. •• " ' : ;· ' .. ·, , , , '; ', ",_., :· • -'.·~: :: , • ;· -~· , ... : . , 

significado no se genera exclusivam~nte a p~rtir:- del significado Jexical 'cte las palabras (tal es el 

::"~, ::~:.:~:·::::::::7f Zi~Z~r~!~~1il~f ~;d¿!~1~:~1~}/1~!ºt f~fy~''f"fn"i ''nº Pº' 
: .: :. .. ·: . ~ . -. ; ~· ' ·. ·., - . - .. .- ... 

Las implicaturas conversacionales. ~s. decir. aqi.iéllas que- estan ligadas•~¡; m~canísmo. de Ja 
. ,:.;.-"·. . . 

comunicación, son el objeto de estudio de la pragmática griceana, y pueden ser generalizadas -

3 Cornp~ircsc: --es rnorcno y guapon con "'"es ntoreno pero guapo ... An1bas expresan la 1nis1na proposicjón y tienen las 
1nis1nas condiciones de verdad. Son verdaderas si .. y sólo si. el sujeto de quien se habla es inoreno y guapo 
si1nult;íncn111cntc: la conjunción ··pcroH no afecta las condiciones de verdad del enunciado. sin cntbargo con1unica 
i111plicitn111cnte un (cierto grado de) contrnstc entre los clc1nentos que une. 
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independientes del contexto4
- o particularizadas - estrictamente ligadas a un contexto específico-5 

y son siempre lógicamente cancelables. 

Por último,' las i1n~Íic;_tu~~; f1() co~versá:i;::io1;1ales no atañen al cai:npo de la pragrnática ya que 

con frecuel16i~' ~J;geri ~é ·'cC>ilsid~r~biC:i'1és'6i'.i'i~urilles 'de;ii'átí:.ir~1ci2:i'rríciral,'."es~étic'~;.· ideoiogica o 
·. , \; -:~·---':_ .'· ;-.~ _: ~.,.-·· : __ · ~ ~: .· .. - -·_: .. <:'.·,-··e- ._::<~---S~.,~:~ ~;~ . , -.< ,·- -,--, :· , ___ :.-.-. -·- >~;--~. , ;~:·_ ~~_;_· .-,_,·- _ _., __ .-~- ___ -·. _ .. _ ·-.· .-· _ < -~~- ________ •• .-:·.;:. 

::::.:rB~g~~~~;~7~~1~~~~i\~~i\~i~t1~i!J~~~~~~~~~~:b:: 
significadolite~a1 .. 'Ell;C:olltrá.st.e.· parar~~~átaf1as.i~p1iC:.á.t:~;rá.8 coll~éll~ibnales )','.conve~sa~ionales, 
se requier~~e.1fe~~~~~f8Jf:~~~:~i'.tf~f:rt~§~§~f:~~~;4e1?~ai com~ni·c~ .. ~·~af~ ello ·hay que···recurrir 

a procesos· .... inferencialés'.'.guiados'.:'.por:;éljf>dndpió :dé. crio~~~~¿¡'¿;i{ }.'.1~~·.•·•¿~~trc>. Máximas 

Conversacion~le~'.'dé~'~i¡t2i Í~ieric);~~~~e:·.·· ·· '·, · }: \,, {,:;(· · ·' 

Los proc~soi iAfer~rici~l~[~·e d(!~ª~~~pa;a restaurar la vigencia.· en ~l.~ú~'~lv~I. cl_elPrincipio 

de Cooper~ciÓ:n. ·Están ·guiados por el significado explicito del enunciado yiel ap~gO a dicho 

Principio~ lo que implica generalmente la presunción del cumplimiento (aun p~;ci~I) de (algunas 

de) las Máximas, y por el contexto y la situación de su emisión. 

l.3 La Teoría de la Relevancia (TdR). 

l.3.1: El papel de la inferencia. 

La TdR no reconoce la necesidad del Principio de Coope.ración::ni de. las. cuatro Máximas de 
. ' . 

Grice. postulando un mecanismo psicológica~ente y cogf1itiva~ente· plaus.ible guiado por un 

único principio: el de relevancia. d~lcual hábla~é má:s adel~~:e. 
-< > ·:~·'. ., 't. '·~ > 

.' .. ·.:~::. ::'.'<.-':·';.. ::> (,~ - ··':'_.' .. :.·.--- ·. ·. 

·• Un caso clásico es el de los cuantifi~do~~s;'\.,~; g~e1'1fa1~ ·'á1~ul10~~·. ~n o..;¡i::foncs cómo .. algunos de ustedes tiene 
gripaº .. que generan norntahncntc la i~nplicatum :,:( .. no·~ todosº .. - aunqtic su significado". lcxical sea sólo "~un núntcro 
indefinido"". 

5 Véase ta siguiente conversación: u-¿Quicrcs un drink·l -El alcohol ntc haría olvidar .... Entender la respuesta es 
posible sólo conociendo el contexto .. pam saber si quien contesta quiere o no olvidar. 
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Según la TdR. cualquier enunciado tiene diferentes interpretaciones posibles ya que el sistema 

lingüístico siéinp.re.subdetermina su contenido y por eso hay que entrar en procesos inferenciales 

para recuperar·1·a:~it1l'o;maC:ión que Ull comuniéádor prete11~e .. transmitir: Esto acontece tanto al 
.• .". :·;:: (- ;~, .. -:,-:_':,./.f- ~{'::~.' :--::~;"--.·: :<:;< ,._ -'. --, ;;· :· - ., --· -. ' : ·,-:· .. 

nivel de ci)lli:~nid6·~)¿'¡;úci1:~.:;c:i:ím6 al iii:,püc=itC>: . . . ,. ..···.· . .• •. . . . 

La distinción ~ü¡~~ ~~nt~nido explícito e implícito.' heéha P?!';;qrlce.~·~cisid~':;~1,::¡a distinción 

entre "lo .qu~·;·~~ ~f~~\~~~~ c~i~iidr~on ~¡· é6.ni·i'.~i~~.;;;;;~b~iciogii1Cle ~·eñúnCiaélo y está 
;" ... _·· ::;·>' ., \'":':~.;;. ~-':."'.: ·--,,~_'.'·:-: .~:. -'.·:·:<',,:.;;:, ··., <" .:;· _; ... _.,:-.·,'.:': .:.- . ~ .. :,~.:~;~·: ;·);~_::~;~:::.::_; ._l'.' _/- ·; ~~- ·-.; ·:-:,'::_-- ,,._~_:.:'.>"_?·' ':. '<:'.:.-_ : ... ,:~.>!-, /<·:---.:·:.~:,;-',;' ·. ·. -

codificado por:su.formá'.lingÜísÍ:icá;y.'..'.lo qúe·se'ccimuniéá•:;•;ó 'sea.(ei signiflca.d~··c:ampleto del H. 

La TdR. ~11(2~li~id~/ sc;~~;'~~e' .. q~~ ~ay'·Jn:·~~;¡~>~i¡~;~~b~~ ~11¿'~: ·. ~: ~~)~a.· l¿gica •de un 

enunciado. ~··-·5~.~~·;{Úfü~~ ~~~p'f¡i¡~~•'ci¡·\-.;J;c;;'j}~,;j¿j'8fi2i;¡~~)~Ty:~te~~I i~~g~áj~'subdetermina a 

::::.::¡;~;[~~l1~~~~:1;~~!it.~~~i~,;J:~~u:~:."~°.::~:::: .. ::p<=•d~ do 10 

Para. Ja:T~R:-.el··~¿~~J~~~!: 1f:,~i,~~~ii~~:w~~Üisti~"a·es Úna capa delgada de significado 
• ~ ' < ."'.:-.,,~. : 

. 

independient~ dél ·.C:bnt¡,;xti:>', (C:¿/11e-"'t'.:fi·e~)- . El illput semántico lingüístico se reduce a la forma 

lógica de la e;p~e~i~n c~~-lig~~as r~~I~~ de procesamiento -la sintaxis-. que son los elementos 

del significado que no ~amb!an ene! contexto. Según lo indica Carston: 
.- _- . __ -- '· ·.·.-

"La semántica lingü:is~lca. es una forma de aparear elementos con forma lingüística y ciertos 
tipos de información.cognitiva. cuyo resultado es un esquema normalmente sub-proposicional en 

que se hasa la construcción pragmática de representaciones plenamente proposicionales" · 
(Carston, 2002a: 136). 

El hecho de que el lenguaje subdetermine el contenido proposicional de un enunciado es algo 

ampliamente. reconocido. por pragmatistas, semanticistas y generativistas. _Hay el_ementos del 

lenguaje cuyo ~i~rliflc~clo,est~ inherentemente definido por el contexto. comb l~s,i~~éxicos6. 
".; ._~;_: .. :· : : \ ' __ ~. ' -,. ' :" '··" ' . ·,: - '." . 

Semanticistas. có_mo/St_aniey ,(2000) y Stanley y. Szabo (2000) aceptan que estos elementos 

subdetermin~~ :1 .;~~~~-~fa~:proposicional de un enur1ciad~:~ü::ta~do su~ c~ndiciones de verdad; 

6 Por e:_je1nplo. pronornbres personales. dc111ostrntivos y referencias a tie1npo y espacio corno ... ho~··· y .... nquf'. 
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sin embargo. postulan que la sintaxis de estos elementos genera o prevé unos constituyentes no 

articulados. parec!dós ~~~!.~ ;.'iristrucCiones". que nos. permiten procesarlos correctamente, y, por 

lo tanto. el co~~~nicl6~-;~P,lícito de un ;eni.{.;ci~do no está afectado o subdeterminado por la 
.>/:~ ,-'.',. <' 

presencia de inéléxié::os> <'? : 
'-_.:-, '<'. . .,·-_:·~ -

Al. contra;io,.~ d~~ir de te~fi;:;o,_s de)aTcÍR.:' .los indéxicos repi-esf!nt,an, u.na de las ,e,videncias de 

:::-:·~:~:,#&;R:,i~'/~~,f ~ ~~'°'º .i ••.~Ot d.é cCnienidÓ PmPO;io;6n~1 ""º ••mbién • 

En té~·i·n~.stiH:~~~Lfil'~f~ritery:ido .. e~plícito •• ,~e~ni~~;t7fºica::nte, ... c~~+~·.ejfH,catura. no 
coincide necesariarñente.conél[contenido proposicional;· La ·explicatura de un e.nunCiado coincide 

. • ', .. ': '.~"./·('' '~.' :;J:,i:'fr_·'.~·;·>;,'r?;:>:;¡'.,.~'.:/:_ 'j ._ ... :-';~;' ~ .·:-:,- -. .,: . '..:. ;, :-.:, ':, · - :-. ·, ~· ,-._-; .·:.".- ;._..;'_,;. /_ : '-.::.""e• -_.-o-.; ·:·' '·:" · · ' __ -;__• '··:>- -_:¡~. ' 

:::e:~d::::
0

1t~~t:Ittt1~1~J~1Jt1t:1~!1117i!i;:~1I{!~vlk~;;1t~Dt~i~·~H~~~~f~e~.i::ll~:::~: 
sea et co.;i~~j~~.,}1fi'~ff¿''.io'. '.C~:P~~~~g/ propo~ic\:;n~f 2qk~~·,~:ª~~i~i'.b~es .• ~~~ •"~;dad están 

::::::rn7~i:~t~iS~;,;~~q~~~i·~f í~~:~~;f ~ti i~~f rg!1i~il~~~~~~:~;i·~t.;.:·:: 
explicatura,. definida por'la,TdR com'o cxl1ticati.ar:\• dc/;livél !st1pc~ior/ consiste en un enunciado 

que incrtJsta· (d;,fh~¿j7~),1~i:~~~~-b~;i~i¿·r:··110~0~~~:~~-J~tl%~~~'i4;r~~ifZ~~J~~~~l~'~r~~~~:-~ent~ción de 

nivMel _a~supa'ed_.reiloa'-in.:tiQe:·.•_uv~io•.~l-~v~;eEr,~.·-e.bmf~o~,.·s~ea:~_-.eh'..ata,·:bJcl_a~er-... ~d,_e'.d.:,ul·a:d.a/e.:x:_np'.01····1;cpa}t~u
7

~r5a:~d0'se/~n~·~t~v~e~~l.ª,,~~ 4~~-<k~·· 
_ i~~~~i6r\t~ntr~. del ~tÍálisis de la 

~.o; , ~·· • .--;· e'• ; ,~ '~; 

capacidad met~ri~¡;•;¿,~~hi~~~d·~:ald~ líf~~rite'(~é~~~-~j 3.~);)-·. . ,>,'~:· 
Los proces~~--i~f~~~~~,f~le~- ~ic:n,en' un rol ,: ~kd~~~~i~i ~o /%ó't~ ~en la. d~terminación del 

contenido impÍiCit8•2;éle U~s';implic;.turas el~ üd.~'ri~~ci~'aJ~; ;,;~º.-~~Ínbién en el nivel de la 
-;.:·,:,>·, -:.:.·,¡, 

,,,-_, :::::··-:,:)'. 

La explicatura.· se~~n la TdR, es .. el desarrollo pragITláti~o de formas lógicas lingüísticas" 

(Carston. 2002b:5); es un proceso pragmático y no semántico aunque esté basado en un 

~-""'? 
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"esqueleto semántico" (Carston, 2002b:5); y consiste en la desambiguación de palabras ambiguas 

(con dos o más significados), la asignación referencia·. a los indé.xicos y todos los: procesos de 

enriquecimientop;~ginático·· .::.qui;;in6luy<':n el elitrecha1:nie11tci;.l~ arnpHació,f1 y~e1· re,.lajamiento de 
-. .• ' - .. -~ -· : ' .... -·~:_·::. : : '.'. ,,-- :~ - ; ';: ,, ··,: '.; .;; ,-.-. -' ~-· ... -.- -

1os concéptas ·,;ó¡.;:¡ü·riicii~65X1 ie'Vóari<lo · i la ·é_onstrucción .de c'on~eiltos °ad ·h~é <.1e;tÚ1rd·b. ci:iiño un 

:~·;::;:~~~§f i~7~~TI~i~1~~~~~~~~~~i~;~~~~!i~f V~~~ºi~g~~~;~i,:"á·::,.:: 
en aparienci~.·~up~'~o Gr:i~~;.' iF lengu~i;;;~~b·~~te·~~i~CL ·~n enundado ': ~~·d6~ {~.: ~¡;~le~~ y los 

procesos inferei'-;c)r¡~~::~i~'~ii~~n i~.,:iblén'iltodoslo~ nl~eles delp~o~eso d"'.colTlprerísión . 
. . ,._\,:<;~·;:~:·:~:,;,,./~.~~,:~·,:.,;·:~·,.:·~--(;~',:·{:IJ:"····'--, . ,. ', :,·,:· ... "·· .. -· ---·. 

::d::=e~:D~lºt~t~~:~~t~;r:~~~i~~!;;1?·.··.·· · 
Maria: ·~se·1e_,~-~~~;;6: ,i-~~t b·a~-~~::~~{/( ·.:<:~ .-- · 

Para erÍÍ:cnder/i:íC>r, q~é):>~¿j~~Tijl'.i~d~ fo~erpretar correctamente el .. enunciado de María, hay que 

pensar qÚe Ped';J: 1e· a.~i~i~6\D1 suj et~ y una referencia a la. tercera persona del verbo y concluyó 

que María esti habl~rid()'dejüíi:'ri';: p6r citro lado, desambiguó la, palabfa ;,ba¡,co" que tiene varios 
_,.:: :~ - ; ~ :.: .:- . .:~~.t; -· .-_ "1 • - ·-· 

significados; a sab~r\ l) .. il~stitu~ió~ ti ii~né:iéra; 2) asiento; ~cin r:~sp<lldo '().sin. él;·. donde· pueden 
~;~,,,- ·-- ,;.'~~ ,~~-i-~~ >rc:-. . -·~.:· ·-O:-.~~.'>-- -;;-::.;..-- _;-_,". - -:,:: ·c;e: __,, . -j-;.·~--" .. -

sentarse vai-ias,personas;{3) con~~nfración 'grande ele peces,é~C::étéra. :~·· 

:::::::~l~~ft~if~~¡~~~~J!f.t~;i~~f~~!~~~~~~~I~!~i~F:::~: 
informativa, ciue ~ci.si)ci~<li~r~:a'sú iJ_~~~~ni~: C:6mo verecios. expectativas sobre larelevancia -en 

·;i> 

un sentido técnico- de1'1.,respuesta'de'·IV1aría. Además utilizó información proveniente del 

7 Gricc habló rnuy poco del nivel explicito: en general In suya no puede ser considerada una teoría pmgtnauca 
acabada. sino un conjunto de intuiciones geniales sobre In naturnle7_.a. del lenguaje. algunas de las cuales Gricc 
exploró nuís .. otras ntcnos. Sus intereses co1no filósofo del lenguaje fueron el análisis de la noción de significado y In 
teoría de la conversación. 

r 
\TJ'J_~;_L_ ... 

···----·-----· -------------------------------
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contexto, en este, caso 'de su conocimiento del mundo, que Je dice que el dinero se saca de un 

banco=institución fi,r;'~néiera;'c'q~e p'a~~ sacar dinero, de un banco hay que ,tener una cuenta allí o, 
="'---=-=-.:=~---= ·--=--..=.o--=-0'=."'-;--:_';"-_-=-~-"=;--='-"o"--=·-.~o---> ·----==----=--,_~-~=---· - " ' . . 

exhibir un doCSu,.Tieri'tó~ como un ~1i.i~ue, necesario par'a, pedir Jegítimament~ el dinero al cajero, 

°':~xpli(i~~,~~~;L~i:~·,~C~·i~~~~je~c.~:~,~~?~\·:~~:.b~, ~.•;¡~~i~cado. de cada 
palabra am)>igua~:, combinadás•:cÓn/lás referencias'que:'se'. puedári iasignari)a ,, JOs incté':.cicos: los 

procesos i nf~~ellf~~i;~ ·:~;}~~t?ri~~s. ~~~~~?~¡¡~~,a t(;db~Ú6~~·f:+,~1~·~ ~~( v~oi~s~·: ?e "~~~~;~nsión, 
no sólo a nivel de i1npJlcattÍras,•coiTiososteníaqiicii~:· :: ••.•.. ;'.,;;}\~<" ·>' .~::;::'.. ,>, ··- •''• 

Además;Jb~~~~·~5'.'~j {~~#}~~~·~~-ti~:'}j~'iiW}~~:~,l~ia~ 0i~~&1~~in-~~¡~;J;'-~~~~~··~~~ cl~u-das, y que 

:::~:.º::n~;;~~S~J~~~~7i,i~t.@fil!;l~1J5t·~~:~:~:.:ri~~~:;·r~~í~:f 1~,t::~::: ~: 
-- ;·,;· 

explicaturadci6~~e~: ~t?~~¡J,:Vi:i~1 '~~~;:;éi~ilo: es decir:' .. María no ~re~/ ai:.~·~·~¡;; b~r1a: c:le1 hecho de 
~,,,. ,. ... ~-.' ·' 0/ ••• ' - ' ., . ' • ·.:._. . :.. "' •;-· 

que a Juan se Je· haya oÍvi,dtldo ir ál banco" .. En .tal caso, María' no estit'utili;zartdo su enunciado 
"•º-.-·-:-:.:·,:,;,: . 

para descríbir u~. h~~~Q' J~j:-~Gll~b (de que a Juan se Je haya b1vi~~dd;i~'a1 banco) sino para 
.~:_··<:'~;J~;::'.::-~:1· ·,:-:- ;.· ~ , ;:e;· ,. ;~;;._:-·;:~ 

expresar una act}~l1i",t:~/f?7!~~J~e:;1.1i'~> L:; ri: ~~,, ~;. 
Reconstruir Ja•explicatura''córrectá; ,entre las ITÍu~ha;,;¡Jci~ible'~;:Ji.i~í;~~~l.ln.::'iado de Maria -

··.·' ~·:'-. ~.:.:.:.-:~~::·,~.;.··'.:-.: -:·.·~-::/:. 

::~:~:r::~ •ª c-:~ti1t~~i~iE~Y~~t~:2~~~füsd:~:·z~~~trt:t~~~®j1\~~pá1~fü;:~~;·~~:~c~·;:r::0:·~ 
".·_,::~,, ·>'·'-;·. : :-,.:.::';-,~'.··~ ' ·'" , ' .-.,,,·;:~~~'";:e"..• ;:··:_::":,··.' :~'<::.· 

proposición ":X'pres.{ciá\?ci.~_ eü,{;1a :C:úá1 •es una ~firili.~dió'ii cotn,iJ1eúi ~váí&átXe<i:>o; media de 
: :·.>.;;_~ ·• ~; ·:--.' ' ~ ·• ·\:e'.· ' :·;· 

condiciones 'de .verdad~· y,.)a•;aéiitud •.·proposicional de ,María' hacia Jo 'que' éstá e"presando , -Ja 

explicatura cie r;'¡v~h~~~e1i~Lsi'io<éstá afirmando porquelo ~;ee;: o po;qu; lc{d¡~ea, si está 
·- . . .-,:' ;-::-. :~,---::·;· .. .. . - . ~ ·.~:;. :- :· ' ' • ,, ¡ • 

reportando algo dicl1opor otr~.persona; etcétera 

Desde la perspe6tiva ele m~chos teóricos, la tarea, de una teoría· pragmática es Ja de explicar 

con base en qué principio o principios se desatan los procesos inf~renciales. es decir cómo un 
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escucha puede rescatar el significado que un hablante pretende comunicar y no un significado 

cualquiera.: En .otras' palab'ras,, Úna teoría pragmática·. necesita explicar sobre qué fundamentos 
:~_2_'·::.-0...-0:."---,;¿_1~.'.=·~=- -·-"7 . .; 

cognitivos y psidoí6~i26s~é:oritb6e· I~ co'nmnicacÍón. . . ''. ·-· ··-·~~' _- ... -.. ·, -. ( .. _,.. - :' ' ,'' -. ,,- ... ' . ' - .. - ·-, .· 

Según··sperb.;;'i y;:wú${;¡';' (J9s2/J99S); ul1' m6c~hismótul1CÍámental dela cognición humana es 
'- . - . ' .. - •"-'' - " -· - .: - . - .. " . - -.. -~ ,. . ' . ·-. - ' - . -' --- ".. . ' . . ' . -- . . - -

la búsqu.ed~ ~~·:;eÍ~~~,~~i~:~:~~:ci'éis l~~· .. ·;¡i'-~f~s.'.~11 ·~n'~~ntld61 té6iiicó. q~ed~fi~i;é,más adelante. 

Este princip.io ·f~ribid~~ '~ó1~~·h;i~eriJ·f~ú~· n~~ ;~~~¡:~¡i~':e~~o~~;.·~~i;e la cintát~d é~orme -

potencialrnent~· i~finita- de estímulos é~isteilt~sí,~'~ ~;;~u~'.~º;.·:~ar~· pr~cesar.. los. que son más 

relevantes en Ún determinado contexto c:le~inté;:pie't~dón'.;:;Este :·p;o~eso de rescate. de una 

informaciói:i interactúa con un contexto pre:~~-~.;t~'.' ~~<~ ., •', ' 

1.3.2. El contexto de interpretación y 1c',''~~t·~:~i1~~iit~.~·a'1lifiesto. 
',··;'; r·,-, 

Por contexto de interpretación, la TdR¡eni:iend~.~) C:onj"i.ínto de supuestos que se emplean al 

procesar una información, lo que incluye materiál ~¡;;,;~·c~~~~o'en la memoria de largo y ,de corto 
"• - '_,",-,.-, .· .. ---_,..,-. __ '.. . -, . -.· . 

plazo, que puede ser conocimiento encidlopédico,· ~;e~l-iciii.~.: v~rdades absOlutas o: sÓÍo probables. 

información comprobada por alguna: 'evidencia. infor;,,:~i~~es, ¡alientes; evid6ncias directas 
•: 

disponibles en el momento de. la interpretación; el i::ontext6' fü;ico (mfts o men.6s limitado) en que 

la interpretación acontece-; . ' - . 

El concep€~_de)!í~~.i~~s~~, (lS ·un. concepto técl-iic6 de la TdR: ·~a,do lo que l!n · indiv.i,duo puede 

representars~ ri1'eritalmerité ~orno,· verdadero o probable(no irriporta::.si 'verdade~o :6 falso) al 
• ", ·'.~.~· .. " ."·.- .' ... " ' -· · ........ : .. -.--- . .-._. '-.< .. - . ·.~, '-··· ,.· ... · :.:.-. . ''· -· . ·".· ~ · •.. .:.:~" · .... _ .. - .. 

momento de lalrtterpr6ticióri es mariifiesto.parri. este Íridi"'idtio gfl l!ri ~omerít6' cia:d&;Ei cortjunto 

de hechos que. ¿~?,j~~~i~~sias para'.~ri' iÍldi~idí:io\'e~-¡;i:Jri'. ~~·~~*tci:~~d6,.f:~k;~~~~,~~>~11torno 
.-·-,'-:~~ .. ·.~-~~/::·:~Í·' . ..<~'~ :~·:::::~ .. <~-·-,_ ,:~;: :-.,.~r::<··I<·.(~~::::~:;~> .... ,.··-·º~·,'>---: ,~·<· .. <\~~.~ ~:~r= .. :_.:~~-~.-.... ~- .,,._ ·'-~~<.:-.. 

-:-:.:"·--.:·r:::-: ·-=:~ __ ,.; .. .. ,-;: ~) ~·-~"" . -
... ·.,:· :-:"-.'-'; ·;··'.·,: .. e": .. ·. ~ .-·-;->'·.-·-·;. 

Sin e~nbargo~ 1a:··~~~i:iñÍcaciónrio-es.~'ri:~~~l}():~i~,~t~i~~:~a~~·c¡u;:1á.interprétación•pueC!a tener 

lugar no es suficiente que al~o sea ~a~ifl~,st~~ ~~~~>una~: ei J-I necesita presuponer que la O 

tenga cierto contexto de interpretación. o sea. que ciertos supuestos sean 1nanifiestos a la O si 
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quiere que ella interprete correctamente su enunciación. En el caso contrario. debe de hacerlos 
-, . . . . . 

mutuament~ _m~"nifio~-~~()~~- comú~i2~~~~}~~" de _forma explícita para guiar a la o en su proceso de 

interpretaciÓn .. TÓd61(; (¡;'.it;UTiH11aéee;.plícitamente'!1ariifiesto (no importa si .:verdadero o falso) 
• ' o··, . ·, ; <'.._ ','; ;~' • '. .,." 

a la b: para qÜe~~lla ]{) ·;.é;pre~eni:e meÍifalménie'; íncluyencló esia información en su contexto de 
.-·-:.· ... ':1~:<: ': ·::_·~_,' .,,~·-, ·, ~-.·~.: .:, ,.~:--?~·: ... :--. _,.CC-. "".'.~:~ .. 

ínt:::e~:~;i'iJ/~~&~~t7iit1~~~1~~~J~~t~~t~~~f'i;i pai~aje; d~sde ····-~~-. ~ira~Ór. María, 

indicándolé a PedroJí\c~r~~ en Í~ 1lJ~~;a:i~ ~l;ce;~ .. ~J~~·,velescalé ese •zvolcán".:Para-interpretar 

::::·:~:";:j:~.i":f ~~~Jº~fre:f ::;~~~:,c~~J±~S·~~i;~t.::i":.:;~:~:·;:::z":'. 
manifi~~to ~) íi~~ii~·-·~-~-~~~·~c;;i;~~·~,'.·g'.~6~,'ld~~;~~·~tig~~lrib'.ig~?e::~f~?:f·61~~r·;.'' ·;,>_.-

Estos supu~~ii,'~C'esti\n representados en Ü{ mente 'ccin. dif~r~ritesgrados de'certicl~mbre, desde 
,·_·-;,:_¡; -~·.;~';.~~... .J.·:·(; ·:..,-,.- ,,.. ,, '· -",·f<: ·<:,-" .,:_-;:,:· 

10 absó1üta.111ei-Íte'~ierto hasta Jo· proba.61e}'¡)Ta.l..~ibie·. ot~616 .. ~ü¡J~~~t.9_;~'of'{i;;_/~7,it!E1 entorno 

:::"=~:~·º:~~ :d~~:::::.::º:u::·::':;"{i'.!~{ tW~t~dJ~r"~:frf~~~~¡¡~¿;::~~::; 
~ ~-!·'.'.::"'· -'....~;:-~; -,?_: ~.::;_"- ~-~('.:'.:.~'-·r\~-_:_¿;~\; .J:7'.-;.:''-.". -o"~::~ 'rO-: --- ~ ·:.;:j!:;,•cÓ-);-.~·;-

en términos de condiciones de verdad, sin embirgo}11ós. sÓÍl ~~llifi~~ta.s )'a''.~Ü~~so;:;,c.; capaces de 

representarlas mentalmente como verd'ri~t:;t~~·-~~g{;J~f~"J;:~;~'lf1r~Q~·;'f;i~á:~~¡:~i:,~~~¡~ir ele esta 
" .. - .. ·:- ¡- --:.:.':;·-.··,: .. ; :\;.~ , ~-::··~~--::·¿ '·:· -"~L~~-": 

representación. ·' . ··'.·'' -~_;·:., ·.· Ji-; ):t-c• •:< -,. ;¡'i'?' 

El concepto de manifestacióll_.·~~rrióI~l~~~~f d:~fl:;,~~µ~{~~~'.~~~·~~·~t~i·~~-F~~1Í~fu~s~.~~frentados 
por la filosofia del lenguaj~·;~ los• p~i\gj¡¿i¿~·s •gricelinhs ·~~~~e í'a. <l~firii~iÓ~ d~I •contexto de 

- , ' " ¿-,. .,. -;- - - ' - - ' • ' ·' ;-;»:, ::-~-' ,', ' :;_<' • 

~::~:~::::~~ti~tJt~iiif i~~~~~\~~\~~i~!i f\~1~tf~~~l~~f E: 
:·:\:.> 1,-, L </· 1'.:.:-:: .. ~:~----~:\_::;:; «~ . -~~; .... ~ ·;'. '"., ' . '. -,· .. v·- . ~ 

sido supuesto anteriormente; e incluso si· es -fa:i~o. 'N~· es necesario tener una representación 

nlental precedente sino poderla construir al momento con base en el contexto. tatnpoco es 
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necesario creerla. sólo asumir que el H. al hacerla manifiesta. la está indicando como necesaria 
. '· ·- : - . 

para la interpretációri de su enunciación. El hecho de que do.s o más personas .compartan el 
- - --· ---=-- _,--- --;-- _-"o-=o-=---~.-·¡=.=-o~~ -·-o-.-_-;,-,.-·-.-=---:~'=---=-· =-- · >oc_ 

mismo ·entor~ci cb~niÚv.:> ri~ giraritiza .ql1e. losmi~riios s~pues1:oss.~an~ITlutuarnente,manifiestos. 
·•".'·' 

sólo qúe estas;pers~~as' sc:iií"'éapaces de albergar estos. sllpi.le~iOs:c·'E,' l':~oncept,o dé Ínanifestación 
',:· ~- '. . •. '!' 

está basado ·.,;n .tii.inf-erencia libre. creativa •. y. cru'C:ialmerlie;·~~ Ciémostrativa'. l.a.comunicación· es 
.· . .:.:-,·, ·-,~·-· ,•.: i~.·· --·:·~:' -·/', ;.~::_' ~ <":; .• "; 

un mecanisrri~ ''iritperfe~to. y todos sabemos por '~xp;;-rie~ciá'' q~e hay ; f-~il~;. ~a:1;;,I1t~~didos, .. : . ' . . . . - -~ - . . ' ' - .- :: .. : .· . ,. - ,.,,. - .. 
rupturas totales; u~a teoría pragmática tiene que poder ~xplicar la~r~cmes de la~· fa:lla~ así como 

las del éxito. 

1.3.3 ·El concepto de relevancia. 

La TdR'es una teoría sobre la comunicación ostensiva. es decir donde un H demuestra a una O . . . .. . . -

su intenc;·ón de comunica;le algo. y abierta. en la que un H q~iere. que sil, interidón sea 
. .· ···. -·. " 

reconocida. quiere que una O construya una interpretación similar a lo:ql..é él:qu:i~~e co.municar y 

le ofrece la mayor e.videncia posible para lograrlo. Un enunciado' no' es:Lri'a''é~idenciá directa de 

En la comunicación hay dos intenciones fundamental~s,q~e;;::Si1~i~ten\i,Laép~Íi'tiera' es una 

::·:~,:::,:'r:~·~:~:.:·::c~:: ::,::,::c::"g~~·~;~¡~f j4~~1t l~~f~,~:;:~:::; 
manifiesta a la e O ,lá propia intención· i~forri.ati~~; .f.E~t~ ~(;}ti~~~~~ ::'.cif~i~Í'::'p~ra' ;~:~~ haya 

comunic~ciÓ~: L:.;i int.;,~ción foformativ~ se ;\{~d.;,:¡';;~~{;:;pfii)p6¿'.\¡,:;¡¡; ~~b~e~: :.;;1 ····H. puede 

comunicar· a !~ ·~-algó' qu~.~sta. ya s~bía; p~~~~:§it~~ie;~i~ti,~~~r'Ct Ja ~ ,P§~cl~~_b;~o :J.;,ie~tar la 

mentira. puede o no cr,eer enlo que el H le está cómu;;icando. d~p~Íldiendode su contexto - de su 

entorno cognitivo-. 'entre atrás razones. 
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Si mi amiga Yanira me dice .. Ya salió el quinto libro de Harry Po'tter". y yo ya lo sabía. no 

pienso que.Yaniratengaotrli\ intención.· al comunicármelo. que la.de informarme de este 

hecho~ y'fepr~siñia:rm~· rrie'ht~irr;~~t~ el heého .de que ella· no sabía que yo conocía ta salida 

d~l quin~o libr6'd~Íiá.~.-; Pciti~~. E~ ~ste caso su intellción informaiiva: ~e ir{cumiJlió, pero 

hubo comuniba';;ióA1 sj'Y~nii"a y yo estamos en la librería Gandhi, y "erii'Ci~ ~uci.·está a la 

t~~;~'.:~l~~IJ~~f f Í:~~·2;J~~~~¿;¿~~;~t f ;~~~~~lS~~~ 
yo recibo por Yariira: no 6s ~ob;e ~1 libro sino sobre la ~ctitud ~~;'~tia'~~;~~ª del lib~o. Si 

, · ... ,:. ,,-., -... "'·;'.e;-.-····-·:,·,--•·.·· ~---,- .. ,-. -.·- ·· -• .. · -_.· _·,-oo.o ··;,-
1
,, -·::·-~·>.''">~~.~ :.::;,-.""_:. _ • 

Mariana; de Iuieve aiios y'ran.áticatambién deHarry Pottermedice ''.Salió et quinto libro de 

Harry Potte·~. ya 1c;.1eí y ~stá.'Triüy tiu~ri'~·· y yo a:~abí:> de ir 'a G~~dhi pero no vi el libro, " ' ..... - - ' --:.- , ... ,, .... ' .. , ." . ,,-

pensaré que' la ni~a m'e está mintiendo/ya que'. se~l:tn los supuestos que están en mi entorno 

cogniti~ó, si.et qui~t~ lib~o -~~·ii~n.Y: ¡.~·~ter hubiern salld~ yo• me habría enterado antes que 

ella; además sé,q;.;:6' ~~ í;ji~~~H~~ ,si 'e·1:~~i~to de Harry. Potter hubiera salido, seguramente 

estaría a la venta C:t:lmo. una grar(no._;eclad ... 
-- ":·.::-,,,, .. :¡::· --~;·,;;; ·;;:~·-.· ~-<~f;~·-.·-' 
·:<':' '· ;\_·.;·~~:''.: ·,·:::,::'> .. ,··, ::: 

20 

Una inf"órmaci.?~i~0'e:~.a:i¡il 0te~~~fü:0r~on _et}~2~~rto, ele interpretación. puede producir unos 

cambios en· et :e'~i:'ó1~ri~ · C:tisriiti"'.l:;:?d-e: la ó. Dict1os 'éa~bios son definidos como. erectos 

:::::~:r~~~~f ~i!~~)~~Wif~}d .. s!,:.;nfo;.~.~d~e110 .• r1'.ª~~.·,~.;ºn~.·t[efr;afc~ci.,~º~n¡t.'.:.'e.~n~t;r;Ie.•;.t'o~s~cd~
0

0~"st1 .. ~!E:::: 
del contextC, riict~' la rilib.J~' ¡;:;-[c,~;:.;a'6ió~' eri'sí . 

Sperber'y.~i1.g~~,?~~:~~~~T~~~~;~rc1~¡;~j¡1t~i~~~~.d~:µ;;.r~J~~e~i</b6~text~al. pr~"'.io como un 

erecto contextl.lai; ~i: s~~erencia ·~~· q~e ~: i0~~¡~;:~ ~~~m~:;~~'.1{~J~~~a:~teriz3.~ióri de l~s procesos 

cognitivos. Esto· porque ~~'edci'cí13.l:>e;'uri~'~,iÜroi'¡;.¡adió'~ núeva cuyo grado de evidencia no sea 
-·~ >. -' - '·, ,.; .:;· )::'<.,_,/{ 

suficiente para cancelar un supuesto contextual previo pero si para ponerlo en tela de. juicio, 

\-T'Esrn-::.-;,:.:.::· 
l F !~L.;,..¡,, :. :.:: 

--·-··-----···-···--··------------------------...... 
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arrojar una nueva luz sobre un hecho que nos lleve a albergar el supuesto contextual previo con 

menos certidumbre'!. 

Por otro ladd;'. el·p~~c~sci;;l~~to:de,un _c;,nunchtdo -y:de é:uaJquier información-:- implica un 

cierto esfue~O;-ri~ri;t~l:·d~~Ído·~ 1~'ini:ty~f'ó''iTl~O~~d6~~Iejidad d~ su'forma,:cifei=iad~· po~ f'~ctores 
,'" - - - .,-, ¿. '¡. -. - .,. - ,~ ~· •.•• o:;,.;' - '· 7"· '• ·-'::·' - .¡~·; · .. -... ':· - .... 

~:::,::.~:ºj"~¿~¡;~~~j'i~~~~~~Á~~~~í!~~~~f~íf ,J~1~~~~!fü~~1it~~~~~~t1r::: 
. asumido po<-~1.ií. o en el que el H pretende_que .. _este:enunciado se procese. entre otros factores. 

<;)·' •,<;¡·<··: ... ,-,~¡·','>-'.;:~;:.·~·:; '·. i>';-'··.~<-:·y·: •. ':.'.;.,, ·.' .·~·~>·-.. ·_.c.>:r·',,:'<'- :.-· 

La relevancia de u~Íi irifor~'~Cic)"il:;nJ~(;a en ~n~ontexto es mayor mientras más efectos tenga 
.. ; •. ¿_ >';" •. ·.; ,__' e:,:-:. .. :*· ·, '" ~ . 

su procesarríi~llto y ~ellor rni~lltras~ciypr"seae"iesfuerzo invertido en ello. 
··<·~:: ::.;L-~::\{/ :/_: •. '.:'. 

Llegamos así 'a la définiCión del concepto "de relevancia: 

a) En igualdad de condiciones, ntientras m:is efectos cognitivos genere una inforn1ación 

en un contexto dado, 1nayor ser:í su relevancia. 

b) En igualdad de condiciones, ntientras ntenor sea el esfuerzo de 11roces:uniento de una 

infor1nación en un contexto dado, ntayor ser:i. su relevancia (Sperber y Wilson 1986-

1995: 153). 

Sperber y Wilson sostienen que los seres humanos dirigimos naturalmente. y de manera 

automática. nuestra atención a la información que nos parece relevante. De estos supuestos se 

deriva el 

Principio Cognitivo de Relevancia: La cognición humana tiende a dirigirse hacia la 

maxintización de la 1·elevancia (Spcrber y 'Vilson 1986-1995:47-48). 

Se define 1·elevancia n1:ixhn:1 como la mayor cantidad de efectos contextuales que se puede 

lograr procesando una información dada. en una situación específica. La relevancia es 

8 Cuando se lo planteé pcrsonnhncntc a Dcirdrc \Vilson. ella estuvo ntuy abierta a considerar esta hipótesis. 

\ 1ESI8 
\ .,.., Vi.!}. 
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inversainente proporcional al esfuerzo hecho para procesar esta información: al mayor esfuerzo 

corresponde la.me;nb~ r~le~~~cia ... 
- =· _--o-~-,--o- - - ;_-O- - j~ =--o;."c-;_;;'=;~''.-_~~~·~·~{~".'-=·=:;2-'-j-:-;_;_;:_-;.-~~-=-"c~~ 

Los. sere~º!lUirtanos ~~rtd¡:;frio~ cc:ignÍtiva:menté haeia 1a: obtención de una relevancia máxima, es 
''L;_ '·:~·~·¿·.'·" ~.''{• ".é_>;·: ' ' ,;';:. , .... '· 

<::.' ... '.:·~~-"- ~~:~~-"-,.,,,,' ·.,,-.-. ..i:,·:;},'·.:·:"~:.:.·_:',~~:-"'-: .. \~~\;:/' '·'",_ :"··. -.\:2}:. ';_~~~ ~'7•·:::··· '"'-" 

estím~1ºs .. ·ce>~n1M~;º:~;:~:~~cr~L~i7iff:\i.~i~~~5~;;;,f;.~~t~gV~:~f~i~.(~ifi,~;~r.~?;/~'..~~,:~~~tlH:~;,1~~l~:~:.ºs más 
atención y. c6m9los·procesa"1osfara~bt~n~r el· ..• n1áx.i.n1o.deinfor~a~ión·~;r el'.mínimo esfuerzo. 

Los . es tí mu~C>~···.~~~;i:.iJ~·~ ;~~·.: ~~~á~;-~~~·~ri2~~~~··~~~i .• r:~~rr.·· ·~~.f ;~H~~~~~ci~~·.·.·~~2~s-~~.osotros que 

de~idimos· a qtié.esúlnulo vále'ln'á:s lápena·ponerle átención.:Y>iJor: q~¡_!·.~:;'-<··''' e:'.•· ., 

La.··com~n:~a~i~i'?~~ti~~1:~;·n1'·~~~t~~~ri~?'€~~~~.,~.~~:±:~~~J~~~if+:r1L~s\··!~t~:~.~Y~.ñ;~o con 'el 
objetivo de llaniai:,nuésfra-ateneión para qUe:lo prócéseinos;•:estádi"se¡'íádopara•modificarnuestro 

entorno cog~iiiJ~·;CI~ .\i f~;;j~y~~te~~¡~~ :.~Jr~ ~l ·,:~brilü~iÚ~~; ... [:sf;;,:~~i~~i~~¡fr~'6i~ ~lgui~n 
significa . o~;~~e;I~ ~'.~~~··.:~,f~~~,,~~.~~:~ •.• ~·.,~~~\~~~~~qi~íg~~···~~~·~:~'~d:~~·-f f ~~~~iw;~~~·· ~~~~'6ta~i~~ de 

relevancia ; m'áxi tTlá;'' yá' qué; sÍ ; fuera~' así~' podriam ci's tisegui f 'prC:,_c:.~ .. · .• ~arici~j~I .. , m i:;,iÍlb'i'ertundacio·. ad 
.¡-.. ; •¡;º .~,'{,;.~•\,,,,_;:_;'.'.:-'"•.-->~V" -,·i'J·>~:::--•' 

ilifi11it1m1 par~ s~gJ¡;.. c1-;;ri~~rici6 ef~ct()s . contextuales. y no tendríarricis un criterio 'posible para 

escoger e~tr:e:l!l~;~if~~¡~t~~-;~ierpr~taciones del enunciado. En la comunica~i~~.; ~:d~ ~~u~ci~do 
"·" - "'·'" . ,- ,· -

produce. unas expectativas en cuanto a los efectos cognitivos en relación con los esfuerzos de 

procesamiento, definida como relevancia óptima: 

Un enunciado, en una interpretación dada, es ópti1nan1ente relevante si, y sólo si: 

a) Es al 111enos lo suficienten1ente 1·elevante para :uneritar los esfuerzos de procesan1iento 

dela O. 

b) Es el nuís relevante posible dadas las habilidades y preferencias del H (Sperber y 

'Vilson 1986-1995: 158). 

Este principio (que no es una máxima. como las de Grice. a la que se puede obedecer para 

optimizar la co1nunicación o que se decide violar) define las características mínimas y máximas 
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de las expectativas de relevancia en la comunicación verbal. Una O espera de un H que su 

intención de' cóínÜni'carle ·:<l1'gufla' informació'n sea 'suficientemente r~levante para' ameritar un 
_,....:_ ___ :.__·_·-~----'-"---''-----.:..: -~-·----·-- ~ ó. __ '.__._ __ .-,_:_ -~-·~-· _:_ _, • • • ' , ---, .. ~,--,-,-::-.-o;··.-:--~-;::·---;.---- ----- -------.- -··-- - =-, 

cierto esfuer:zo deprocesamiénto. La.nc>ciónde·reJevancia·es una rázón,,i.mconcepto comparativo 

y no absoluio:,~.ú'~··d~p,eilde ~(;, 1ri:inie~n~1a6ié>n.de· 1a'11;j~~ii~f~ri'nación~cori·e1 C:oritl;,~í;; específico 

de interp~ei~(;:j.;~'(~~~ ingl._;;~ 1;;tc'6noclmien~os IT13.riifi~sfo; <lI H •/a i3. O), po~i~~do en relación 
. .. - . ~- ' ~ ' ... :·:;: .;·.) ;· ... : . ' ·:, :·,-· -., .. -:, '"<.. ., ,. . ·: ·.:. ·.-.- ' - • - . ,. . ".- ' ' . , - . . 

inversa, l~;·.;[;;,~t6~ contextüales' con el 1 e~~~'~c?de; proc;;,;ainiíbhi:~ c)l1;;, ;;;, requiere ·ª.la· o para 
•,:-

recuperarlos.: .. · . . . . . 

. La prim7~~' cllm:¿~l~:de· la .definición de relevan~ia Óptirn<l· ex<::luye algunas potenciales 

interpretaciones: d¿ ; u~l;;'ri~iiciaao ; y i favorece .'i~ir~s: ,'record~~~~ ' ~ue '. esta~~)s hablando de 
·, .. < :,-< ;·.-f :'.' ~,'.-' _} ,:_.;'_.; . . .; <?-~ ,' ~ ·., __ :::' -' .·~~- _,:-:;;: .:: -: ;·_ ,-;·;: ... -... -:-:}: .·.->.-:;:<~- : ·:, ·::::.~-; .. -.-.-~; ,;;:·-;_.:'; -:._.; ~-;·~.-.-.~- ~ ··:/,,¡ /·«:::_: ·.: ; :í ¿2> ·~_,::>' .. :: '' . 

comunicación ost€nsi~a abiérta/eri doi'ide el .f(qÚie~~ q'ue la' o corÍstl;iya< fa' interpretación que él 

quiere .comtÍ~;c¡·;:;; '~1: i~t¿ls~,~~Úta~~nt~ ~~;~i~ii1¿~h'ilf '~~ie;~~j~i;v~:.'·La:~~~u~~á ··parte.· de· la 

::::::¿: ::ltfü:~~~i~~t~~r1~1¿~i~~rii~!~:ii11~~~~EJ~1~l\~~]~;~t!2:::: 
., ',~·~·-: ·::;~::-..; _.~.;··· :"•:·.~;--'·,·:~: .-.:,,.."·~':; ·,:;0-),<···' _s º.':i-;; :.,_-E·-- .• ~~ . 

::~::~:::~:~~)~iti~~JR~~~i~~ii~~~l~~~~!l~~{~~~tr~~~~~:·::~~ 
;::·::~Iftf ~~:~~f~~i~!~ií~if f !t~t~1c~~j~B~~i~~~~~1~~·~1f tt::.:: 
posible, la o no necesita inverti1\rriás esfüerzo,en'encontr'ar otras iOi:erpretaciones!:.f'.': .. 

Todo est; ~r~,:,:~~, ;~t¡.·~u:~~~:,~i~~~~ .. ~¿¡~ iPqJ.u'.i:ne'fe,ippelr~m;: c1··.·t~.·e~na{f il,va; ;O·l:i~q-~e~'.~s.~c··.~o·l_,g:',ee;~ ~:~e··~n·,¡t;:;rªe,~' ,bl'a~sS.qpuo'7ds.1~b· Idees 

relevancia ~P~,i~~:,"~~t{:'~~::e1;{~itb~il:i·'g~n~~~1 · ... 

interpretaci~n~s Ci~l'í;ié!riün6'iád~ y detenerse unÍl:,ve~~iie\~ 'éxpeé:tativa de relevancia óptima ha 
_, ••• .,; ';:. ·~ > • -~-· 

sido satisfecha: cl"udalmente. este criterio permite que se rescate una sola interpretación posible, 

considerándola como el significado que el H quiere comunicar. 

\' ~·s~s--· ¡_:·,~ · 

t ·f;~ T~~_.>. \ _____________ . 
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A partir de la definición de relevancia óptima se deriva que comunicar implica que el estimulo 

usado sea digno de la atención de quien escucha. formulado en el Principio Comunicativo de 

Relevancia: 

Cada expresión lleva consigo la presunción de su propia relevancia óptima (Sperber y 

Wilson 1986-1995: 158). 

El principio comunic.ltiV'a' de relevancia determina a qué información se pone atención, qué 
:,_ .. ·.-·.·,.,· ·: .. 

supuestos p.revios··~.e :.;;ctf\lan>puáles informaciones se rescatan de la memoria y se usan como un 

contexto, cuáles infererÍCias seproducen. entre otros. 
,,L·' ~ ·' .. ·.:,~·,.:-: - .',!·':: 

Por otro Ia'~y>, ;;eÍ h~cÍ~o ; dl!•!qu~ ctialquier; esfuerzo adicional en el proces~miento de una 

información '. t~n~l >~~~ · ~:i· ~co~;~ensaclo ·, t~r ' efectos adicionales. . ci~; J~f explicación 

psicológicamente pÍaJ~~~·le ~~·. i8s .Ú~~;b~ ·;~i~~t~s de. interpretación po~lble's: \?b~ ;~j~~J16, en ·el 

discurso literario o poétic~.'· • · ., ,·· .· };' 

Como se expo~e det~;lad¡l~:nte;~~ ~,l., capítulo 3. según la p~rs~;ec~li:~~í~ l~:~dR; el· lenguaje 
···:-· ' "- ' ' . -, ;·, ~· _. ~' '.'.~-:~:,. 

poético y literario no 'difl:~;~•; ~J~1ii~~i~~~ente . deF leriguajé, cotiéliario: sfr1~:ert1bargo. una 
: "j·,c,;;~ -, ·;.i- - ::-~:.; .::~;··,;.;: ·:;_- - - ,· •. '.¡ / ,:..:.-;'~-~::::=,;~. ~ • .:'.; -,: .· --~~:;._·:;.:~,~~;:~;{ ~/' ">· ·. ·• : .. ~ ·-. . 

característica de la "literar.iecla~?:es un ~so."'.vago''tie,J,·Jenguajef ~uyél ~nte~~retaciÓ~ óptimamente 

relevante ~º ~on~ist~~P·~~~~~~i{ar;u~tf~~;:~?pl,~~lt1:~:~::~s~:~~:¡~~~i:\:6,~~i~ói::d,~:·~e·.· for~a 
clara y umvoca .. por: .el H;· 5:1no· p9run aJ:>a111co.ampl1o:de.1mpl1catur~deb1les.cuyareconstrucc10n 

:º~::~:~:~,:Z~1~~W~111ií.~1~f ~für;~~t[~f:!'~~f~~'!t~;~~~~~;o:~:.ndol• 
La TdR. :~~.i6~~~~:~;R~~ic~~.;~i;~r~~~~g·~~~o~prens,i'~~·~:~~b :r?c611.s~;:{íc~ió~ ~el sig;:Jifjcado del 

H por parte ~f: .1~· O:.~,n. t~f~i~~~ c6gnitivil.rne~te Y, psi~~l6gic~1;e,nte pJ3.l.lsibles •. ya ql.le el 

principio có1;i"Uni~aÍ:ivÓ'de relevancia no se concibe comh un<l régla que se aprende sino como la 
·- - - e ' ·.,:(~~-,', . .. {. ~-· ,, ' . . ' 

descripción.de un rnecanismo cognitivo innato. Este proceso de comprensión sigue un camino de 

r •1 
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menor esfuerzo en el acceso a ciertas hipótesis interpretativas y su comprobación, y se detiene 

una vez que se satisfi~o la''expectativa de relevancia óptima de la O. 
-·-~--- ' - . _;;~::i~·-;;----

Veamos üllo¡; ejemplo~:; 

Estamos ~~\'i'ri ti'oi~t'e;;'Baghdiid al principio de abril de este año. De improviso, alguien 

irrumpe en rigest~ri:'h~bita~ió~gritando: · 
"¡Est{u~ b9Q~~~cÍ~;h·d-~l~;, ;:,; . . . . 
La pri~era irit~;~rel~d~n~ptinmmente relevante de este enunciado en este contexto es 

::::::.:~t:A~!~~,~~~~iB~~~f ~t~:~:º/7;:::~~:::;:r==~~:::.·::.~:.:: 
:~0::;:n::t~t?1i~:tf[,}~~Jff:::(:;el ~F"~~le~~d()~:~r~f~ªn .·. d~_una''; 'avi6Üéta volantes de 

Al contr~~i9/ trataremos de refugiarnos en .~1 :~ói~~~~,~~~j~s',;~~::~~-;~:~í-~fri4idc,s . por un 

fragmento de bomba. El mismo enunciado. si p~oJ'lu~~iaclo''por/aigi.".ién én la. parada del 

autobús en -~1 p~rque central de Coyoacán mientr~Úl~~~~~-:{¡~j ¡~iei~' ~-~·~;llt~~ ~~arillos y 
' ·-· .. - .. -,.-.. · ... · .. •/ .. ":.._,:·-. - .. _ .. -.. ,,_ - ., ·: .-···. ' 

se oye eI ruidO de ~na avioneta, será automática~éritrd fi'it~~pret~clo eríél ~e~ticl(.';·;2)~. 
Además •. el. mismo hecho de que el H. no~:,·e:~t~'c:6~Úni_éal'lclp··~ii~ -~~e? por ser 

mutuam.;nte manifiesto. no puede ser suficienterrieni:e'relevi'ntéy 'el u~é:>-cie;.Sria;rnetáfora 
_.,._ . '; .··. .. " . , ...... ,_ - .-""·· . ' 

. como "bombardear" para describir el hecho.arribaménc!ona~o;: pone en ~a!°q!lli.";p~~c.;,sos 

inferenciales más sofisticados para satisfacer nuestra expectati...:ia de relé...:i~"Oéi~'ÓptirÍ~a: La 

mayor cantidad de esfuerzo invertida. én l;i, interpretación . es recompen;hcl~_. ~ó~ 'la: 

reconstrucción de la actitud del H sobre ~I hecho mismo. ya que del verbo "boTt°;b~~de:~r·; se 

derivan Úna serie de inferencias débiles (que en este caso son implicaciones ~'OnteX:i~~les. 
derivándose de la interrelación entre el contexto de interpretación y unos supuestos 

contextuales previos) como "los precandidatos al puesto de delegado están haciendo una 

campaña electoral agresiva". "este es un método de propaganda caro por. el: usó. de una 

9 El contexto de la guerra de Imk cst;.í tan presente para algunos de nosotros que con 1nuy poco e~fuerzo podría1nos 
constn1ir ta1nbién la pritncra interpretación y hacer un..'1 nota n1cnt..1l de ir a la n1archa contra la guerra del" sábado 
siguiente. Sin crnbargo .. no to111arín1nos esta interpretación canto ópti111a1ncntc relevante .. y por ende no pensaría1nos 

. que sea la que el H haya pretendido co111uniec-'rrnos. La interpretación óptiina111entc relevante del enunciado tiene que 
ser In segunda de todos 111odos. La rcconstn1cción del significado 1) sería una inícrencia nu1y débil porque el texto no 



S. Longhitano. La ironía con10 recurso de la sátira ... 26 

avioneta", y seguir derivando inferencias más y más débiles según las propias ideas 

política:5, o elinterés y la accesibilidad del .tema. entre otros factores. 

· ... 

En segUida; 't:~~ta;é•·ci.i ~6~6;ibii 'con dei~n~ eL't>i-'ocesCi d~')l"lte~pretacióri; dando una 

definición ~ rn~~i ~~;~j§~ ;:·~e/l?~'~prbé~:;ks/irif.'er~~ci~les}iinQ~1~b~adot,Y cle.;Ia •.. diferencia entre 

inferencias'i~~~~~.'f;~~~:~1~~$~~',Í~~~~aEit~~í'.?~·~.~:'.~-;~i~f;[i~~Wa'r"~;+1<tri{¡1isis.cÍ.ii lengUaje figurado 

y de los efe¿to~)1ii~:~.i;¡6ét~ltéií~ci~"á~~'J~ii~ :¿~~~á~hii:J~;;i~ l¡ fdR:, 
t.3.4.• ii1' proc~~:·~~iiii~e;pri~;.~~~i,·5; ( :: · . · <.'.· ~;,, .·•. .. " ... '." . ,., .- . ~ _, ~ 

El input d'6i·~~;~-~~~t,'.>d'ki!"fi~tj;;~t.~6i·~~ ::~1' 1aT~~Íd~ri;;ia'.~úri~oí~ti;;a dad<lpor un enunciado, que 

interactúa co~ :1:¿~rt·e;_fi~ ~~.• i~~~rp;~;~~i¿~.:~~:-~;':~~~~il~~t~i~-i~b ~e la TdR: .. La ~oniprensión se 
'-:-~_,'';,~ r - .'·.[···,·.':· ··.·:::~º,-··;.· /,;-.;·;-'.'-;.:;-::1.·.;,,·;_;··~ ~, ... ,".' ·:·.' 

p~~iend~.~~l111· 'ºesqueleto defi~e ·,~º9."{.~[~E:f ~,~~~f.'.~-5{,)~-~f"%~~j~~;~~:>~?gt~~t~~º(~:,~{~,i~J~·[;*i~· 
semant1co" (Carston.:~092~:134;'2092b:5);denva: al ~m1s.mo t1e111po .tá explic~l:ura·•C> ,el .contenido 

explícito.·d·e; ~n~:~~;i~~~) .tr~;,és;~~.·~;~~eso~:;·n;,~r:~~i~~es.~u~.in~l~~en la 'des~mbiguació.n. la 

asigmiciÓÍÍ (¡~;.refere~t~~ pat~ los i~~é~iC::i~ ~{~r;~,2e~'C>s ,d,~<~~~iq{i~dirni~rlt~ ~r~¿~~iid~· como el 

ajuste.·· COtlC~pfuai ,·~·'t~ .· écill~irucción : de cC>íl2épi'(jS.,\ ~d)1oc {carston} 2obib:6; 12~ ipilÍdngton. 
'':-... ~,:,···· ·-~· ,- ·>'·;~· ··,;~·<"'" -~_ .. ; - :./_.: -

2000:96).'.Y:tas~i~npii.cat~rás~; que sOn :·pn:ipc>:si({iones'i;{feridas únicamente. por médlo~de;procesos 
"-'",.~·. 

pragmáticos, llogobernados de' ~anera.t~~-'di~ect'á: por.·. él significado lingüísfi~ci. aunque no 
- e',,~- '. •, 

- .c. -~-'" 

puedan tampoco estar total mente. désvincu ladas .ni: prescindir de él. < 
.. 

Las hipóte~is qt.ie hace la O sobre el co~te;i'ict6\ºej¡plibito e implícito s1{de~~rrollari' en paralelo. - .. ' . . ...... ·-é··.>:- ·. ''",__.. . . .·· '-· ·:_:.,· ···---·~~-,.~-;·~~-·· ·-

frecuentemente en un contexto bastante. espebifibC>:de expect!Ítivas.;sobre•la rele~ancia de un 
: ; ·- . ·. ·:- :~. .. ·, · ,. ·. · . . .. ~_,::: ->?i:\\<1~:~·:r:::-;'-\~}.~:·- .'..~:\\::.~--;,~::_.:.::· :~,: ·-~-> .. 1:··:-·T.;. -~:7:~~t:.: .. -fJ~~~~:.~·-~:~=~-:r~:·;;:;:rr;~~;~;( ';<:<>· ·~· 

enunciado; El. contenido proposicional de un eiu'.tnéiad():puede sei-,ex¡:liicaCIO';~ii'riplicado' o ambos:. 

puede 11aber proposiciones 

explicatura, y proposiciones 

: ,_, 

-evaluables segó~¡;;oll~iCion~~ de:~'e;d~d.:.'qÜe' sedecdven de la 

que se deriven d~ i~i i::pif~faJ·~~~ de, un enl..~ciad~. El resultado de 

ofrece suficiente evidencia para suponer que el H haya querido co111unicnrla con un enunciado tan elíptico en el 
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este proceso de ajuste mutuo de explicaturas e implicaturas. que se mueve hacia adelante y hacia 

atrás (o sea. no es úri proceso estrictamente _secuencial) y es guiado por la búsqueda de relevancia 

óptima. es un "conjuntó de efectos:cOntexÍ:Üales estructurados como premisas y conclusiones.• 
' - ' • -·· ·-· • •• : ~ _; - •. • • '. . . -·· , • - " • • ' ,· - '· - .. • . • . o ' '. ' • -

Los procesof 'irit-ei~fi¿·¡~l~~-cl~ -~;.!-~foci't-,n' ~;~g~i,'áti~á; ' détfllido~;'.'¡;.;/,1~_TdRco~O .. un 

;~=~~0t;11~~~1.~~i~:~x~~~zt~f ~~jr:~i~I~~ª~1~1~21~~~~1·{~~1~trt ·: 
debilitand~ u~ con~eptodado'\ s~ninec~8:a~io.sparnt~~~fª~~r'tanto:.Jas ex¡Jlicat~ras como las 

implicaturns·.¿~~~~t~-~Jo~~h·{~f .;Ff~~~+.o;,f 11~~ª •• ~;_ia, -~~:~~~t~c:i~~:n·'.:~;~~:~,~~'.:~~- ct~,c~nceptos, o 

ºconceptos Gi;i 110C.'!,2": .. ···~\} ~:··:>"o·:·" ,,-, ./:·::~:.,. ,_,, --·¡>.· ~?r~·~. . :"·_¿>··:·::··.¡:· :,/'.'}··.': 

Pet~:i:º:~~--~~lo, c~~iil~d~ 6n •.· ;~ '.a~u~•\'Jl~zJ~'.~;.i~~i'f'~~f ',di~%=?):~~ ~~s ;_~arig~e por 
' . , ·~-.-.·::/~:~_·;~>/~(:.; ~~·· .. ·- '··~ .,·::;_{.~ ·,:·:: ~> ,,. · .. ,·:{}'.' 

La forma lógica de este enunciéld~ ~~-é-~r~F~t}_7~\~.X.fiti~~~~~t·~-~~;-~~~~:~,p1i,c~~grn de la 
oración necesito entrar en procesos 1nferenciales partiendo 'de· los,0 'süpuestos ;·contextuales 

Sobre la guerra Contra Irak.· '::;; >~ :· '.f ' '32·:r ·'-: ;; t ·;;, :'(i';',i ,;, :,: ··· · 
·~· ... ., .. ,. <c'?ti:- ;·. 

1) Estados Unidos y sus aliados deb1¡{i~J fí~e ;~~tá'~:i't'~~~ridb,iila:i2;~~rio1:nb~e de los 

derechos humanos. Sin embargo, buenii pa'.rte!; éi~laibpfili~ri'gjl,1'ihi.t'.'~cii7ricii~;:¡'~c6n,iii que yo 

estoy de acuerdo- sabe que: ':.} . '' ,, ' 'J <· :·:''· /~'~'' - 5'. -~te:~_;;> -~;: .. '.0{; fi: ·'>; '.°' 
2) EU sólo se mueve para defender sus intereses Y..en';.ii~¿¡~~s-c;'?;~io,iie~: h~d~~o~trado 

·~ -., ·>-'-'· ~~ .:- , 
un enorme y absoluto desp~ecio hacia los derechos hurr.~n\?:':~';}1i>~j,~~i:;;'~J: / :;·· 

3) EU tiene pocos yacimientos de petróleo. y su polít1ca;·desP:t;::'el comienzo del boom 

industrial ha sido la de acaparar lo más posible de la~ f~;;;;~a;·-,~~'~'~1;~1~~-(IeJ~l~~~t~. 
4) Jrak tiene enormes yacimientos de petróleo y, por.~i'o:'nlil~.;;7¡;~'.'~ido un área de 

7 - ', ·: -~'\:·:: • : 

fuerte intervención encubierta estadounidense. como toéio'el Medio"oriente:. 

5) En 1991 se produjo una crisis similar. EU bo.:nbardeÓ';ltci:k:>.iJ()~'.:neses. y declaró. 

junto con la ONU. un embargo durísimo que decreté> el aisla~ie~to 'eco~ómico de ese país 

árabe. Para mitigar los efectos del embargo. la ONU irnpl_ernentó un programa de 

emergencia llamado Petróleo por alimentos. 

contexto arriba 111cncionado. 
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Basándose en estos supuestos contextuales como pre1nisas y en la decodificación 

automática de la•forma: lógica del enunciado, ·qµe es incompleta, los procesos inferenciales 

que se desa,tan r~c~;.;st~yen ál rnisrnb tiempo explicatura; explicatura de riivel 'superior e 
:.~·'-'·' 0

implicaturas::~ ~~-- - .·:~.·· •; e> .. .;' .. -. -
Los EÚ ~6 tl~né'n' ci~·e .li~6~~- ~~~ ;gt'.ie1:raS: á.-¿~usi de ':ni a cam~'io de-:'l:>eiróleo eon In1k -:º 

en MediC:, · Orieri't:e: ·d·e;t\;;1aiq.'.ii~r~ atraparte del '~nundcÍ"_.·, 

::f ~:~f.l~~~~~l~li~~if.~~~~ii~SS~~[f~r=tti~f~I~J::1~ 
esta informació~ ~g~~~¡¡:,..;;;~'.~í -c~'ntenido explícito del eruinciádo. ;~.'._~-..;?:,-~--asigna una 

~ ····· 

referencia al texto: · -;:·; . ·• .:,< " '. \·; ... • 
Ya hubo unaguerra'.'similar''.- e~ 1991: aunque no lo sepa,}ª palabr.a·~~n:i-á.s·~. me hace 

manifiesto que)¿¡ ~1-~~~:·s~;g~e.por petróle:o. : .. <::•. '',·~;,, \f \ 
Para ·inter~retarí;•sangr(!" ~amo '.'guerra" hago un ajuste co~ce.ptuili 2 de la. p~labra 

"sangre" en est~ <::6hie,~to de interpretación. :·\ ·····. "' 

El "por .. me'indi~~- al mismo tiempo una causa, y un int~~Úm~~o~~:~ocándome el 

programa Petról?o :po/i1frn~ntos mencionado arriba. ·:>,,·J . _? 'i 

La referencia final á un lugar depende de la inferencia que me parezca':1nás'refova11te a 

partir de mi- contexto de. interpretación, que puede ser. más O_ m~nci~-~-~tíii. radical, 

"politizado". interesado, enfocado en algo en específico o no. 

Para recuperar- el significado que el comunicador pretende. dar,. explicatura- e 

' implicaturas vári juntas; no hay nada en la forma lógica del enunciado ·que ine indi.que que 

se habla de EU,' d~ Irak o de cualquier otro país en especial, sin emb.argo, yo •¡;'e, espero 

complet~r prim.6roia forma lógica del enunciado para tener la explicatura yluego áñadir lo 

que falta. No es psicológica ni cognítivamente plausible que yo reconstruya algo como: 

*Nadie tielie que derramar la sangre de alguien más a cambio de petróleo. 

O cosas más descabelladas como: 

*No se puede.intercambiar la sangre con el petróleo. 

No es plausible que yo tenga que partir de este "contenido e~plícito" para empezar a 

derivar las implicaturas. 

28 
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Además. estoy reconstn:iyendo la explicatura i:le nivel superior al mismo tiempo: 

Quien eséribió el_ ~núnclado está expresando su rechazo hacia la guerra en lrak; o hacia 

las guerras qúe' EÜ.de~Jár~pb~ su~ p~<:)'pios intereseseéonómicos; o en contra de fas guerras 

de con~i~1. de-l;is_;á.i~ii.Wp~#~i~i;~; o'-en cbntra. ·de• guerras di~frazadá~ de-. misiones 

::~~~7~~~i~íi~~j~f,f i~~tJ~~~:1t~~t~~~~~,,~~~~t;~: 
~~I!J~!~~~~~i~li~f t::~~~~!~~~!át~f~}I~~i~ri~~1~ 
de ''san~re''. derÍ~at1dd 'ci~ él'. rrluclias inipliéaturas inútiles ~- mi,' interiJ:etiiCiórl; sino que 

opero directamente, un' ajuste' conceptual sobre esta palabra para adaptarlii al contexto de 

interpretación. 

29 

Como se_ pued~. ver; el_ contexto de interpretación de cada individuó .desata procesos 

inferenciales m_ás· o. 'm~nos complejos.· y hasta cierto punto diferentes. qu~ en_riquecen la forma 

explicita de_1.~~Z1i~iad,o •e _intervienen en todas las et~bas ~e{ pi~~~~o ~e; inte~pretación. guiados 

por el priílcipi6 ~c:>;i;'üri'i;;iiii~~o ci~ reÍ~vártCi~ 'que d6tdrrrlir1~ ~ •• íi s~l~é~iÓn de un contexto de 
:: ·. ..··(:~;:~ :-.~:.=: - - ··~ ·:<,- ~- ,-_•··~."- ·~."'.:: - .·-· - -·· -

interpretación: y {preten~~- reconstruir .. · una-· r~pr~s~rtt~~ló~2~Írrlila.r. a';.-i;, C()municada por el 
i<:-: . , .,_; -~_:·>~ - ··:·~:: ·>-" -~ :t··. 

comunicador> ,. '. \:• f_•. \: ( -. · _. _ · -

Hay· muchos Üpos-_de prÓces~s inferencial'c\~t: I~¡ ~G~ reséá~in 'eJ cónfonido ~}¿pJl~lt~ p~r medio 

de desa~bi~Zaéi~r1[-; \~~i;~~~ii~.--- ';~1-? :i,~i~rl~i~~j(;~,;._~}~!'t~ ;~-:~o~6¡~t~~Ú~ -~~~~'r¿6~"amiento o 
:·-··' ·.'~/. ~~·,;¡·, ·:.::. "<"' '·"-·'··'/'\'!,.'·'""~ ._,,_·~·,, :1>.'; .'>.:--·""' 

enriquecirni_ento_· f,rá~in~~ié~~-"~~~- per~ité}'¡,;Vái~ai' .;,1 cbn:l:~~id()'¡)r()¡)¿,~¡¿¡ó¡:;~¡;fen :'!úmfoos de 
,·. _, . -·:->~~;· .. ;. O{J.",• ¡ • _":. ·:·:'::'.:S.'. . <.}~\_~.:- /! 

condiciones de verdad. de-· un'' enundado; los - que rescatan 'las~ impliéacione~ -lógicas. no 

cancelables, correspondientes más o menos a la definición de Grice de implicaturas 
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convencionales- y las implicaturas -no lógicas. cancelables-. seleccionando en el proceso aquellos 

supuestos contextuales qu.e ·puedan servir de premisas para la interp.retación para generar nuevos 

supuestos contextuales: 

Ya que el concept:l'.l .~~ifri~Üife~t~cióri es\in'gra.diel'lte,i ria i{~'ab,soluto. las implicaturas crean 

un espacio •.. c~~~f~t~.tl····~:~·.)nt~rpr~~a~i~~.-.i,~:t;_.J·~~~f;~~j~i&~t~~~t7. i7pli~aturas fuertes. que 

comunican·:un.aproposición de.forma clara);deJandopoco esp.ac1oa la 1magmación en el proceso 

interpretativo: s~~ 1rs premisas o. co~~{¿~io~~s·.~~e ~~1!'~)~~6~sita. derivar para entender el 
<.'. :-; .... >·/.<>.: . .:· '. ; .. ::·: .·.. . . .;__~, ~·· ,;::·:·-··>~::'' 

enunciado,<:c¡Ue, son comunicadas de· ;;:,·~n'e~éÍ.; ~¡'¡t~i,; de·,, la~, cuales el H se. hace enteramente 
¡.·~·-.- '. ).':>:, -·-- í ·~{:_?··,);,' ",. 

responsable; e iínplicaturas .débiles. C)ue·norrrÍalmentecorifcirrnari un abanico rnás amplio pero 
• ,'. •< • - -. •, ' • • • -. • '·~- •<. ' ' ~ r 

" .. ~' 

másindefln'icl6 de implicaturas. pueden';eii~ferid~s.pC:ii1a.o:~i'&ii~!notiell1po q¡,;:ci1a.·ose asurne 
•"·•.•' ,'~·; ·~,;:,;_,_-': 'l'.•f <' ",·,L-. ,, •,;-['· 

parte de· 1i{ ~~s~;;nsabilidad de· la derivación: Cuai'ita:·n,~~fa~pli'a ~~á: la.; ga;;,.a. cteÚnferencias 

posibles f!~tr~, l~s <qtÍe, ~·1a. o ~~~de elegir. n,~s ··cl~~·;I <s~f~<;( ~a;acter ~~~~ 1l.implicatura 

correspondi~r¡te y;:~b'r:'é>'r hl.·:re~p1;m;abÍlidad e¡~~ pu.;cí'ciatribÜii';~ alc:1-1por la re:C:i.iperación de las 

Con~idér~se e(sig~ierite diálogo: 

Sabina: 7¿QuforescÓmer en mi casa? 

Mauricio: N(:i ie;igo 11ambre. 

La respi.iesta_cl~Mauricio no es explícita. sin-e..;;:bargo. Sabina inferirá claramente que la 

respuest~ ~s "~~"- Otros tipos de inferencias débilC::sq~e\Sabina puedederi~ar; por ejemplo 

"Si Mauricio no. tiene hambre es porque ac!lba de don'le~}ya que r\.1auricio siempre está 

hambriento" contribuirán l_!lUY marginalmente a la i~le,V'ancia ,el~ la.re~pu~stade Ma~ricio. 
Éste es un Í:ípico caso de comunicación basad;;'so.br"''inf'C::~e:ri~iasfi.Je:rte~: 

Considérese este otro ejemplo: 

Sabina: ¿Qué dijeron en "Hechos"? 

Mauricio: Bush quiere aplastar a Saddant ~orno una C:i.icaracha. 

En este caso. la inf'erencia fuerte es muy claramente que Bush quiere matar a Saddam. en 

la base del supuesto contextual que si uno aplasta una cucaracha la mata. Pero además de 

1 

l 
' 1 
l 

i 

1 
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esta inferencia fuerte. se pueden derivar unas cuantas inferencias débiles que aumentan la 

relevancia delenuriciado. ya que matizan su significado y lo enriquecen. generando más 

A partir de supuestos co!lt~xtuales como: 

.. una cuc~~ii~ija'~·~<ii~rips.~~i:·¿.'ásq'i'.í'é~oso que t1~die º muy poca gente arna. respeta º 

defonder,ía; qu~''a tli\die' íe'ct!l';lásti.há' 01,ta~'.'. ''llor~'al~eni¡( las·cucarachas' se matan de 

=~=:.~r4f l~~if ii~~?~1~~~~81~JtJ~f tit~ri;r~:.1;2 
describen'st1'muert~ conto ,un·.h~cho.sinimportan~ta, c.ºITl<:}··la'"m~ert~ d~ una cuc~racha, y 

:~~~i~1r~~~!~~!f ~~~~f~~~i:~:f~E"S~~~~,~~~~=~;~;; 
Maurici~ ila6ia .'.'H.;chos". La derivación de este tipo de imP,licatura,·."'.ar~a de'indiv.iduo a 

individuo. Cada quien se asume. parte de la responsabilidad de,su interpretación;•ya que los 

supuestos conceptuales qlie se p~eden seleccionar para interp·~.;t~i: i;~t:e· enUnciado son 

muchos. y su conteniclo no es preciso e igual para todÓs.·E:n .esi:fi·caso.hayun nÓcleo 

conceptual que MaGrlbic;: • .;siá .é~rilu;,i~ando 'de:. fÓrma t~Á~ :cl~ra.i sitl embargo su 
_-:..,.-;.~" 

comunicación. tiene un elé'ínellfode vaguedad quele ~er'mit~a Sabinaderivai-ún.abanico 

más amplio y,.por lo':~i~iTI,~~ ~etlo's p;eci~o y d~te~i~a~o7Cde~f.;~to's:~6·;..·~é~tu~l~s. 

31 

~' .:·;-,-~: ., ~-<;,.' :,:{':.', ".-/:\.): :''_, · :-,~/ °- •. ,,, • ,e,.'-:; '.'.~i'·:~~>'.~~;____ - ,· ·- -· 

m•~ ~::::~:;:,:~¡~~~hf~f ;~~0;~~~~~~~f r0f:~;~~~cy~~2:~e:3:.~:;::::·~= 
implicadas. rri~y:_•.~~y'.~.~~!i ~~;§1~;' .. ~~;~':;~~~,:'~~c~~~i~i~<l:i~~4~~~~~i~j;~;·:J~.•:().,enr,;queciendo su 

proceso de il1t,e~~r~t~ci9J1;~~r~-.;~~;~C!§•ei,~,O,~F~>~~~":os se¿~~!daci~56f)re2el '~¡i~ih~~do exacto que 

el H queria c::,~hnib'~;/p;~~~rit~ ~ti i~<ló'.rf~ó:'d~"foh1i.1~i6;c@~'.hÜ.iiári~~ ".' 

Este reci.lisó ~~ ~")Jlc)t~:~~~ ~~,iJt.;rri'i~~t~i:;t ·~e~>li~~l:'ió~~.{ ;n;i~ C:re¡tiva e interesante- en la 

comunicación poética. donde típicamente la relevancia reside en un abanico amplio de 
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inferencias débiles que producen muchos pequeños cambios en el entorno cognitivo de la O 

comunicando sensaciones y sentimientos vagos y complejos, como expondremos en el tercer 

capítulo. 

l.3.5 El debate entorno a la arquitectura de la mente: implicaciones para el estudio de la 

co111unicació11 verbal. 

En años recientes se ha explorado la idea de que __ la _mente humana es parcial o totalmente 

modular en un sentido técnico, es_ decir:-,Ú~idida en' subsl~temas de procesamiento, cada uno 
,; • . -. '. •. • -. . . "· - ·_~:.~. - • ' :. ·. , " . . .,. .... :·!'. • • ; :.· .. : - . ' _.....-

especia 1 izad o en un dominio y en '.tél.r~as':esp~bfficas;;:c:on,: d,eterminados circuitos neuronales 

dedicados a dichas tare.as; .Y- c;~ll~~,~8;~~t~~~~t~,"J~1-:i~:~ .. ?Fi#efi,ia .:~sp~C:íti~ª;Y p~~bjemas y 

"rupturas" específicas; c'ó~ 6i~rta~ ·~a.r3.ct~ri~tiáa_;.¡j;;-~a~ictei;-aú't~i-iliiti6idad,;¡n.a.c6¡;sibilidad a ta 

conciencia y.únciert~:-~1Jdo:;~~:'k;J'~~ffi'~~~i¿~·i~;~~t~!- qu;;~~n;gr~~d~b~;e 8'6~;~ sita\ne~te es 

:::~·::~~~~~~~~~~1f ~!JI1f~;~~¡1~1&1~tt~~~f J~~~·::,:: 
": ·"-:;.f .. "· .. ~~ ~j¡._,_,~- ;:-.~,-. :::..'.~~~;~';;;... ,\ '::..,_:.:;~ "-·:-o.-..;'.~;-~·; ·.. : :,.. .·-~·- . . : -..: ___ , •• -:·~·:-:=-~. - ~: ~ ;>:·~~: i' ·::<~:::r·:::: ~~. 

tema interviene también•ei debate,sobre'cl1ánto-y•sobre-todoqti'é'tipo_de.inform'ación-es innato en 

la mente y_é~¡~t~;~~-;~~~~~~~~~~·~\l1.-ii·~;;;~-¡~-~~i~'~[¡;,~~i-~~i.;: .. tT\.,:c"' · ... 

un punto. (;.-Uciát ~~ !~i'~~~fr .. i~i~;~~:;; t~~;'jj~é>p·i;;,dad¡;~ i~~;r~i~;í~t¡¿~~ d~ tos _mód~los, .dof1de to 

más controy~¡idÓ e~~~{e:"il1h~6~r~clb\~ri~~~st;1~~ióJ;f i~,~~;di~~écl:~·{~~-~;~~abiÚd~d d~ té>s módulos a 

::::~:,·.º:•~~1Í5~};~f i21Rf ~~,i~~1:~Ji~~~~[~~tf J[~~~·:º .. !~t::'.~:"d:::·.:: 
pasar (o pa;arict~:i~t;:~~;~¡i~:~~lc~~ri~j~)'. Si s~ s~~º~J.~F>1ii:>~~~:~;J1~~j¿f1 'es ~f1a car~cterística 
fundamental de; 18~ ;n:Ód1.~'t'(,~; hay. q~e p¡;stifta~ algúrr'sist-¡;fiia ce'.:ltr~Í, flO modularizado que. recoja e 

~';:··:--, ;_-:« .. "\-.-;_" .-·:.( ·, ·,,_-' .';-' _,. . . ·,- .: __ ; 

integre la inrormación recibida por todos los módulos. o algún mecanismo en la estructura de los 
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módulos que lleve información procedural/algorítmica sobre cómo operacionalizar su 

información para;póneria· .;n: relación con otra información. 
--- -·-----O= ..o:·=;--,;,;-- :'·o;o:-·:-;=-~~~~---.--:•=- =·=:--o:.\o_-oc;c'. • 

En cam~iC>; ~¡ se 'cl~flnen.los mó'duloscomo encapsulados en mayor.o meno_r grado. o si se 
',.:·. 

distingue é'ni:rci íii'á:rquitci~íl.lrli ci;; 16&.ihé>cil.1105 especiflcandc>más sl.1s característi~á:s para postular 

algún .. · ~ec~?l~~i~/\jr~~.~~•e:~~~~-i~j¿~,·t~~~~r~~ci:~i~;:;,~)¿r~jj~l~~-s:,;~:~~- ~g:,~~};c)~~~~ii,~il_~i:a~~··cde. que 
algunos módúlos puedan utilizar información proporcionada· por otros;i;o sea:~;··sL'se' ve la 

·i< --~~-<> ~~ ·· -~>;ú:~t(~~-~·~s-~ tiórl: ;:~,:- .. .:~· ---- ·_:) -;:,~···i;_),_:-: .. ,. · . .,,::· ---~:::·{/i _·;··"· --- ·--, .- - ··>:_.:_ ~·_-'.;:/ ~ ::.:,\~ -~-·--: .. - -

encapsulaci~n : ~.<?m; i' .,, . ·"':' •. ~· ) '•. , ···~~(·~~-~· _i; s~{'c~;~'.~~~ s,i-J~#;l}f~if:'l~~; ta .. ~~~.t~, sea .. toda 
modularizada:;,1cí que:párecéíníis·¡:irobable desíie uná:'perspécti:Va eyoll.itiva (Spe~ber::iooo), ·. 

··::. _: -)_, ;~:~i,>. ~: +:,,~~,-~~: ~t~ ~;:,, .-} ~x'.~_:_ k~~,r.·~;;,s~~,;~;.f ;~/k:->:~i~,~~ ~.;y~~i;k: ,:~(,~~q;:;.~!-~~~:;~:i;~-4~ ',;:. ?i:}~ ~'.~~~/~ ~t~~~f t ::.;i:~~i_'."~ ~;~~~;:".-"~;~\:.~;_ .~· i:~~~1'. ::-~ ~l, ~;;~:~, ::F~~!~~:>'. .:·'.).~':' ·: : ·: .... .-. ·, 
Según· .• sp:\bér(2000) podríaexistir-~n'mó;;lo'conce~t~al qué.si¡-Va':xa~ta~ent?. par~ juntar e 

integrar.1[¡.~~~~'.r~·~+~~~~§~~;rfjsi-~fe~~~·.1.~1:&~~~~~t~;~~~~~i.~~t';~;~·~~i.i~'.J~~~,~~j~·~iir.iar.que 
hay sist~~ii~ cóncei>.í~.ale~0 co~ <lóri1Ínió'''espcáifi2o €6~~;;~~ f¡;ri\'ia~ •espepies;•· C:'ófl:iO. la·•· fisica 

ingenua ··c26~~cirrii~~i6s:~g€~~Jfüri~f~:ia~é~j~bA~i~~~;:~~;:\6(C>6J:~?~·;3~~~¡;.;~~6·~¡~~~:{~x~stencia 
independientehién~~i defta 1 própi~~. ~éácd'io~ts'fi~:iCa~).'; ~a·c~i~i~sia i¿~~nui(P\rf~6~oé:erespecies 
vivientes de ·~~·fo':'.Í:~~.~~~?•.} 'f¡( p~~!~~i~~~~ i"~~e~~~±j~ .. ;~.~~1ª~.if'.la ~~~~'~; EstÓs ~i~iem~s-tienen 
característica;,d~~~~·u;~~}pe~~ ij~-~h~h~n~~R~~;1.'.1.d.~~-:c;shJJ.~··i·;. ·•······~·;¿•;I,¿ .·,:·~~ f ••. ~§{ ·. · 

--.-, '(},'~·:;;''. - - '";<------; >:· . . . :.:~_e:-,,-~_: ··>.:,- - :~º--·~:;;:-·· 

En este púnto dél debate párecé. háber. :a.1.' mericís/t~és diférentes' tiphs ·dé sistemas. mentales 

:::~::~,;~~~·;i~f lt~~~~f í~~?i!ifl~$~~~~~¡~~~~f ~ii~@~~~~~~~E'.~%1t;n:: 
especifico e~~ ~ieJ6 ~~'aci~ d{enii~~J~~:i~~· ~· d~Ce¡~~c:íii'c3.h

0

iÓ~ ~~~~~~. coíno '1~ iibr¡a de la 

mente, la teoría de i~s-~úmero~~·y fi~aJme~te'.h~~ii\ct~d~s ~~toma:~i~~~~s/cti~si-mcictul~ri~adas en . . - . ' : '. _- .· . 
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la perspectiva de Karmiloff-Smith (1992). quien intenta conciliar la visión constructiva 

epigenética_d_e_ Piaget con el modularismo "absoluto" de Fodor (1983). 10 

1.3.6.-Las-babilidades pragmáticas en la estructura de la mente. 

Una 'fÚnción crucial de la inferencia en el proceso de interpretación es la de identificar el 

comportami_ento verbal del H como algo intencional, o sea, reconocer su intención, comunicativa. 

La tendenc!a a interpretar el comportamiento de los demás como algo intenciona{~ guiado por 

creencias, deseos,_ intenciones, es una capacidad de, la mente humana, fu~da~~~~al: a nivel 

evolutivo. En años recientes esta tendencia se ha estudiado_ dentro del área de•investigación de la 
- . _-. ' ·,· .·-···::--,_, ... -,.>"}-:.,~,.o.· .->--.·.-.'h·~:-·_,.- ..... -.-- .. ,•·;··-· 

:::ít: ~~~:::n~~;1;:;tfs~3"t~1u!ftD~~~~~~!~tíf &frt1~~ti~-2~·,][ji~t~?J~f~tEE~t~;t.-::~: 
creencias· y· estados mentales.·· espe~l~l~~~t~ aqJe1'i~;;~~~::~&~\H~tiJi'c,~·~~-1~'.i:P~~P:~~R;' 

;·;, ·:·:--;:;·-.t? ,,, ;·.~.--'-"' --,:---'-_.:~::' .. -,"· ;,<. "'''::;:',·:'~:: '.-.-;_._~ 

, .. :o:.~::~::v::::.::J.l}J~~f r0rf&¡~~~f~~?~~~\t~~:~¡~z1t~~~~~0,;:.:. ~: 
mente y ha. co-evolucionado con ell~~;"~~riqüé6ié~d~la} ya'que )os';;í;J;:1~;·*~ééél leng'uaje ofrece 

- "-- ' ' - • • .• ·-~-' • ·~:;---:;'::.;:.. ~- -':._~>-•" --". " - - • : .;; • .-_;_·~ ..C',O ";,,;,, ·'.:;_. •_-•,. -;..: -'" ~·~:;.-, :>_"; .•."f(_ ,;,_é,;: -~ ¡;~"·,_ -"':.;•-.-• '->-" • '. -.,;:..-f;.:.~·-c •/'.)¡2;:- •' •-i.',"' ;_" • -

son ,infinitamente más ~~~?.sJ/~6i~MA~~~i~f~~~11u;}~~\~~i~t~~~,~~~t0~1~~'o_~~~n~.ii~'.;X~:~~apacidad 
pragmática tiene rasgos'·_•caract~risticios'de':;rapide~. aút6i'ii~i:iciidadf:;;~;'e'Cifi6'ieiad';~el. estimulo 

(estímulos ostensi~q~);··· é;,·;:¡~~ibi6~x;: .. ~;trateg~á{tct~~-~~~~~#~~;:¿l6R, g~triifj~~~~'Xi6~?ct~ la 

relevancia~ just~ili:~~~;~:·~¡'~l~~~~i!f~~· ~ª~:;¡;a-J:~~~~;a~-}J~~;:~~iR~~;{iJ;ó;~~~f¿'~$~~¿V~ii~n~e-de 
. · .. :.-:\~- :/::\:·::·:-r< .. ~: -~~;'..ik··~i,:~(~~~:_,.-.":!~C::;::.-o::·:~;::·,: \:".~.<'.~~~; ..... ~;-:·. ::·,·,r~>: -.. :~: -':.:>: ~-_<: ·'º,-.-, i- .,. -.;,;<·.,. 

cualquier dominio para interpretar un· enunciado; -,;¡, .;i:l~;·5~~~ible a:1 c6~t~~~~- y ~~··éó"~aft~bl.;, ya 
",: :. ~. ~·:º i ::i < .. ::-~,:/~:-_~.;:~;/ :~"::A:t~::::: .. j\~'{2_j¿J.':'.' .. ~:-~¡}~;:~:i~~;{¡:-:'.:~;·>t;, .. ::·-\:~:~. ~ ":~~.; :,::·~ ~~-:"· :_.._.-[';> ;,; . -· -:~{::.;-:-:;: -·-\: _r, 

que los procesos ';inferenciales! son'; __ crucialmenteno_ demostrativos; ~~rí~~.; ___ se ,apoy~;.;: en una 
"-· ;.\{<· ":..:_-"~ .-;·,~:~ / . . : .. -,. ···~e·: ,. ;~· ,._ - , 

evidencia parcial~~ri'l:'i::f ¿¡;ct¡fi¿~'ci~' ,coro'~; la ; 16ri~i:ia'. }' a un-_•. corÍteX:to • de inte~p~etación; las 
-"_,·, -;,.~:_·~_:'· ·:e·>·~-~_:· -·~:;.s:;~:-

10 Para mayores detáJJc~:~~b;ela.tC:~ria de la mente; véase Lcslic:l987. Lcslic y Happé: 1989; Fodor:l983; 

Happé: 1993: Spcrbcr:2000; \Vilson:2000; Happé-Loth:2002. 
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expectativas de una_ O se pueden manipular para hacerle creer que la propia intención 

comunicativa es cllferente ·de la 'í-ea1J · 

La .Tc:IR -es· 1.1ná; teoríá'"pra.gmátiéa~_de t_ipo cognitivo _que considera que el• lenguaje y el 

pensamient~ s6~disii-rit6s /~J}~Í~6i6ri~k ¡:~¡;;.;5-(!r;t;i'6iC,;)á1;)ra. c1l1é; ío'_que', el ;lenguaje· comunica 

::::r!:;:z~~irJI~0~i~I~.~~~¡f,~l!i~ijJ¡~~!~n:~~~r~~tt:'.?p::.::: 
metarreprese;,tacibnal; es decir/usar represéntaCiories--paÍ-a;representar otras ~ep~e~~~taciones o 

:::.::~;J~~dVJ1i¡1~~}¡~~~t~~~i·sf ~i:;/'.~~;;},.~"Y·•··~: ·"°¡º·•¡ •. •·roen>. ·•• em~ 
Por eje":1~f2i. ~rc~~~i~~éúe :~,i;é~/~ B~u~ici:?: ·~~o_y_:ta?J_bién has lle~acio'.tard: a. nu'7stra cita". 

Mauricio - p~éde/~C:.Jfa5,;;:¡i•a.~~t! • la. C,~~é1ó~fae;§'~b'i~á?a~i'.í n ~;hi~el--- j,i.tiá'm.:!~te• forhla.1/ algo como 
j. ~·,.·.'. ···, '-•" ''"''• '·;.··, -" ·.;;}'. ·:,. :·-- ·:-"' •• 

"Sabina,•.;stá ~ici~·;:;'á~-~1_~c:;:;:·~·i·~~tiiIJ_~-~~';i~;rr~-~-~~~~t,ttgc;f•.-1ci;~sti\~~j~if_:~-~'.'.._i~ite tipa de 

metarre~r~~~rii~~~:~J,:,~~~ii.~$- rep~f:s~~.~~ el :c~nteiide>'·ci~,;1~.·.~e¡;~~~~~füciy,F?~fis:·· ~~lde~temente. 
suficient~ ~;ii:.~6.~.ll~i¿if.:·_· "· · -'· .. _ •; '!} :'.' ;··'·:~··_, _·· ''.-,¡ · :L • <::'~; ;·) CL 
T •• ~:·:~mt~!:~:~~~tt:~~::~::~t·:r:¡~~~i~f~!%~W"'~f~~f i!!:~~;~~~~~r~·j: 

:::::;::::~~:;~l:t:~Ej~;Ir~f ill~~~~!l~l~t~~~¡~~i~j~:: ,: 
El sistema~có!ii:iitiy~ hu~ano. tfo~~; li:~ ~Jrij~·~t~ . ~4y. d¿~,~d~·-:~. ~1~i~(i~\cd(; i-t;prese~taciones 

'., .. ~- ......... - <-.<<~-,.~· ; ·:--:: .. ;· ,·.?~,~:.~ · .. ,: :,::f-s:·:<·:z·. . . (;-- ··~,·· ., -.·;:,i .. · ~:~f". 

conceptuales: ien~r;''?~~~s~~g~~i~,~~'.c,¿p;~~~~ r.~P.r~~é~~~r~;;;:,al_g() ... y, a·•· 1a -"e~'.el.~echo·• de· estarlo 

representando,· usando.-iá'í-epreseniaciÓn de -Í'orlná ''opaca": El sér:hi:;1~án'o tiene lacapaCidad de 
. ·;,·-;:/ ",;,· 

"enmarcar" una- repr-esentáción. en cuanto tal. dentro de una representación más grande o 
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compleja, y usar conscientemente la representación "opaca" como representación icónica de otras 

representadone~:.', 
-;,; 

'.: .-••.• ,,. -;o---.c.---.-'O 

.. 
El concepto. de expli~at~ra ~é nive!"sup~rior (pre~en.tado en; 1.3; 1) parte del reco~ocimiento de 

1a metat-r¡~res~'ri't~·~;~i'i¡¡¡~trl,d~ 1~;.~b~Ü~1h1~jokZ~~ga1.f ~~·~··~~~~it~~~x~re~~r d.os 6 má's niveles 

::b::1:~i\~~~~f lif l~~~tÍi!~J~~~~(º~~r~~*~~~.~~,,:;~Jt:: 
evaluab1.h"'~~· términos;.de.•éondici6nés.de•verdad,',.ya:sea:a·)1ivel(:de;_JajexpHcatura\o:a nivel de 

":..~_,'-' 

r~· .. ,:r 
•O un 

abierta~~~t~l están 
. r, "r··· '.'.··!f'.X~:::; 

deterinina'ciá·~·· por .. la': proposicié>n/incrustacla. ·. Pai:a·• poder.: entender¿; esta ·:representación, la O 
.; __ :· · -.: ··:. :· ~ · :-:-:':'.'.;. :-: :~~:.-:.:;·!:.-~~;>, ';_-.. _;;:~~: .:.;~-~~~ ;~ ... ~:~r~~; .. ",_..:-~-'.~;~:'.:'f!'.}~~)-~: :~~~~:-.=~H·z~: :;~~:~.~--~~'.;~:~i r~::;'·~ri{;~:--:~{;f ;'.f~T~\:~.·~: ~~?/~ _.: {_'t jf6~.,;:é: !:~~!~}~~~~~-:y:~jN;~.:/:·~~ -;- -. ;::·~·-

neces1 ta poderse;metarrepresentar:• la .ac.t~t1:1d,propos1.c1onatdel .H.'.al~;comumcar;'.por,:eJemplo, el H 

cree/ du'da1 ·á~s~0.f ~~~ra:~ti~'}C'j';~;~~~,;x;~~ '.W; ~;~~l~~i~í~'~;\~~{hiJ~~ .!~~~ 1;~f f~ \~ci.i~ta~a. ne 

::::::~2'.~~1~~!~1rt~ll1f 1lílf tl•tr~IJ~~~t~~s~.;: :;:: 
Esto implica'Ia caP,aci.¡:ia.d"J:iatripu~riéstrd_os\~.~11.~~les eintenci?pes a· 1c,~·6trds,'y de· poder 

metarreprese~t~~e~'o~~~t~~~sf~~~~~t~t;~~tJI~'.··;;~,. ·' .: ·· ·•.•·,· i- ': .. ··· 
Para iJust+.;~~ri-~~f~~~i~~;~j~~~f~*t~·~€~F'.·:~J:e,§;,1~s:.. . 
1). Si est~J110s' e~~iiría~_confTren'~ia\y )'º l~s miro y finjo ostentosamente estar dormida 

~=~er~~:i:::fa~~~t·J±?~~~~~~k~frJie~f ::et~7~~:~:in::~m:~te::;v::::::~ta~:n a~~:::ir d: 

aburrimiento hacia Ja conferencia. 
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2) Les envío un fax de invitación a mi fiesta de cumpleaños con un pequeño mapa del 

camino a seguir:'desdeelmefro CU hasta mi.casa. Si ustedes reconocen,correctamente que 

mi intención ;e~:iii:·,de,expli.car!es icónicarileii\:~cC la forma ~ro.is facilcd'?llegar ·a mi casa 

::~z~~i i?~~t~f~iN~tlU~*1~~~1~1rr~~~]~~5t~~~;,1~t:~~:::~ 
:~:e::e:;:f ·t~·i~~1~s{~~~~:~~~lt~W~~~i1~iI~.t~{~~~~l~~~~i,ir~¡{~t~{~i~~:téu~: 

·panadería ,-no donde:hay;un pedazo·:.de.:papel;'que1,dice;,:;p~;,.,~y{por.cierto.'que no se 
. : .. ·. -.. · · .. ,: ,·.--.·:;~;:/'" ,-. t:·:'(.·~::-::~:. :~:-:. ~:! ·:· «:-: ,' : ... !\1

;.,::-:;·,, .:~.·.' •• -~:--~_Ü:··<•.::~.;)\ :/;-.;_:;;_.--{;~:··~J'-''·.~'f?'J'.-"._:';U:'.:;:_;: .. ~:·?;:_z·:·.··.+~·-;::.y:.~-.:'.'.º0",-.!>~-~~-~:::_ -~'.·.~::~~-.;.:::,.: -%~ :. '::· '. 
perderán· si· 71 'letrero; en· 1 úgar de· ~ecir ''.P ~··''~íf: ''l'~?aderí á' Sant() Do~i ri~o'' ;' •.•.•....•••. 

reconocimiento de mi intención al dibujar la fle;;Ím. "· ·.:::: · <• ,, '··e: .cT \r . 
Si dibujara un puerquito con la tromp~ apuntal1do ·~~bi~ ::!¡,.~~~=. pod';í~'. ser •más 

::;r:::::~sm:: ~::i~:;e::::e~:~::eesu~:d:~::e::n:::~ónn~?JnmU~irl~ifl:~8tf~ti~::~:: 
similar al mío para interpretar mi mensaje. Para ustede~ l~;~tl~~hr¿teridrá sl~nificado ,si 

reconocen mi intención de comunicarles algo y le darán ·a':~la '"flecha· "üri contenido 

representacional suficientemente similar al mío para entender mi i~tención .. " 

Al utilizar estos símbolos estoy explotando la posibilidad humana de manipular varios 

niveles de representación. o representaciones de representaciones. El uso de una 

representación para representar a otra se define como metarrepresentación. 

37 

La capacidad metarrepresentacional es la que nos permite hacer mutuamente manifiesto un 

'estímulo de la intención comunicativa del H. ya que el concepto de manifiesto implica la 
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representación mental por parte de O· y H- A través de este estímulo. el H quiere hacer 

manifiesto. o más m'anifies~o. u~ conjunto de supuestos a Ja o. 
-~o---,,--,-""'-- -::~"-"o;'=-~.'~~=:c¿!--,='~--;o-,'!,..;i•-= ,--

Cuando.el ~5;¡(r;~10·~~ ,:i;,-'~·riun'cSiado; el contenido, del slgnificado es un conjunto de supuestos 

incrustado e;~ .. i~ i~tenCié>~~ informativa} que; tina .vez.:que es mutuamente manifiesta, es 
. . :.~~~:\·,:-·r.,;_'~~~::"" ·'.--".·, <·.·;_."_· 

transparente. PO{: eso seneéesii:a de una representación~de cuarto orden: 
·~' -~ ·;·: ' ·'~:.~_-, 

I) El Hquiere )'. 

2) Que laO 6~~a . 

3) QueelHq~ie;é.· 
4) Que la· crea'que ~, doi:ide x es un supuesto o una.información. (Sperber: l 994r 

,.· •-,", ... · - ' - . . ' - - ........ -_ .. 

En una cc:;ITl~~j~~CiÓn normal entre adultos; qui~~ int~;pret~él mensaje metarrepresenta los 
c.;'' ,,•••,.' ":T ,, ••-'-• -.;_.•, · .. - •':. :·,.-·_,,/_ ~-·." -~-~;...: ", ,-, '-'' ''', ·'· 

pensamierit~s <!.;l. ha~lante. ~º~º algo C)ue el habiarite'pll~da p~lisa.f, que .sea relevante para la 
,---. - ". : . ..:~. :·:: '-':' :¡;:,~. ¡-~ ':;:_'.",·-· : . <:· 

oyente. i.á 6c,~~~i~~~iÓn.•·~~···éntC>~c~s: vista:en·esta. perspectiva; ,;'.ir1 jlleso· de. representaciones. 

donde ·u11 rr nec~sit~ representarse. por tn1 l~~~}~~~·i~l~'.flfi~:~fao:f~ri_f~~~¡v:;:~·~Icoritenid~ de su 

comunicación. y: por el ofro; cómo es~e 6C>rii~ni'dc:;;~lí~ci;;5:~r"~~1e;.'~rit~;t~;~;\a. o'.:·~iit~i:. ~art;;,. la 
- ·:_ __ "--. ·-· -· ,_: .;::-,?_~'-','..:::'//.~::"- ''- __ , ·~..::~~;~:;:--. :--~;:.;-.· ;_~~,:;:->~~-:;~·:~ ;'·.-;. -_. 5.~;:_,_, _.:. -;- ~ ;;-·:'¡ • ~!,:;-;: -- --- -_ ... , 

o necesita· metarrepresentarse Ja. int~ricÜ>n ébln;'l'rii6'á.ti:Ja'dei'.H•y ÍoqlÍe•~1;H:i1;iya'podido'pensar 

que sea r~le~an~~ para ella para fJ~d~;~i1~~~i~;1~~~-~;~~;~J~~~¡'g~~~1~··~tt~,{~:g·~;~::;f J":::i:~;i~a~ de 
""" ~ : '" ·, ;.,- i. ; Y:1-:.· •• , ;,;::: -_ ,. , ·: -« ·\- , " -. ;_,; _, " .... - - ' -- -~ .:·;· 

~::,;::::;:,¡:,;~;;.&~~1~ª~1:~~1~~~1~~~~~~~~r~~~~¡~i~1~r tt~~~~: :: 
algu.na forma ·comunicando ,,nue~tras.'m~tit~d~s :;o." intenCi()fles!. de:••fo.rrn¿);•' ostensiva.· es decir 

comunicando a ·~u;~~ ·:~dJ~~a:h~··in"i·~~~i6ri':d~:~oi;~..;i¿;ari;; :;lg{;~~/~ ~:~~t~as ~~tii~ci~s hacia Jo 
,,._ ·;_,:· ... -:'.: _,_- , :,.-... - ; -. ---·~-,,,. , -·':.-.),-. -,~~? <q_:~D ,::.: . .-._ : :..··,· :·:_),":~·::;" .. -.· , . 

·_- i:, . -:~~:\'.--' ··~ .: ~- ~-~:{~:· • - - - . . - :· ·, :_· ::.:.::··.·.·.-/'.· .. -·-~< .-:.- ' ... '' ,. ; 
- ::?:·" 

comunicado. 

La comprc;;nsión verb,al.éonsist~ er1 Ja formaé:i6-n; poi:-' parte'de J!l O. oe una metarrepresentación 
; .. _ .. _._, .. '·. _,._ .... ,,. ., ... _;: ..... ,,,. -,- : ,., " - '_. .. ._ .,_ ' ' ' . ' ' ' 

.de una representación del H. La O necesita representarse. al mfamo tiempo, el contenido que un 
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H quiere que se represente. y el hecho de que el H quiere que ella se represente que él quiere 

comunicarle una representación. 

partir d~ la c~~~·se P.'?r.~ri.;n ~il.~6.~a lbs ¡:>'i-06.,;sos inf"erenciales necesarios para la construcción del 

significado l1il;ni1 'il ¡;~~t.e:n~ki ~~;~1;1n¡ca/L·• 
Hay tr~s-rii~~l~~,fi~~pr~;'.~'f~se~t~~'"d~.,r.e~·r.;~¿ritación mental (Wilson:2000): 

a) Un niveÍ abstr~ctÓ; ¿¡.;· ql.Je)~ r;;¡pre~éi'ÍtacÍém de propiedades del contenido de pensamientos 
: ·-~~~~- ··r-:·,_- ?-;::~-~-··:·1:.~: . .-,,-~~.__, .. ··.-:.':;(!;;:·)::; -. ·.-.--.·.-:-~:··' . ...:~ .. ·. -::-. · . 

o enunciad()~ se recil.JC:é'i':~~s'.pro¡:Íiedadés:lóglCo-semánticas y se puede evaluar,én términos de 

l··:~·~:szil~~~~~$f J~~~¡~}~f ~~f rGil:;~~.~:L p~~ . .,,,.~~'º"" que ... 1uye el nivel 
abstracto más p~Óti:d¡~¡'~f~slh~·¿gi·~~Ú-/ :'\ ;•'.;J.·;: .. ··.·· · ·,,· · · ·~ •· .. ·· • ; .. ·· ... ···· ,·•·•·• 

e) . Un niv~1.·¡,·~~1i.~'.~.;·~~~Y:A*~H~~~fJ'ó~.'. f ~~·i~ ,;~~f.~ más "~i~~i~~~d~~Ft~~0~ •ti,~ne la·· forma 

lingüística de .:~n~~6i~ct6~5;¡ :~~~ :ií'l'C:iü;~·J ~l; :¡:;¡~~\';,'.'~b¡;'tra'd~ri.: y ;,'.é(?~'~'rital ::~IÜas :cualidades 
· .. _ .;,:., :."-', ,,-, ·.'. ,··:<::·. ',,_,.·.-·:v. -;.,, ,· <'"'.,, ~ .~):.,: -', _-.. ~ ·;'/.:.. • ·.·, ~~-··-: --,.~:"e/:· - -·· . --~ .'.; :; ... '.-!>·:.- , ... ''~\'. 

comunicativa·s,"'":>'./"\'" •:;'\>~[ ::::',,:· · "··::'-;·L':_.·~:•>" ·.:.'·;·:.: · .... •>··;::· 
.. -. .,, .. _ :- ;¿:> ·;:~;,¡ ~:·~~~:::_=--:)~·--· · ···~ _ ~ ,-- ~':~~·>' ~~;: ·;:~"--~--· ~~);~~~; f'.:L~~ . ,~:;~ : -~º_::~· ::··; __ ;/~: _,_ ;'~ ~~f·_· . -:~~<~:·-~,;L~. '· -"~~-;:-'. ._ .. ·:····: ~-~~::·>-

La c~pasida~ rt1etar~epres~ntaci0nal'r1~~ daya;p8sibilid·a~ide,r.efle5',iónaf:sobr~ :las·,propiedades 

~~~~:1f jíl!ililf ;lf t!f~\fjíJ!!lf:llt~~!~i~~~ 
:~.::~º1~:~[~~4f ~i~?ti;~~tM~.T;~;~1e~~~Zi~~tf~}t~ff~;~~~~I1:r· de 

Estos tr~s: üive1eJ',:~~:~ :i~tll.~~¡;;~r~hi~~i6~ i~~~~~g:~;· tii~tl~:: ~r;;i¿~;{%bl"~~~{m .. siempre 

presentes en la comu~l;ca~;Ó~ ·~e;~¡; ostensi..;: abl~n:,t'.~~n c~~ ~;:~·o~i~~~ v;riabl~ d~ un nivel 

sobre otro. con10 tres capas de representación. y. por consecuencia. de procesamiento de la 

·····-- ·-·-····------------------------'-
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comunicación. Cualquier enunciado en una situación comunicativa tiene estos tres niveles: un 

nivel abstracto próp:ósiciona·l. ;lógico;:.fómial, anclado a condiciones de verdad; un. nivel privado. 
--=·':-"';-_-oo ,\":-:_.':'..__·~..:, __ -~!~-'-_--::_~c._-~.,_- '.;'.i"-..=,- =-''·""---" -o.o-_ o·-=-o-- -

ya que cualqui~~ e11u11~iadi:). es)~": répi-esentación·.del pensan1i"'.nto de a.Jguhm; y finalmente un 

nive.1 públic6; c6,;h~~i6,~1.iv:~/1i~~a~•·t~·ª·.~~t~f~i.Ón.Y.~ 1.~ai~t>uci~~dein~.~~~ib11~s. 

pu:~e1:;i1R~~·f+·~~~:~.~~~~~!~~~;2~~~p1:~1~;:~í:::;:;:::~~:1~:~=~trir~!l?:?~f~t:~: 
o falsedaddel.enu°'ciado\co11;respecfo ·al. estado. de cosas que rep~esenta_.,;•J>,()r··.ejemplo, 

Maúrié:io puede éofites~af:,n'~C>.:es Cierto. Ayer rio llegué tarde", ya que la palabra .. también" 

presupone. u~~ -;;é?u'ii'.~ri~iaS (l p{.ede decir .. Sí. es verdad que hoy llegué t<'lrde pero ayer no." 

En este, cascc::,· ~st~~{l:paftierido de das propiedades abstractas, lógico:-se~áriticas, del 

enunciado para conte~ti~le,a Sabina. Mauricio necesita también atribÜii-le ·a Sabinil., sobre la 
' " '' :-:::;.,:::., ·":,_' ~ .. ' - . . , 

base del en':1nciido:comullicado. una representación mental privadá· como .. sabina está 

molesta porqJe ~b'1{egCl si:rnpre tarde". Finalmente. Mauricio tiene que irtterp.'etar eJ acto 

cornunicál:ivo o'stensivo de · s'abina atribuyéndole una intenció.n .·· c6rnÜnicativa: "Sabina 

quiere que· :Y¿.;ri~' ci~·~~6ríta que· ella está m~1esta porqué Yº llego si.e~P'i'.~;tarcie" 
. ,:- •' · .. --¡,:... ;;-•. ·; '. •" . ·- ··.·-:. • e-· ~- '.·,, .· 

Corno pode~O~ v~~. estos tré~ nivele~ están prese;,tesx ~ntrelru<~~o,s~ aun~ue du predominio 
" ,· -. -;7-- /:'-0 . -,-'i •'-,:;; ::.:/;",.,_·, _::.;- - , - ,, . < "',~t::~:.::- '.-" ;,i~.-;, ;_-:<": ~· »; ' '. -,__-.:;: . 

:::· .::~s~1.rf ;s~~l5BK~:f11~f~~!:~~~~~;~~¡~·~,i~1r~~~t~~~z:: 
originada pºor Sperb~r. y ~wiI~On• e 19~~!} ~~5),· ~studi~ .. ~~-"~3¿tJ~i~a~\~~:~1~6~¡ ;J~fansiva abierta 

como representación de,lospe.n:~~i·;nto~·~-f anifes·iación;•.icicioS~6·~.~i~'.~t:~~i1~iin~~~ciones. 
Hay muchos ~sthnulo~ ~n.¡•:~t.'.¡h~~~d~~~ ;~J~~~~·I~~~; · ~fr;si~/ii~~:J·¡~~: /ser fepresentados: 

una característica peculiar del USO de) lenguaje es Ja 'dé.· pr~~~;~j~~~; lln estímulo ostensivo, 

diseñado para ser reconocido como un acto de comunicaciÓnque Jleva consigo una intención por 

parte de quien comunica. 

1.3. 7. Estrategias de inte1·1u·etación. 
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Las expectativas de relevancia de un individuo pueden ser más o menos sofisticadas. La O 

puede presuponer cjue•el .H: es competente, es decir; que -tiene un conocimiento··adecuado del 

código lingüi~iico y del llrgümento del q;Je está hablando~ y/o que es benevolente/o sea, que tiene 
:·:.:.\:-: • '}·;· < ·,:._;,:--, -.--:~-;-,·· 

la:· interiCiÓi:t Cíe\~o~í:i'.:Íiharl;; f()d.~' ló e¡'~~ sri,b~/qu'é ;~i>n~c~; cop-io·~é~da~~r?'.:so~re: un ··dado 

:::=:!:~1~11!;f tt!~.~~;¿t;~~fi~~~~:~~~~r~tf tf ~~ii.i~:::~ 
·'·":·:~;-:·" --,, ,. - ' ' .,_. '·-%.;' ,;. :·;;:<~:- <.·{-,/ :! ... ~.-. ,'"} ,' '"'-:.•·:' ;/i~~;;: ·"·.;·· -·_,;;.>:~ 

forma: d~, m~f i¡)~1a·?r.epr~s;;r1t~c;i~§~?~~ft~~les~:: ~e~.~~¡1~5~si.f ~~-~e~,~-~s ... ;ue ;:~~~-.protejan. del 

engaño, o, 'desde'otro' ~t'~i~ 'de:visúi:; :'mecanismos que{~os''permfran',engañar. fri¡;_nip'üla~ sin ser 

manipula~o~(~~~~b~i;}.~é1/·.:-> )'/';~::~ ... -~·,···::'\' 'á<~:·· : /.//· ,;:-···.·.·· /' e·· 
Estudios ~-~IJPe'e"1·'éie~~~~óiió::d~ :~~-T~~ria de l;;.:M~~te eri' los ;{~~~~ y i;,~-1~~ a~~i~!~S. que son 

-:,.,,..,;'~·. -~'.\." ~ .• -:;.",.,··. ·:,"'3 ·;:::-, ;·;·,:, ,• • l. ,., '.:._"-;~··; 

individuo~·.; c'.~n:;,.~h'.;· f~¿;¡~· :~'~ (~;·,~e~t~.;~~~}6:'~-~:n:8,_s}_~~~~ada ':a'_iu,~~~sar~~'.l.~d~ (Leslie-

Happé: 1989,'Ha'¡)pé:l 9~~;.~ H~~~é'.:Loth:2002);han de~ó':;i:~~dC(que l~,estr~iegia_f de corriprensión 

cambian.c:on la~¿~l~~i~n·t~~~l: J~u;~~;~¿~~t~;.' •!,(,' :·~ -~: ' -; ,'_:{ , ·~ :> • ••:•;' ·. '.;·'. 

º :,:::z::·;;~;,~:_'~j¡¡~~~l:_:.!~:.·.~~~1Il~~~~Ji1~f f ;f r:T~J~j~~~~!~Z":;.:·:~: 
- ·~·.··_,_X.:_-,:_, .. -. -:, .. -,' ' :----~~: -- ·: ~ · -·. , - ;_ ·.:_, ·' 

información~pt~~~{w~~}~~;f~%7~#~t:~i~~·~it;i¡~.~~~·1:,.~~~0";,s~;~·~¡;~~,~~Jia.·:tK.~~t~~~~~;i.~~~ ~:1.:.vancia 
real, escogiendo~ la'fafoterpretación .. •·que • sea-'más~relevante~ para .. ·sh misma·• y/presuponiendo una 

identidad absol~t~ :~tr:·la;¡'i~~~~ci~n~s dej ~{{i~s·;~:;~~lis in~~~;~Íbit:~. 'i~.7,;:i.;· ,:~'' , .. 
.-'!,":.-"'· ,:.;:,.-,_~'.'-· .. ,,·-·· ::¿.':'~-:i}' . •)'··· "·;:"<.-''_~~-.-" ·-.--~-,,--.-- .... ' -

mi ~~.::;:,~Ji~Kt~[~~;~:~~~~i~if~~~~~¡~~~!tf t~~W*1~~{!~~·~:~:::: 
pienso quejamásYamra: me .. dar:ía.:una• informactón;que:no :eS.jcierta:,y:porque:sé: que ella 

:~::s~e;:r:1;;::••dl0:;¡~L~i~~~0iut~!füft~l~Í~~:!fin'f~3!~!4~r~;~¡i~0:º:~:t:0~ 
lo más exhaustiva posible. es decir, presupongo su benevolencia. Puedo interpretar de esta 
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forma porque presupongo una identidad absoluta de mis intenciones y de las de Yanira con 

respecto a la BaÓbab Orchestray asu último disco. 
,. ·- '• 

- -~,~~~"""'·-~. - -O""·.;--=·=-,=-"'-=-=-c-= - --~-' - - - --
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LOS niños delntj~ .~i:i\i.:t~ cierta ecl~d Ínterpretari todo según esta estrategia ya que no pueden 

concebir 'que los oir~s'¡~~i~i~t~s ?ü6ci~~;t~ridr"illr~·~;.;.;~'e:ióri ~ int;;n¡;iolles q..;.;·'~fÍo~ mismos no 
. ,'_' ·. - ;~-.": ·-:·:::J.'.; ';; :..-_::'•" : __ ¡,-_._' < :_ ,'.:. -.'::· ;·;,._,.·: ,. -.~-: 

poseen:. piensan,, que · .. todos· sabémosfy,•seniimos ·lo· mismo;':Í::oi'no · se·ha ;visto .en· numerosos 

experim~i11as·cs;:~~;f1~~~~·id~~~~tiH~~~·;:"N ~' ;''·'·>'' .... ·i.• :.··e· ..... '• '' ii! ,.·. 
-.2.· ::e·>">·:<:'~ '--' ., '.;·:.~:.> 

En la seg'uncla: etapa; Ull l~dividuc; desarrolla.· iá l1~biildacl'.ci~;illt~~~;.;;ta;r..;11; ~n~ri~iaao según 
...... ,. .,,.:F ,.~,·:-.'~ '>> ·;.:_;~··:.:;:.·. ::_·: !"-,·· -·-~_;,_-'.,r~:-~:; ·;:;:<;· -:.·."'.r:: . .,',:,·,~·'._,.. -~:" 

una estrategiadci. ·o¡;Úmi;rno c~..;tc,; p~es..;polliendoen el H beíie~olellÍ::ia¡'pe~bll'oille~es~riarnente 

competen~i¡;···;~,-b7;;i~tJ~~~.:e\~~~·~·~i~·te~t~~i~~.··Ia····q~e·~1<;¡~f.~¿g~í~t~~~~~~"·;1~ttd~ ··~ue sea 
::~·-~~¿~ ~ .' ,,,;.'·; :'.·': .. ::~ _';<.'_· \:-·- '. ••. ";.!: 

óptimaniente relevante para la .O. Esta estrategia .;s I~ ~l)~ '~~~~pJli;¡i en'· ~;.;c)~';de ~elevancia o 

irrelevanci~ ·. ;.cci~~~~~b;~':sea c~an~o · hay l1n ele1n'.;~tb.: irii¡;'Q'~~~;;; ;,J~Í":~¿~~~~tb ,ql1e no es 

mutua;nente manifie~to: 16 que puede llevar a un ae~f~~e ~~: ;i·¡~~~;~;~t~~:~~;;~0~ s~.:i (!l?bargo no 

es debido ª una: inieriéiéiner;cubierta cte1 1-r sino a t'illa: <lirer¿nciia76;, ¡¿~ 5'Jµliesta~)8'11iextua1es de 
- -:._·,:.:,·· • ' ( • • :•.. y • ••,:;,,.:;. ',.: 

de la Baobab Orch(!,~fr~··. y.yo ya lo· sabía~ llc).vC>Y ~ P~,~~~i¡~'Ü'~é-Y.~11it#_:)~~~~~tki7,~!~n\b~1ar. sino 
~- <:--"; .. ;, .• .; ~::·· -

simplemente que v;;nira no sabía lo que yo ~abia: cíu'e;peií~ó ql1e'e~ta• i~r6;i.\:.~6i6~ iba a ser 

relevante para 1~í ~~~-l1~~ diferenc:ia.en lÓ_~~i-~f#}.~~irj~~i~'.~~{bL~~~;~'1t~i;:L ;'.;l ;{' ; ,",:, .··. 
En la úlÚma etapa; \in' individuo e~-cáp¡;z{cte''idópt~ffú'1~. ~~tr~i,~gia~;~e :;ri1:e~dimiento 

sofisticado: la C> no •presupone que e•l ;i-r ~:~·~;i\~~·.~P~~~~¡~ ni bé~~V61e'ri~.r La o necesita 

metarrepresentarselos pensámiéntos del Hsobr~'.'~í. misma::. lo qu~;c~/::ú~~tii~n~ ~¿~ sean sus 
. ,_.,.-:.. ',.: '·.l : ... •. ,. ____ ,:· .. ::-•_-:..··,· -~. --::-·, '·"-" ·-·-· ~·-', ~···· ,•,':-~ .... ·.~:-,,.,-;,);.'.;· ... : .... ·,.~: . ., !,, ••. 

• -~ ,.._,, ·.-?r ·~·;·<:.~. .;,,.~ .. -·1:•1:,_ , 

expectativas. ajústando sii discurso aéste tipo de ex~ectátivas pára'~anlJ~1~~}a·la''o'.y hacerle 
' .. "-~:~,:~ . . , .~·.. .., 

creer lo que él quiere que crea. sf la o éstá conscie1;te de esta p~~íbiÍidad~; te'~ctrá. ~na .;:.::pectativa 
. , - . ·. .- . ; . - . . ·. .. ·, ,. ~ -. . '.. . -· . -' ·-,;-: '? ,, ·; . 

de relevancia pretendida. o· aparentada: tratará de rescatar Jo que ella piensa que.· el H puede haber 
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supuesto que le parecería óptímamente relevante a ella (Sperber:2000; Wilson:2000). Esta 

estrategía permite desarrollar mecanísmos de producción y deteccíón de mentiras. 

··un bue11 ej~111Pl~·d.e;est~·tipo'de esfrategía ese! discurso de la CECU. Comisión 

Organizadora <l'eí CongresÓ Úni~ersitario cl!yaelecciÓn debería de haber sido anulada por. 

su· total falt~ cl~:r~pr~~eni~tiy/áa·~, .{i~ c;~c.u, desp~é{d~ haber tardado más de un. año en 

empezar a• org~nizar· el é Congreso. ··,convoca·: a: todas ·las dependencias a realizar, foros de 

diagnósti~o 16cal ;en~lig',pláz<:> s{imamente: corto. cori poca publicidad y siri prever 

mecanis~os. concretos pii.i-ii iinpleiil~ni~r i~ p·artiCipación de la comunidad. espeCial~ente 
de sus miembros 1nás: d~spróiegld~s. Si la CECU en su convocatoria habl~ de 

"participación rea1·· deº•tC::ída)la··~o~unldad"universitaria en la toma de decisión'~··~º de 

"mecanismos de párti(;ip~Íció~- de.mocr~~icos e incluyentes". yo. maestra de a!iig~~~l.l~a del 

CELE y de la FFYL. no puedo suponer ni competencia ni benevolencia para interpretar su 

discurso: sé que la CECU utilizii'el tipo de discurso que toda la comuriid~d_'a.C:~dé~ica se 

espera de ella para 'apai'enta~ ¡;¡;'~ sériedad y un real interés hacia los P'{2~ie~ás 'de la 

UNAM. que en realid~d ~?_ti~rlc;i:·ya que si los tuviera implementaría ITledi~~Sr(!~les'para 
que toda la comunidad •. e:> grall pa?:edé ella. tomara efectivamen~e~ parte ·e.ri e) p~Óceso de 

toma de decisio~es s~b;~;;¡.~~~~<l<i.".del Congreso. ·; 

1.3.8 Mecnnismos_d~. sig1df.;c:¿¡~;;{;·el co1~.:e11to de sc1nejnn~a iÍÍ·t~;i>.-~t~ti~n. 
Si la relación .~e¡tre:l~~¡~~~iJ:/~~~;~~~1nient~-•es ..• ,u~;t;~~~~f~~~.'·~~~rrepresentacional. la 

comunicación v~~bal<o~KeÍi~!~~~-Úie~~ ;g~í~·~·~í/pe;~s:~.·~y:~fo ~;.;it're,íici<J;n de semejanza. y no de 

identidad como s.;ª~~~\~. ~~-~I;:ng<left~~·i c6dig<;>= cad~ exp¡-esi.~n i~~~~preta un pensamiento en 

virtud de su semejarizil cÓn 1és1:6'.i'> .. > . ' >>. -.: . . . 
Este concept9-;esFi~fini.c:I§¿brí~é> s;¡~1cjnnzn ';i~itc;p;~t~Ji~i (~perber y Wilson: 1986/1995). 

Cada expré¡;ió;~ e~:~11 ~;{~·~t¡.;~~j-.~~~-~'.F 1i~iri'.1~rp;r~tadó·~, d~IJ~e'ns~miento del. H: En un segundo 

nivel. un eminciado.'puéde t,ttilíz'árse· >pa~a comunic~r c~al~ui~r otra expresión en virtud de la . ( . '. ~ . 
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La idea del lenguaje como metarrepresentación hace posible la distinción entre el uso 

descripti~o y el usé'.; hlterpretativo de un enunciado. En el primer caso, un enunciado se utiliza 

para represert~a~~lH~ !~e_c;h~ _d,ef~ntindO en yirtud de que. la• fortna pmpc:>sicio11a!de. ese ~echo· que 

répresent~ e¡; v~~~a'ci~~i~E:n ~l-:i~~úddo,' l1n' e~u~ciado ~e usa para ~epr~sent~r 6~ra 'r~presentación .... ' '"";- · .. ··-- - -·- ·.; . - - - ... ··-· ,. . ,. . ' 

que tien.;.:i~~.f6;~~ipjop6sfciona(eÜvirtuc.i c:le la si.militudentré Ios coiúénidi'.1s proposicionales 

de ambos (S~~rber::'y Wi1-~on:19s i, l 9S6). Üsodescrip1:ivo e US(l interpretativo son mutuamente 

excluyent~s .. · 

El concepto . de ·semejanza interpretativa es un concepto iécniCo. que permite' dar una 
:.~_·::'.:_:.--.~~· . .''~\:~;~~:.·._·::<>":--.--< ,·.:·:· ·- . . .. ._., >,~-~ - ::~?-~_ . ·; ·;., ·· .. '°.-.. - ... : .. -... ' - -

explicaciÓÍ1 ·Única dé ú)da~ las metarrepresentáciones. La· se.r11ejanza puede' ser· d_e·, varios. tipos: 

perceptual .. li~güísi~i;~, .ló~Íc<t; . 1nate1nática,. conceptu_al,esiltí~ti~L.~ipi~rtt~~.i; .~ª ~emejanza 
interpretativci '~~-·~ri¡ ~~i'rlej~n:;;.a .d~ conténido,' la .f'"orÍ~1á 1Jr,~J:>6sicio~~)cle. t;~a.·;,,;.p~~;iÓri se párece a 

otra en la m~cl~Cl;t'~'.~nic¡ué l~s· .'dos compai:ten .itn~lfo~-~i~~~s'~ª~~l.ítiC>asicq¡/ i?'~ú~plicaciones 
lógicas no•_t~ivi~1.;s,>re'6~b'ad~~ ~~;.~·~ac~bla~p~~~'ii~.;v;iÚciá~<por•;1~.}~t·~ri(jJ~8p6'~¡fio1~~1 'de la 

expresión in~d~~el1~í~~t~n1~Ji:~i- d~l :.coñtext,o) -~ inípti~acion~; ,c9n~exi,~¡l~~-}ci~~\v~c:la.5 'por el 

contenido proposÍ_~¡;·n~l:;~;~:~xprcsión en un. dete~'?~i~-~~E·~Ó'~fa~~~?}í;i:·~ ,,.c~·~~ic·;·i'.~ '.~~ 
Por ejemptCf sf·~íg'o ¡¡fy!•t'11eri~ri~iJ _s.; llama cárt~.~·; ~'ste'.'~n1/nci~élo/describe•,Jri hecho del 

mundo y es ~~~~~-~e¿~ 'sr y.sófo si. mi h~?§il"'~-·c~r :~!~~~i{º~~-·~-•.·:._~.·--.~i:€E·x~t~f-~b~i:~e- llama 
- "' .- ._ - ·: ,_.--, : : .. -.-- .c .. ;. _ ... '-. - . . - : - . . . _¡ ·;. '<.'..- -~ ' " - ._, .:_-,C".1.;?' - \ ' ,.. -•" - ~~, 

efectivamente·· Cario,·-.: En: cambio;·. sí' digo·· "Mi. hermano es el cachorro'- de '.ta.· familia", estoy 

haciendo un ~s~ii~t~rpr~tat.iv"o de este ~'nun6i~~6~ t~ J~~"':?c~c'h~~/b;~%~ü\fi~i;{8~U~~~bi'o~. es un 
"',;>: 1,•! ,__:\/' r-". • ~- •~' :\•;'",:::,,:~·· > ~.);~': 

ani mat y no. una persoñá, Esté,'.c:l1Jl1siado_)ñterpr~tá'iiñ'J;f:~_~a.¡;Tt~~~-tó;_c:f>nió ''.Mi 'lie.rmano es et hijo 

menor de ta f~;~}l·i~',fr': ~ri virtúdé~·~I. t~~ci~b >rjl1~~--~,h~~~;~0ic:6:rii;'~ri:~~ ~ufí6ie~Í~s implicaciones 

analíticas (su form~,t<'igi~~~)JrºP'bsi~fo~!ll/~~ :;,,~~.-~j~ilar) y' contextuales (ya que "cachorro" 

significa "animal joven de edad,.inmaduro todavía" y comparte con el concepto de "hijo menor" 

suficientes itnplicaciones en este contexto). 
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Un subtipo de semejanza interpretativa es la interpretación ecóica. que es la mención no 

literal e indirecta (o sea. no un.a cita e"xplícita. directa y literal. sino una interpretación del sentido 

general) de un enunciado dicho por alguna ot:apenmna_ y~}1echa r,i(l¿sÓl(l P!lrn un propósito 

informativo. sino para expresar simultáneamentéunaa.ctitud ilélci~(é1\iiiu~éiéldó reportado. 
' ' 

Por-ejemp-l(l. en el diálogo reportado en 1.3.:6:.,, 

Sabina:-¿ Qué dijo Bush de la negativa de Francia a hacei-le'guérra a'frak? : 

Clara:.-:-Que se.van a arrepentir. pinches fr~nc~~-es? •- :. 

En este ejemplo es evidente que Clara. al. i~t~i~ret_ar él discu~so .éte Bush (no lo está 

menci~nando. IiÍ~ralmente). está simultánea..;{~nt~' ex'J)~iisélnél~ ~na élcÍ:hud de· cl~saprobación 
' .. • .. · " ·>. ' "·' .... '·· . ' 

hacia es~' dis6urso. 

La distinbión entre uso interpretativo y uso d~~~~ipÚ-~6; junto con el concepto de relevancia. es 

fündament~l ~~¡-~ ~~te~~er el· tritta~ie~t~ qu~I~ d~ I~ TclR al:. Ienguaj e 'figurado. y. por ende. su 

análisis ele /Ja i~óiúa~-->t~adiCiorÍaJmt;nte considerada parte del_ lenguaje figurado. a la cual 
-,._~,~··'-. ' . ; , ·~>:. . - _.. -'. -. ' . 

caraéterizi é()mÓ'i'.;ri_ti~~'fa6i_~1:erpl-.~tél6ión .~~óica indi~ecta. acompañada por la' expresión de una 

actitud cHsociaú'1él d~_¡\H.' .~~~ sl~\!ar al· lenguaje referldo que al lenguaje figurado_ (Sperber y 
. '"'·" -· . - ' 

Wils61i:_l98)}1?s<5.19ss •. I~9Ó. _199s; Sp~rber:1984; Wilson,y Sperber:1992). En el próximo 

capítulo abo-jda;é ~~tos;~~1~as. 



CAPITULO 2. EL LENGUA.JE FIGURADO. 

2.1. Introducción. 

La retórica ha sido definida como "el arte de elaborar discursos gramaticalmente correctos, 

elegantes, y, sobre . todo, persuasivos. Arte de extraer, especulativamente, de cualquier asunto 

cotidiano de opfoión, una construcción de carácter· suasorio (persuasivo, NdR) relacionada con la 
. ~:-.->" . ::-. ···"':.'.:-'; .. :·"··.··~<-;_,,:<:· ,..-,~---¡:,': 

justicia de una causa/éorí':1~,cohes_ié>~,dese¡ible entre los miembros de una comunidad y con lo 

relativo ª sú<l~~~¡~~iui~~c?t:· .... ··. 'U :i: ~<; .. ;.:· 
;_·,:_-/·:>·~:.: 

Lau~berg (Í~4~~~);clefl~e}'1a: feÍ:?_fida, b'6,~°.,;'Un sistema más o menos elaborado de formas 

Iingüísd.;a:;,.y de 6onbeptos'·qi:.e )JÜ~cle~\~~~i;;J:>~r~ el objetivo de obtener _elefecto.:deseado por 
-,.;~~~:: -:~ .. 

. 1 bl - .- ·1 .... , 'd d ,, '.,. ~ "\- ~:.;:· .. ·_,-, 
quien ta a en una s1 uac1on a. :1"· ':.:· ''e': : 2 ;_ •<'>:•./• ,.. , 

Este conJuil"t? ~ci t~~~~~ ~~riiff-~~'1'lf 6i1i~~;3?;~~~1~f ;~~<~.€!.:~.ª ,<?B~~st~i~.(,~~ P!lrtlr, de Í~ teorla 

clásica cie:Platón )'~¡;spe~i~lit~~Yf~C~f ·&i~~§~7[~s .. §u·¡:~~e~c.ha~}!~~;f~~l~í~gs;,f.rei;:;tel-pr~tados en 

muchas direc6io~~-s_en';:1 fr~~;.~~-~~*;~f),~.~:~!~~~s\~'···· )2··~ •· ,é: .. ú2'·.-~.•-~ ;::: ·-,¡)> 
Es preciso_;~~c~~~~j~-~~~:~MtJ,~~~f.~J:~.i~iB.;h.¡J~~···~.~~~.t:P.tt7~~;i~~R~E·t.j7:?%~·~·~(.•:1r··.~r,ensa no 

tenía con los textos la' misma. relaéión qtiejse tiene 'en ~1,!11undo.m?dei;no. d?11de:h_ay .derechos de 

autor y existe el ~~iY~~ -d~~:piagiO': la r~~é>rica'b;ásica~c'así como h~ i1egadd. ha~t~ el<;iglo XXI y 
<::,.;_(::.~.·:~::.".',.-!.:::\, ... -:_){''.~/~. :;.::~:-' ~-"- '-··-·::' .::,·:···~ 

como se expone~~ !Os rnoélernos,fratadós.'de rel:Órida;•es un.conjunto de técnicas que se ha ido ' , .. · .. - .. . ' -. ··\-· __ , ·.-"-, .;_ .... ,,_ '. - ,, ·--~·-.-· . . - . ' 

definiendo ctu'ra~t'~ '10~ ii~l~s·y ~Ó c~nstítl..'~e un co1pus absolutamente coherente. 

1 Bcrist:\in:426. 

46 
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Resultado de dos milenios de tradición. reelaboración y reinterpretación de los textos de 

Platón y Aristóteles,:. a. través de los compendios de Cicerón y .. Quintiliano, retomada y 
,,, ·:,. 

ucristiani~áda'·' _'.·~6°i°_i~i~·5~p~d~~~~cie:13: .Iglésia:, reforrnulada en la Edad Media ~~-.;~o-ArS-'¡joetriae o 

Ars dictam_¡'1¡~:(~·¡.¿~~~t¿i<~¡:¡¿ticos . . para c~mponer. respecti~~¡~~i~.x)J;·;;h:ZY epístolas), 
·"<.,"· _..,,, .. 

revitalizad~ ell··~l)R~ríii~·i.Íl1i~~t~··~acias.a la ; fil.ología·.~· al .. des~~b~i.~ ieilto····d~ l~s.t~xtos. origi.nales 

de los·. ~ui~i~~~~~~;igb:J~~{'"~~~~;~~á¡ n~tab~.e :.;5: f ~:-?~~~K~:~(~¡;~:~tJ,~·;hl~~ .• N~f~~1.·:;~=nuscrito 
:::::t:r¿ttif ~~~l~~~l~~¡~~~~~JI~t{~!~i:~!~~~~j:~~~i~tt~·:::.: 
la . ti losofia:. d~:· 1~;:¿ien~i'ú tjue.;éonsideraba'ie!i~discurso ;. retórico; como: co'!jrapueS'to;'aJ discúrso 

dialéctico· de l¡:J~:iJ~str~6i6~ d~~f:ri~~~ ~~~~~ ~~- ~~íifi¿~.·~é>~t ~rte ci~i enga~~} ~· Alembert 

como algo Pl1~~i·1·~;·¡,¡4~#i~.W~f~~~:~º~i;:.iª fiié>safi~: · ···. . . ,. ·.·' / . ::\};? 
En el siglo XVJ.u). i~ j;.tflÜenciá:di! ia IÓgica y· la fusión· ya' completa é:ie. la rc:itórica y la. poética 

promueve~ unpr~c;~=b~d~¡.:¡¡~¿;~~rización de la retórica"• (Beristáin:437)~n<lhtor~s ~~mo Vico y 

Fontanier: J<:~~{\;é2;gJ;~,~~~~~i~~i,~nte atacaron la retórica éom~ ¡t;l~;ci:~~~e~~~¡~;~l:audiencia 
,,- . ' _:_ :.~- . :·::> ~;/ 'l". ''"':/;' ;:-;--·~-

abogados 

científica, 

que remonta a Ci~rto~·diá.i()g'()s·d~Platóti; pasaridC> poi Sa~Ag~stin y losal.ll:<lres cristianos. 
'; - ·. :-(:' .{:::-/: --·~~:: ~- :;.~~-~~; ~ '' - .>:· - ·. ~~ > ' 

Final mente, eÍlJo~' siglos':xvrÜ';y;XIX;: asistlmos, a Ü~. decdna{ d~ l~'.~etórica. clásica que se 
'; ..:·;.'.·:.,.; ,. .. .-·,:\>; ."-~ .:;''.;;· -.-"-' 

reduce. paulatina~ent~_ci: ~t'i'ci teó'ria'd~1.•.estiÍ02 • 
. ··<--./:: __ : 

2 Todas las infonnacioncs de este párrn.fo (y 111uchas ntás) se encuentran bajo la voz ~ .. rctóric..'1 .. de Beristáin:2000 
(p.426443). 
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Se pueden trazar líneas generales de desarrollo de una corriente dominante de la retórica que 

ha influido en las ciencias. del lénguaje. en la crítica literaria y estilística. en el discurso forense, 
-- ---·---,o !,-=o·.--=-:-= -- - _._ :_ -- '-----'· 

filosófico y científico. hasta sc;;r retomada ell el sigÍoX:X désde varios puntos de vista y con varias 
- . ., - ., - -'-=:: .. ~· _,_ - . . ., --~ ' . ., -' . - ·-- . ._ . -'" " - _,. - ~ . . . ·- ·. ,_ - - ' . - ·- . - . -

finalidades. como vere~()s,mAs a~ei'~~te: / ·. . t ;·~ , . . ·, : ••· < < . · 
La retórica se há c6i6é~d()''~r?'Ja~ncn:icij;ida éJlj;•1a;d-ehl¿st~adÓ~ fllb~Óflda:~C>/un Jado, y la 

:::::n::~n~=i~~f ~~~l~~¡;~jf ti1i{~~t<l~t1~2Et~d:~;~:::: 
:::::;.:"1~~}~~S~{:~S~i1!i~~'i*~~~~~~fg~;;t,~2~' ::::::::::V:.::: :: 
cualquier t~~is i~d~~~W~i~~~~ri'i~~~~·~·?·~iJ'.~Jrii~~¡-~~]; '\.,{':·.'.. , . 

.. ~:;·· r···/· ·· .. ·.:.<·:.,~., ·,-~; -'".f·,·:.;;:·- <_..,·,, 

En primera ins.tfll¿.i~.2~¡)~~.e·m?s.Ld'.~~illg)-1ir-~.~0t~et.,~"lla r~tórica en sentido general, como 

::::::i::·. ::PJfflt~~:el~~~t~=;;~jr;:~;s;~·'.;~n·:~r~fS~~;:;~:::~~::::n:::c:~~~~c::~::ª u: 
-:,.}: . .::,>·~~·:·,_ ._,,_'::>· :·:·~~'.:;~_'.::~'.~_; .~·:-·_-:~;i-~-_;--·1 -·~;. ·; )-:.'.··· ~,~; -",<'.-':.';· ,·,e 

análisis de laforrriaiei{'qúe'.nos éxprésainos y Úna.teoría;'~s la.disciplina que incluye.un·conjunto 

de doctrinas~~~4tc~~~§l'r:~~~i:~:t~~trs~~~1·~~a~'-d,e ... t.e~rlasfi;¿,sófic~s) ... ~ bon{6c~~jú,;,t?·· .. ·de las 

normas' qu~ cbdifi~ir..~ü._i;uJ¡:;f-u"riéi~harilléíúo~.() .. ~ea: unaprecepÚv~: Eri:iriglés hay dC,s palabras 
:: - ·~ ._'·' :_ '~._:-·.,_:·'. ·," _:; ::·:.: _·; "?/.'.~;.:'.:.~·~' ;_ ._::~:~_·_~·:...·'."')·\_--~'-':~.~,--'.o';/~\"._ { "':. -'-- . ·.· _ _:;~- . : ··- -. . :_ . .- ' - .: •.. _·.'. • - '-~: .: :: ,.-__.: _ :·~'; -< ·;,'.:' - ' ~- ~ ::~. - -:' 

distintas: • 1'.heti~~i·c{ s~~ :~··I~~~¡ p-r~¿t¡¿~·s /r~tórica's l~ : te·~·rí~, que ·_las estudia 

sistemática~é~t~/:c; ;•(. • i,·. ' ·' •.' 
Si bien por rpt~~·ica e~1 :.·J11tidÓ• ,;,¿,~.~~;llp;i"a's~ e.ntiende .el arte del discurso en general. la 

- .. ".' , ,_.:. ~.~ -.>" ::, :_-:,.:·· ~ -.. "·- . : r: ::. '.> 

retóric~ clásica :se:11a ocu~ado:hiS,t6ric~hiellte'deliéliscl1rso de. parte. especialmente del discurso 

p~onunciad~ en el ;~zg~d~. t~~o\~~ii~~'.~~':;~J~1~li~r.~i~cur~o dÍrigido hacia .el convencimiento, 
';:·.· . .. ,., 

con la inten.ción de orienta'~ ~l al!ctit¿ilo h~dia u;,~ c:Ípi_~iÓn y/o una decisión" (Lausberg: 1949:9). 
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En términos modernos. podemos decir que las formas lingüísticas y retóricas se llenan de 

contenido según I~ intención"det emisor, y tienen un efecto real sobre un receptor. Este último 
--,~~.,...--'"2_.~_·.c._·_,:~-,-~~;~~~~;_,:_:_L....: '·· .. ~:.._-=·'~_:. ~-.,-.,--_---=,___--= -·--

tiene que · CC)~P~,~irf~.:~b: ~l;·_elllisC>r su c~~igo tillgoís~il;o., pero·•· no. tiene que conocer 

necesarillmente'1~'~Lfó~ri;~~ ié~Óri,c~s.'q'J~ ~,1_;§mi~of'estt{ü'.til i~~rdo • pilra qu~ .est~s~to~as iengan 

::~1:¡;;~~1~~~~~~:t~¡;.~~~-~f~{~~~;i1~f~t~~ffi;~{~iitr~~~l;z:: 
y del código ;lin~U,íst;~~~s~eJ24t~~!C>: ,s·i~,~ 7~,~~:t~C>:~¡~~';~:~~e~.i~:iS,7~t~r c~~K~:iefüé:'db •.11ls formas 

retóricas usadas por el0~u.ior p_ara ~isfru!arlas. '.,."; .. , .. · 'i;>,: ... ~·· °''' \(::¿:: ' .. '2 

~:::.:n~10~t~~t~f ~~t~t~t~t~1~~~~i~~~~f t~,~¡~:E~r::::: 
:~·.,-'.º:' ·;_,,.~·-···"~· t';.:--· : 1 ':'',,:~~' • ~-.; :->:.i-t.·, '> .. -.:';-,: -·::('.;,e· 

constituye u? co/.Pii~;d§,5,,~~~·~~téc~i~~·: ~~1'1,í§i~~; ITi~~:~i~_ifi,c~.cie>'.<:~l1~,ql1~ a'f~~~spc)c~ _,claro), que 

ha influenci~<lk11l!i:ro~rilii.~::<lé'~~presió~,e~c:riia'en:laci'.iiiiira ó~ciélentat.: .·.:< /. • • 
:~ ~·>~~-':·?,~X~~/.-:.:~"/'" ;;,_ .. ·~·'· .~e: ~-· . :<:- , .. -. 

Una potencialidad •deCanálisisc'retóricc:Í es. entonces: añ'ati:zar, el estilo' de un autor-emisor 
·~-• ~~,r·:.~:'0>~ "1~~j ¡,-o-- -~·~:~·~· :_:-_y:~ '.-.;•, 

como una. evidenCia;icomo u,n ihstrumeni6 de su _intención. d~ pro:vCi~ar det~rITlinados. efectos 
_ ~ -.;)i~~..:,L~)~ -.·;..~ _-..,_--- ·-- ... _ 

sobre el Iector.'.receptor,/°: ' . 

,•··-·· 

La retóri.C::a be~~~~~ ~e ~~ ei~C::uencia nace en Sicilia, como técnica empleada eri los juicios 

para el derecl1~ ~~ #opiédad.'.y de allí. ~asa a At~rias c~n los. sofi~ta~: ~ue;se presentaban 

públ icamente.·6olllo. ed~cado,res :Y ~nae~tros .• de· sabÍdurfa.•.y ··ciominaban:jta:retorick'y la 'dialéctica 

como el.· arte• Je'e~pl~·ra~ • 10~ mútti;l~s/~si·~~i~~·~~~-b~·~l+.~;i.:ABS\¿:,•¡,J~?].~~+:: é;.•·e;idencia los 

argumentos más aptos para alcilnzarún objetivo~.y dejarid_o en la sc:íirl_bra los demásargumentos . 
. • .- .t-.:_~- ·.;···-:' .. ; ·. ~-'."·':· ··~- .~~.~;_~-:'. ,;;:.-..: '. :~:.·,/i>\~- -~..'.>, - ·:,:~:.-:.:-;- .··· '.':::.;; ·., ·.::,.-:.·-~: :.:~:"-:...:!:...··· - ; .. :·. 

La retórica antigua abarca tres gé..,er~s d~ cii~c~ri;~':'ei de'úl>~r~tY~6. 6.iy6 obJetivo es aconsejar 

algo útil y desaconsejar algo dañino o peligroso; el judicial, donde se trata de defender al justo y 
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culpar al injusto para ind.ucir a los jueces a tomar una decisión; el demostrativo o epidictico, cuya 

función es halagar lo bonito y despreciar lo f"eo. 
'~·~-=;~-'~- ~ 

La retórica· de .• Icis sofistas . se . define·· como· una técnica •de. persuasión, caracte~izada por un 
', ., _. "·"':_- -- . ~.,,_ .. _..; ..•. , :··;, .-

fuerte aspecto• prÍlcii6cí·y·ilar~:iti:Vó:.; ~~·;cómpcih~ de:tre's :Pi~~s pi;inclpai.;s:laprirr;c;ra es la 

:::::.,~:·,:2i"~~tJ~J.?~tEi~f t1~!~1!~0~~~1~~~~~~l\~~ ~17:J:~~r~~:·::~: 
·· · ·· : ·> ·· · - · · · ·>. · · · ·: · ~:}7>r>.f:.·" .',~ ... h·:·,:;;·· ;: -,,,-,.··« ',.--:..,·~=:; :·,~::., · ;:::~)-~ :.:.. ·, ~.·:; .. "':- ::::·::<- ··.:;,\ :::·. 

:::::?~~~j~~~iflf f !~~~~~~;:~~:~í~~i;~~~~~!~;~~:.~~;~;:~:~:~d: 
vista el discur~osed.ivide'ene~ordi~m1,·oc0Inien;<o;0 en que.el óradorcapturalaberievolenCia del 

público (ca2~;,;J~: 6t~·:~i~~¡J~,1J~~):{t~~~ifü1l1¡Í•;~{;j.;j¡¡~.! ~~~·;;~xBficii~& ··ia···Cii~isió'n ~~¿~si~a del 

discurso .. Si!i\J.;;,· ,:·:~~l;;b?ib. 6\~e.~~~?i.o•f~~ l~~~h.¡'c~o~; la -~o;if¡~-~~~d~~>don~e ~1 'o;~cÍo~ presenta 

sus· arguTe,~tos:(.·;" fa'i1;0~'/;;,1iz,ii'oJ;<l()r1d~ .•. ·~.r;.}~~~tari '165'(~~~i6l~~J~r~uh;.f;{¡6·~1J~1·~dversario. 
Finalmente un. 0P;¡;;;/I o.·:~~\1ai~ •. ·. e~ .4uei}se ·i~t6m~~ 1~'!i •pun~~s.:~·-~~ ~;~i~%1~ ·:~~mover el 

público. <: ;;;,y;··' .. ··'···. J.:\i . > •}' >XJ· . .;~'e,: 
-:•:fe.~".'',~_.,. , ;·- i:t:·f.::~y~,-·· . ·.!~: :·: ,,.,~ .... - -;,·~,~:; . · .:-·,' <-~-·-;_~;,:_·:: ,. ·_::: ·'·.·-. .::--_;:.: ;-· -·F ~, · 

La tercera parte es'. la•e/~cuÚo. qu{ tierié.~Í-~bJet!~';j cte:darl . .;: ~fi~:[Ó~Ülii Ürigül~tida a,decuada a 

los diferentes ele;11~üi~~}~.1d~~~ü~~cd>····· ···· ... L!( ··:.·· -.~'.~~,·~~.;~'. ·. ;e,··~ " \ ··:·}·~ 
Adversario· .. t·· .l~~./~~·~st.~s;;•(:~~si~.er~do·~.·· ~on~~···· t~_c11.I~~~?"?~m~Ústas ': d~{;'.~}~c~.r;o,' .•Platón 

rechaza una retórica,,,cuy() ()bjeto Ts lo ,verosímil •Y le contrapone una r~tórickfilc)sófica, . que es la 

dialéctica. que ~ierle'com~.obje;to.1.a verd~d y presupone uTl'con'ipromisó'ético 't.~' orador hacia el 

objeto de·. su di,scúr's() · y ull int~~locut6~ .a.~d06;; c~mo ~cé>Üt~ce'. de /h~gí~6 • en los ·.Diálogos 

platónicos. 

En cambio, Aristóteles reserva un lugar importante a la retórica, definiéndola como ••e( arte de 

descubrir los medios de persuasión posibles con referencia a cualquier argumento", cuyo 
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instrumento es el entimema o silogismo probable. que se basa sobre premisas verosímiles 

fundadas sobre la dóxa u opiniÓn común. ·si para• Aristóteles la dialéctica era la parte de la lógica 

que no· tra;tal:>ri: I.ci p~¿esa;rio ~ino •.. lo;prc)bable'. :Yª ·.qu_e sus demostracil:)f1es n~ .. s.on ciertas. el 

perisamientó'tárdio ~ntigÜp' ;; medle~a.1 id~nÍ:ifj~a~ la dialéc~ica .conh1 .. · .lógipa'. .En· cambio. el 

desc~b~.i~i~~i~ ~.la I~ctl.lra: cle,f9s 1:4'l'x~:cn~ ¡;rigÍ~a'1~s,á.ri~1:~téli~o~qÚe s~'dio 7.0.n la:~scRlástica .. en el 

siglO x:ni, le dio'~ l~'ciia.léctica~n Iu~il:r ceica'Üo i1 ~e la.'retÓriéa, ~()n la é¿al en uri p~~i:o pareció 

identificarse. ·. - - ·. ·.-

La retór!ca af'istc;ié1ída se. configura_ésp'ecialmente como arte del r~~natni~~to, su sistema 

comprende ullaº te~ría. d~ iá:argÚm~ntadó~ que e~ su e}e'prin~i;al y g~~.i~ti~~ s& relación éon la 
,·I '·-.~~""·;·_.•·.··'.--~·:-.-..· .... ,,· ''•.'.'·,·~'-': ·,·.,'.,:'_,_;'•,., ;: .,·,,._./';:_.-:;:e;.',·«~' :-;,;,;_',_._/.'',,".-,··.,.',_',·.·;·:·~--; 

lógicá.. Pº:r· i:iy1 1~~~·~··.·~ có.~·~11: •. t.1.1º~~fi¡i~ P,e>~ ~L·~trC>· c~.Tri~:~~e-~~' c1; ... ·.1<~íp~~§ión ··~-.·de 1a 

composic;ió~-<l~}/Ciis'.cil'.ii-~º;_,Y~f-;~F:~o~t~~~ióii:se'h¡¡ce._pc?r~-~Ci(f~~1~~~,71~1f;{~1-§eje_ajpio_ -lo que 

en dialéciÜéaes'ei pr-C,~J~¡;:nientb inclu;:"tivo:i~ o del·•entimema~ qu~;~n cliiÚécúéa):iÓ~respondería al 

silógismé> •. -rey d~1•proc~~¡~;~~fo~~ed.uc~iyo~ ~~h ·-¡~d;:r~;~~~i~a'd'~.:~~~ ~1js~_lbgi~~?, 1igicC>. está 

anclado a las condiciones de verdad y. en cambio. el entin1f!rn'ª neg~ a c_onclusiones'probables 

pero refutables4 

3 El exe111plt1111 es análogo a la si111ilitud pero 111ás largo: se prcsCnta algún hecho· o persona co1110 sinti1ar a otro hecho 
o persona ya conocido y fijado histórica1ncntc: ºGcorge Bush .. co1no un nuevo Alejandro Magno. n1ucvc a la 
conquista del Oriente pam difundir los valores de la civiliz..."lción occidental'~. Si se expresa con w1a sola palabra es 
una antono1nnsia. ver n.7. 

4 Ejc111plo de silogisn10 lógico: Sócrates es 1nonat (proposilio .. o presentación de la conclusión final por de1nostrar); 
Todos los ho111brcs son 111ortalcs (prc111isa. o pnicba 111ayor); Sócrates es un ho111brc (prcsnisa o pn1cba 1ncnor); 
Sócrates es 111ortal .. co1no se tenía que dc111ostrnr (conclusión). Et silogis1110 puede ton1ar la íonna de una oraéión 
condicional: Si todos los ho111brcs son 111ortalcs y si Sócrates es un ho111bre entonces Sócrates es 111ortal. En el 
e11ti111e111a se suprhnen partes de la de1nostración. obteniendo con10 efecto una argu1ncntación sólo probable pero no 
cstricta111cntc lógica. por eje111plo: Tú ~runbién te puedes equivocar porque eres hunk·1110 (falta de la prentisa n1ayor 
Todos los ·1u11nanos se pueden equivocar). O: Ganarc1nos porque so111os los 111ás luertcs (falta la pre111isa: los 111ás 
fuertes son los que gan,1.n); o: La guerra contra lrak es justa porque Saddrun tiene annas de dcstn1cción 111asiva (laltan 
111uchas. 1nuchas prc1nisas ... ). Hay 111uchas tipologías de entil11e111a. 1nás o nicnos probnblcs. según el tipo de 
premisas. su orden. c1c. Véase Lausbcrg. 1969:370-377. 

r-~---~rft ~i:~ 

\Jhl~1.~/~ .· . 
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La retórica aristotélica se introduce en Roma gracias a Cicerón. él mismo un orador. quien 

acentúa el aspecto prá~tico más que el filosófico de.la retórica, Y. especialmente a Quintiliano, que 
- _ ... =,;~,__·-=~ ,o-.:;~ ~~;-",_:_ __ ~e- - - - - --- • ·- -- - -- - -oó-

nos ofrece .el tÍ-átado defetÓrica clásica más completo y claro al. _resúmi.r el' sistema aristotélico, 
;-·- -- .,,,.--;-,--- "-· 

dándole sin ~rfitia;~~ ·•~ñ .;riiÓ~ú~:I,{~~ t~~~~~c//no~¡;,ativ~y ~en~~·~kP,e~ulati~b yfi~o~Ófico.'Con 

él 1 ª retóricél f ~':~~.~ ~?.,t#f Si~.~,;~~ ~~~~;c<l~,~.~ ;~~-~'§.?~{.~i~'*;·.;~<frj~~z-.~~~f~~rá. ~j ~'=0.Ti~r,izº cte una 

:~::::::r11f *~~tr~~·~~tt1~~~~1tt~~~~~:f i:1~~,~;:~,f~~J@fiff;7'!::;: :::: 
las dos• disciplln3.;,ti~Hcl~n' ~-:~·ciHru'~clifs~' h~~1;; ~~JIJ-'!~.t~,'.~~~: •. 1ii. fe~~ri~a se ccmsicle'ra corno una 

segundá. p()ét,ici: )' ~.:~~j~~~t,i~'~,~~~1~'.;1~1~~~;~~e~~:jr~r:~.~~i·~él?·( D .. · ,_.· · .... • · . ·.· 
El objetivo pragmático· cede el paso· al 'objetivo'estético:. La antigua retórica· del razonamiento 

se transfoí-m3.• ~a&lá lii r,;tóricii' ~~1/;~:~i~.;~~~~; ;a~~~~~paric'i6n.: d,i·l~s ~~;Jl1a~' republicanas y el 

surgimient~ del. imperio ··r~ril~ri().'na'.c~e6~~ictid,{de;:~·8nve~~e~p()r medici·· ~ci ·¡~ elocuencia 

desaparece. cediendo cada vez.más.IÚg~~·!:1~~~ce~;'~a·d,de .• d.el.:ita~!~or.0:dio·.··~e'1!a~literatura .. De 

las particiones de la retórica~.la :eiocut;~:;~~éi~s~;i~11'~s;'¿O~o :~~~si~;~:~·~¡'~J~fa~~/ ~l~sificatoria 

;.::.:·.~·::. :,,:::::~v,:z~r~~~~~;!~~~i·~~J~i';~k.rr.'.~}N~~f if~?.tWl;d~;11:.~: 
.-·,';,'", ' -. .-.,_· ;:' 

de las palabras de su .;s\iri~,~;~~s1,,1i,~~f;il;iY.rJi~1~~~~~-~K?iE~~f2Lfüi~&s~~:~~Ü~~d~f,J~~i~!n:~~·y· 
según Ari stó~71e.~~ •. :Ji:.di1~h~f f~;··~~';:f Ij~B[f:ºl~~0·.~~if ,t~~C'.f~~~~·~.i}~Tu!•~~.~·~1'%~f~f J¡"t;~~;:;;?n_ · casi 

simultáneas: I11vé111io/dispositió/ élocllfio. y:aCtio::sACesta,\última•(é¡ue:se' divide•'en'prommtiatio. y 

111en1oria) conéier~e',~l~~·{~r6n~~~i~{iÓh /~f é,C,~)~~~·~d~Y:1'cti~-~~~~:~;'. .1~· .• ~~4~J~~i.~~'.:r~e1~:; e>fáClor, la 

memorizaciÓn··.y.·él~añi~t:iia;;ió~(or~tÓ;i~\~~·,~~g;'.~~.'i:i1~~¡.:f¿;:~I~c~·~~ir~~¡~~·d'~·li';i~t.(,~i~~-··dando 
lugar a preceptos sobre la :·~u~n:~-~~~~~~~i:aciói-Í .fi~i~li •'ct~I . dr~<l6'~. ;·~~ ~i~¡f;:;a ~Y 'J~~tllra liacia el 

'>_:,.:- ,,; ; ·',··;'~::-">::.:·'·: '.<·_;"'' :;·.·:':,_,:~;:-:.·.:··~, :~·~-_,·~.'i.:·i' 

público. el tono de su voz. Cicerón. co~ó buen técnico. ~bunda sobre lá 'áétio én elDe Oratore. 
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La inventio abarca Jo relativo a Ja concepción del discurso. al hallazgo de las ideas generales, 

los argumentos.·los.recursos persuasivos o sea los exempla, o casos concretos, y los tópoi, o loci 
_;_ __ _:_ _ _:'._'__ _ _:_·· 

que son lugar~s ~~rm1hes o específicos y' sir~en como premisas deLenÍ:imerna. La exposición 
·~ - ,-'"'~ :·_> '.-. - -::. . . 

clásica re)atiVfi a ¡¡}_ fÍ1ve'.Í;ti,; es ~nt.;nces una' tóplsa;· Un fori'nuJaricl (!~, lópof de) exordio; de )a 
.. 

nar~aªc:::lJ¡:;%t0:~jz~~~~121$r~i~;~~r~t~~fi~~;Jtt1ttir~~12L~·~e··(;c,~6 '.:Ja.~istribúción útil 

:::::~:::;;~~~l4~~i{~1:~1~~girt~r·~~~;i~~~ir~t~~~~t~;~ ~.::: :: 
causa y erecto· d~·"1~~~hech~~- s~e p;:.~d;b'ae~og~r .al· (;icie.;· ñatu~al ·eñ' favor' de ~~º "~i;ifi~ial para 

fines prag~áti'2~¡-.;~¡~~~:~~~.f~i~iAá~:~()~~~.i-ri*~~f1J.6i:~E~H;sXb. :·:¿;\~~¡¡~~::;~ ~:~~st:~5··de retórica 

no utilizaban esáiié~~in_c;< ~;·a~·~¡~7 ¡;:;~.~~.~en;i~ 1á· eficada a:igG¡::hi~iií~:·1·º~~·ismo qtie para 
.,,""••'e>' • '~:::<•.;\•.;: ~-;~{--·>".:.•;:,-·:.,"/;",.:'.'.,•:":'-~ 

fines e~tÜíS~i6·b~···¿;;.~-~t:é:¡¡~'6~~--~.~?:--:~~.<'.: < ·:>:~:.:.::: ·," ,'.>~:_'../:·-"'' - -- <'". · ... :-~·>···- ·\.'~·, .. · 

11.::~:,::0 p:{f ,;;m;.·h"J~~;;;~d41¿~~~::f r·~}:;~~~~i~~jJ~~~~;~·~~~;:u::;:~:; 
público por medio de 1as ;.~G~~s: retorica; que/se 'di\;iden eil ,i;cipos: fi'gurás de ·;;~1a6ra y figuras 

- -.. :·___ · .·_'.'.~--- ::;"~:;~:-- -:;: "('.._S~·-:,_:{l;_-: h~:i~~~,:-/;/,.:i_:.'.;.::",~-0:-~:f:.\~;~~¿f,_'::-.,~'-;-d~o·:~.:~·~.\'-~/'. g;:·~::_;__·L:~:~=i\: ,,' .. -º·~-;~:};_; ·-~ _!_;~.'. ~ -.:~~~ ,. •• : :·c.:-~ · · ·-~---

de pensa~ie~tO~--dc~- l~~~é-~~~-~F;~j~'~t;)i;~~'.~~~~{~~--,-~'.éB~.~~~~~:~;-: :,"~~ :;--~·-_ :--/\::·· --- ~---\·-: >?:·-.: -. 

En la base de\t~~~':é~t~:~¡~~~~~&~~~di~'Ji:ii'~iiA¿i¿ri 'enfr~/f~~~~ y ~¿~¡;~~i~~~ ~~t~e,unsentido 
1 itera l. o propio de la:~'~'l~;a~:: ;::~~::s~~tid:'. ~gurad:::_q~= es ~~~,, ~,:svl~~i~~;:~"'~~ cambio del 

sentido literal ;~J~ ~fa~~-, m;.~~~~~,~~s-,i·d~~~~fi~~b·l~s ,y p~ed~. :~~r ~~o~·'.~~~~rit~ri~ú~i\. se·.~sa para 

::~.:~:~ .. ~~~~11~~ri;:t::.::.2~2~f ~~;fü~rJ.~ E;1i;º;~~~~~=~ .. :~::: 
.. . • .. -: . . ·'.' , 

figurado. signifiÍ::a "di~eé~ión;'. :y:a que una· expresiém. d~sd~ 
,'_-_ .. ;:"::.: .,'.~;,- . . '.:> ., ·, . .-

sU. propio contenido· semántico 
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literal, se dirige o desvía hacia la expresión de un contenido diferente (Mortara Garavelli, 

1988:144)5." 
-- .-~ ·-"'='---~'-'-'-' ---- --

Actualmente •. observa Beristáil1 · (2()00:428). se: le. llama retórica sólo a la elocutio, que 

concierne. ~l uso de(1el1gi.iájfifigu~ado"y al análisi~de I~ organiú6ión 'general del discurso: ambos 
:,; >·· ,. - ~~e 

det~rminª11.1tv~e~~:~~i?R:Y;i~'.~t~s~5,;~}jj\~,~f~iJuZ1::!;F7~t~]2f~:!:5'.~5i:t~~~< 
La cualidad necesaria de la elocutio.'es:el apttini,'.'.'lo'adecuado''.;'la'conveniencia del discurso a 

'~--."~ P, ·;·:_':'.~ :>·'.";· •· '/'..; :, {·~ ·. J"'···'· . °''. •,._: 'J,>::; 'r~ ·e··, ;c;·;.:;·,J·.¡~ · 

::~:~~:e;:fi~l'.~~~~á~I~~~:~,~J};,;t{0jrtt~~j&~i{ftrfft~~i:f:f;ái~.·•::~i~:~ºd:eg::::ªª1yq:: 
, :,'; ... , · );: ··'.~~ ·G·~., ·o··;-:· ,. :¡ '· . ~.;:_;~-~- ~-,..\ ·;:.-. . ···~ .-- ·-- . 

1
_ ·\.··-~- · 1-1::·"': •• •. - ·?. \·0:. :.~;'.;'.'· 

::::;:~.1:ir;Jas;J,~~iZi~Y~~'J~~:::::;::t1111~t:~~if¡~;;!d'.:~:~.'n~:.:?::~.:: 
-·-.~ .. ,·:;~,:· · ~i~:_r~:~t~~~":~-'-\·;:-.,-::· ~·;·· .'. -:-:';\~· ~~,-., -'-'·>· 

cualq~ier .cliscÜ~~~; La Óliima es la elégancia. lograda con el usÓ opol:iurio d~)as fi~~ras retóricas 

u ornatus~·y~~t¡;~f~;~:Jcomo expusimos. en la diforenci:en;;~fo~~y~~Ü.~enido:d~l·discurso. 
El orn;tus·: ~f"u;n. lujo del discurso" (Lausberg:.1949.:[{~2)'.t}il~EciXi~,-~~ii~~l·.~lá~ica ·._lo 

~::::.~;.::7:.ii~~::~~:.:::::::: ::::0~:~1~~~~;rR~J~~;J~~~S1~;t~b::: 
---·~ , :_ --·~°'~> ::>:_;~r~~~-~~r;: · ~:.- -=~---~'. >: 1 /i/: :c-s\·_-~~;_~,~~ ::"'-Y·::~:-·, 

del ornatus.'queéste es.una añadidura, algo que·.se sol:Írépone:¡\(serÍÚdo'til:erá.1: co~ lá.intención 

de delectare ét í110\Jere . . (deleitar )f con~_enc~r):< fa ~a~tidi~.; ~uripo ele. 6,:natus .·recomendado 

están ligados a f~ te;;i-ía'de los géneros lit~r~flbs'. 

La retórica ~l'iísica dl~id: ~::;()~:,¡~;~;~~ ~ri ~J7í~lii~·,~. verbórum o in \ierhis singul~s (de las palabras 
----··· «~~~.:_·. >-r;.: .. -·~,i'.:_·_,~:··' 

solas). y or11at11~·sJíl1e1'tial:ú; ~ ·¡,,· .\ie/'bfS'cbl1i~i11ct is. e(¡¡;·. las ói'aciones), _; .. > .:/:·-.. :;~ ·;_;;· .. _,-~·:ir~t:::·:-~.~:;~-i ":.'~~;~.~. , .. ; ~;.:;-·:·,- '-:'~:}·,: <- -'>~:_-.- :: .. ·"·:~,~ . !·::: ·\_.-:\, --. ·-- ':. · -. :·· , -:. ·., 

Para cada úrio de •esÚ::i's dó~•i'ii~eles;';1se distlngÚel16 : .alteraCiones que afectan la corrección 

gramatical·· •. ·~· 's,i,nt~b~ici'd:el' d~s~Jrs~;, i1~inadas .respectivamente barbarismos· y· solecismos o, 
-',~:·.:,:· .·-' ;.· 

s La pmg1nática 1nodcma. en particular 13 Td~ cuestiona la oposición. propia de la retórica clásica. de sentido 
literario y sentido figurado. 
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recientemente, metaplasmos (nivel fonético) y metataxas (nivel morrosintáctico)7 , alteraciones 

que afectan. la claridad o comprensibilidad del discurso, cuya peculiaridad se basa en la relación 
----""""7'_-_-,--_-=o-=.,.' -_-- -

no unívocas entr.; ·signitil:al1te ~y significadó, pues se\ puede dar como ~elación equívoca 
,- :,_·~ ,' :...· " . : 

(homónimos); ITiu1.tív,oc;a:(~~nÓnilTI6s) :6 cti~ernív6caY (cua~~º·,no.~tíay.coin'C:id~~cia. ni entre 

significanté;s· ni erttr~;sigÜlflBiíéloki>: }<inii.Im~¡:¡te,. IÍay;;aft~rlÍClcines:p'~';:)ciiiCid~s.pofsi.stiiuc;ión del 

::::::~~:~,,~~';:~;Jf ~~~!~\~~if~~]J~~~~f Lg~ttJ]~~~~~;t~:f!;~i$~ºfrr:¿;;:'.d: 
lapsus linguae de' ün'.verb11111: i'ri1faro/Yrl;lí7l~(paJabra iíh'propia)'_ en .. Íugar/Cie:unve~bun~ pr:oprium 

(palabra. propia); estos. SCltl lo~ frop6s, flg0i~~-i~e:~ii~lfl~~~·~~~\6 ;¡~r~s 'iet¿ri2as. pfopiamente 
. , .. ~' .' .. :_:-~·.· .- ~: .".·~- . ':; - :· . ,, ; .: ;.z ' ',·_ .. : . :: :(•' 1 ''··• 

die:• ::::·:~ .. ::
9

~~:.:.ra ;º •.• ,Ju. 2~:, ¡,;ti d~ P~\~i>;,;. ;:~J •;2;· Jue Oicu•'Pº '"''= 

que los · ~n;iguos · llamaba¡.;.dfie;;:e;,~/ón, I~~ teóricos :.·d~sC:i(;'rriediadÓsde'I slg1Cl ... xv11i impresión 
- ' . ; .. • . '. • • . • . ·.' "· - ',- ·, ,_. ,-.... '' .. ·.~ . . ' • '· ·: -- " ·" e'·· "·· ., ' 

estética, y los formalistas y estructuralistas de este sigló extrmlamienio" (Beristail1:213) .. 

6 Est."1 distinción. hecha por la retórica clásica. ha sido :fonnulnda en ténninos cstructurnlistas en el siglo XX por el 
gn1po ~Lo de Lieja y está presente en Bcrist::i.in:2000. 

7 Un cjcntplo de barbaris1110 es la rnala ortogmfia de una palabra (Bcristáin:74)., por ej. ahuacate por aguacate. o su 
sustitución innecesaria con la de otro idio1na. con10 drink por bebida; un cjc111plo de solccis1no es fuistes por fuiste. 
Sin c111bargo. si estos fcnó1ncnos se practican conscicntc1nentc con fines expresivos se consideran respcctiva1ncntc 
un 1netaplas1110 (que incluye los présta1nos de palabras C:\."tmnjcms. los ncologisn1os. las palabras dialectales o de 
jerga o idiotnáticas) o una figura o sclle111a., y se pcnuitcn canto licencia poética (Berist..1.in:21 l). 

8 Por univocidad se entiende la relación que se da entre lexenms que coinciden por su .for1na y por su contenido 
conceptual (Bcristáin:-l97). · 

9 La ho111onhnia es una relación equivoca. de identidad entre significantes pero no entre significados. por cje1nplo,, Ja 
palabra banco en sus acepciones de ºasiento sin espalda"'. de ºinstitución financiera"" y de ºconjunto de peces"". La 
sinonhnia es una relación nn1ltivoca. una equivalencia de significado con mta diferencia de significante. por ejc1nplo: 
vuela en lugar de corre (Bcristüin:476). Muchas veces la sinoninüa se presta a procedi1nicntos 1netafóricos. Las 
relaciones divcrsívocas son. en ca1nbio. relaciones entre palabras que no con1pancn ni fonnñ ni significado. por 
cjctnplo. casa y =aparo (Bcristáin:497). 
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Los tropos, que atañen al ornatus in verhis stngulis, se han clasificado con base en su relación 

con ét "significri.d~:lit~ral"·que•su~stituyen. La primera cláse es constituida por tropos por 
- --~--:..: __ -.:_. +-~-,-;-""-·;~'·,,_~-,..-, <-'--"-~·'=':...'.f=- - --- .;:_,_ -- -- . -- - -- -- -- --- -- -- -

dislocación dé límii:és, qúe se,dividenén tropos cuyos límites s.emánticos se dislocan en el mismo 

campo dé1é6~f:~·iciQ.'.··c~~~(l~fúa'r. ·•¿()ci¿j·' périfrasis~. ~inéC:éioC(ue> ~~~onom'asiá, ·é,11.fasis, litote, 

hipérboieio, .y trop6s cuycis ÍÍ~ites' se disloéan fuera del campo del coriterl:id~ conce~tüal, como la 
- -. . 

metonimia 11 .. 

10 Perífrasis: (igum retórica que consiste en utiliZ.."lr un frase para decir lo que podría expresarse con 'una ~"llabra 
(Beristáin:395): "Nuestra máxima casa de estudios" en lugar de .. In UNAM". 
Sinécdoque: figura retórica. basad..'\ en ... una dislocación al nivel conceptual de la dcno1ninación dél objeto que se 
quiere denominar" (Lausbcrg. 1969: 192). basada sobre min relación entre un todo y sus partes. Hay una sinécdoque 
"de espacio mayor" (Lausberg. 1969: 194) donde tma parte se expresa por medio de una totalidad. por ejemplo, ••tos 
1nortalesº por .. "los hoinbrcs"" .. ya que la palabra ··rnortalesn abarca tmnbién los otros seres vivos. La parte se expresa 
con el todo .. el singular con el plural. el objeto con la 1nateria. y una ··de espacio 1nenor"" donde ••10 1nás a1nplio se 
expresa por 1nedio de lo 111ás estrecho"" (Lausbcrg. 1969: 198). por cje111plo. ""el pan cotidianoº en lugar de ... el 
alitncnto cotidianoº .... no tengo techoº por ... no tengo casa"'. ""el gringo controla Ccntroarnéricn"" por ... Estados Unidos 
controla Centroa111érica 0

• 

Antonomasia: variación de la perifrasis y de In sinécdoques (Lnusberg, 1969:203 y Berist:íin:475) pero aplicada a los 
no1nbres propios. Consiste en la sustitución de un no111bre propio con una pequeña perífrasis o con un apelativo: El 
defensor del Occidente {para referirse a Bush). La antonomasia vossianica es la sustitución de un no1nbrc propio con 
otro nornbre propio: El Supcnnnn del Occidente (Bush. de nuevo): el Becthovcn del son cubnno (Rubén Gonz.-llez). 
Énf.."lsis: define una característica con un concepto que la contiene sin 110111brarla ex:plicita111cnte. y tiene afinidad con 
la sinécdoque de espacio 1nayor y con la antono1nasia: ""Hay que ser ho1nbreH (Lausbcrg. 1969:208) para definir una 
ca.rncteristica pro1ninente del hotnbre. nonnahnente el valor. Hay una detracción de las palabms que corresponde a 
una runpliación de ta cosa. Es un tropo que ··111anifiesta un contenido exacto n1cdiante una expresión que corresponde 
a dicho contenido inexacta1nente .. (Bcristúin: 171 ). Se puede usar. cmno la perífrasis. pnm ··evitar la expresión de un 
contenido indeseado o peligroso··. y en este caso se presta para expresar intenciones lúdicas. irónicas o alusivas 
(Berist:íin: 171). 
Lítote: figura en la que. pnm afinnar algo. se niega su contrario: ··no 1nuy pcqucfio"' parn decir ""1nuy granden: .. no 
ignoroº ... para decir "'"lo sé ... Lausberg. 1969:21 1. la define con10 ""una ironín de disirnulación con valor perifrásticoº. 
Bcristáin (305) la define co1110 una figura de pcnsa1niento en la que ""para 1nejor afinnnr algo .. se disrninuye. se 
atenúa o se niega aquello ntis1110 que se afinn.a: ""Conoce usted poco este proble1na0 por ""Desconoce totahncnteº. En 
este caso coincide con el eufe111is1110. Por lo que atafic la relación de la litotc con la ironía (Beristáin:306). véase 
infra. 
Hipérbole: es una a1nplificación creciente aplicada a las palabras aislacL'ls con evidente intención de provocar un 
efecto de cxtmfüuniento más all:í de la credibilidad (Lausbcrg. 1969:212): .. Te estuve esperando por eras 
geológicas"; .. Te llamé mil veces ... De In hipérbole combinada con otros tropos (Lausberg. 1969:215. Bcristáin:258), 
particulannente con ironía y ntct:ífora. nos ocupnrcntos nt;:is adelante. "'"El carácter aritinético de la operación es c11 la 
hipérbole tan evidente canto en la litote (Berist:\in:257f'. 

11 Mctonitnia: ... dislocación de la deno111inación afuera del nivel del contenido conceptual.,. que se 111uevc en niveles 
que "'·corresponden a una concatenación de un fcnónteno de la realidad con las realidades que lo rodeanº (Lausbcrg. 
1969:216). ""Sustitución de un ténnino por otro cuya referencia habitual con el pri1nero se funda en una relación 
existencial'" que puede ser: 1) Causal: ··eres 1ni alegriaº 2) Espacial: ••tiene corazón"" 3) Espacio-tc111poml: ... defendió 
la cn1z•• (el cristianis1no) (Beristúin:327). La definición de la n1etoni111ia es especiahnente co1nplicacL-1 .. y sus fronteras 
con la ntetáfora. por un lado. y con la sinécdoque. por el otro. no son 111uy claras (Bcristáin:327-33 l. Lausberg. 
1969:217-225), 
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La segunda clase agrupa Jos tropos por traslocación o salto: metáf"ora e ironía12. entendida 

clásicamente cómo '.'uso del vocabulario _del adversario .. , para que ei receptor reconozca su propia 
., ,_. ._ ~.:_.:..._ ____ .-;=c-:o-.o.~~---,;;~-- _:_ ____ _ 

falta de credlbHidád y la ·e~ti~nda en. sentido opuesto (Lausberg. 1969:232) .. Esta definición de 
- -·,·;- . :~ ,'.;~:- - ·- ~ 

ironía como' ;,~Ó~~b~Iiiri'(:;; del '.'adversariÓ.. nos parece particularm.;nte interesante para la 

pernpecti:-'ª·.~e.l~·t~.§~·s~[~I+i()füad~ m_ás adelante. 

FinaJm€:ri~J;~l;·;'t~~~~;i'~Ia's~'cÍ~tropos. es la que abarca a. Jos. é¡~e •lo son. por eXtrañamiento, 

fuera del ca.ni.~~~'. ~G.e ,j'~~i:~ sobre. sinonimias casualés no. CClnt€:xHJ~)i;;.i'da:~: como es la 

meta11~mpspirso>pq1:.ue·d~a.:~d:~_;_,c~o-~n~rt~~e~xrt.;_'.~u~iafl'.P_• ... ·_'.piruf:e•~.d;~ee Üll sin6ni~~ · i riéo~r"eé:t~ ••• ¡;•5~~-n6 <lp~o~i~d1f~ii.~! contexto 13. 

Esta lle~.;-~r_·· ... ii''C::~~~ideriít's~ bd;.rioi un :err~;;·\:i~éomó ün .fenómeno 
' ,. ~'.!· ,,, ,,, ,~ ' " . ',·-. ::' ·: .. 

caótico. tal e~.~r c~~.~;:~~,:~;~e~_;5; t·;~d~~c;i~n~~-~~-tr~i.t1-~t~fes ~~t~~á_tico~.[:P:fr,·~J,~F~16,; éUando se 

traduce el clási~o. b°fn6?'nii:/Nciíli1;';~11d e;;;;s1(Naiuraléia y-Esp{;itu}cónL'éii1d,,:ch;iftÚ'1d Ge1Í.!>7Je11st 
. ., , ·~~-'..- __ ... _,(·:.· .. :··-< . ---· - ':.,~\·· .. - ---~\7. -.. ;: . ,~- .. _, - - ...... -·· - .. 

(Paisaje y F~n~ff ~~)·S~iITTf~~,~~-S~~~~~t~;.~~-?.~(! ±JS'.' / .· . :'. <_, .; r ' ·· ' 

, Estos die~ ~~ropas'., ~egún\Já: ,tridielo'h i clásicá; ."~e~ p~~den: ~()~)JC>ri~r en ti~ •. ellos .. Lausberg 

distingue tropos ,~·J: éó~,b~n~6"ió~" ~~t;f6;i6a .. · co;~~ ~e;;~r~si~{ a~tonomasi~ vossiánica. 
, __ ,,, )-»'-· • -··- ···-º.;,'··: ....... , . 

sinécdoque. metonimia. y tropo~·d~~()ry1binación irónica: lítote. hipérbole ci..:iusberg, 1969:235). 
' -_- - -·,·.-·- ·•· :"·o··-' ·-. • 

Según la retórica clásica, la metáfora- se puede expresar por medio de una perífrasis. si ésta 

12 Metáfora: ... figura( ... ) que afecta al nivel scinántico de la lengua y que trndicionahnente solía ser descrita co1110 un 
tropo de dicción o de palabra (a pesar de que sie1npre involucra 111;:is de una de ellas) que se presenta co1no una 
comparación abreviada y elíptica (sin el verbo) (Beristáin:J 10-311) .. cabellos de oro .. por .. cabellos como el oro ... 
""La 111ctáfora es la sustitución de una palabra apropiada (ºgucrrcroH) por una p..:1labra cuyo significado entendido 
propia111cntc cst:.í en w1a relación de scn1cjanza con el significado adecuado de la palabra sustituida c·1cón""). 
(Lausbcrg. 1969:228) .. Aquiles es un león ... 
Ironía: ··Figura retórica de pens..'ln1icnto porque afecta a la lógica ordinaria de la expresión. Consiste en oponer. para 
burlarse. el significado a la forina de las palabras en oraciones .. declanu1do Uilc'l idea de tal n1odo que. por el tono. se 
pueda cotnprcnder otra. contraria (. .. ). Cuando lo que se invierte es el sentido de palabras próxi111as .. la iro1úa es un 
tropo de dicción y no de pensamiento ( ... ) (Beristúin:277). 

13 La definición de la 111ctalcpsis y su distinción de otros tropos co1110 ntetáíora y 1netonitnin es particulanncnte 
contplicada. 1nostmndo la dificultad de clasificación propia de todo el siste1na: véase Beristñin:320-2 l. MoÍ1am 
Gnmvelli. 1988: 143-44. 
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contiene un elemento de comparación in1plícita; la antonomasia vossiánica (véase nota 7) tiene 

un valor intrínseco' de comparación entre dos personas o personajes; el uso. de "ia parte por el todo 
·-'.-- ::.., .. '--. ---- -----·'' 

y la relació':1 c~':'!iª~,efe9to~.t} l~!lce so:bre la base de la similitud, y de una •. similitud p~ominente. La 

hipérbol~'yla lii;t~; e~ca'.nbio, por expresar un contenido excesivo o contrario, se prestan a la 

ironía. 
'·<··-".'. ·.· - '.-,;'.: ·. . 

En el on.1at1~~ fCn.vdí~bis co/~;ilf1C:tiS, sh:im¡J~e considerado cómo desviaCión del sentido literal, se 

distinguen tiguras·d~ ~~labiá ~:fi~u;ii.i;·de; pens~tniento. 
: .;!:·~ ·'.< • ·- -.:·~c~··c ;·~·.;o :;~•·-~ 

Las figur¿j_s dep~labra¿ sohc'lasifica'd~s:~segúnlas.categorías básicas de;i mutación, en figuras 
. :· ·. :.~}, ~· . ., .· ', 

por amp.ÍifiCaCió~n;-~:?d~tr~~<:;¡¿-n'·~.'-Y\\:>rd·.;r.¡-/;~~·o·-ó Péf-rñ"i.liá.Ció·n~<-Entre :.·las ,'. figúra~(·por-.·amp-lificación se 
;_ .::··,;·.>~¡_~~:· ~;i;-.,·_ .. ·.-_{.!(·<::,:·::r.-?_ .. ·j::;;,\;.:'.: .. ;~.::,.;{::"::;;:.-'.:;·.~:'.<·:>·::::-:::·.<:~:::·: :_-.,_.:; __ ::'..,'' -~:.\'":.··_;;;· .·.·,-._:_;' ->::_,_ ·._\' :;·-.. ~- '<.' .. :::~:: ..... ·, 

clasifican '1as flgur~s 'i>b~?ier'~tié:ió~ '(de fo.;¡ én11';ci's ; ~i i:;Óni ~os o parcial me~ie ~inó~i mos) 14 y 1 as 

por ·aculTiu1~ciÓÜ'C'(~·~~~i;~~~~~~(fai·}~i~¿;~¡:~6~·:;~·Je'iLl~~~k:.'1é,~e!r.6~i~e.•~116·~·•·~~~ .. ~~l~ción de 
;·:;:.~· -:";::,"·,·~,:;·.,¿;,:~;.:'.'',C'-·. 2i):·,·::-~.,:~:;·::'.:·,< "-.- «;!"-=-' .. .>: ' .... .-.,~::,_:,. ·'<·,···;~',/.'. ''-. 0 '~:: .. ··~·::., 

si mi 1 itud •o ··de.· ··~P,°.siciÓn)•s.c•.L~~s···fi:Ür;s P,(r'detr~cción· oisu~~esi6n~omitenj•algun .• eletento. de la 

:::~:.:2~2!~!~!7~~~12:~~~~~~f f ;~~§~l~:~rt~~~¡zr~~J~r~r~~:::.::: 
corno deci~ cuarta por cuarta hora, o bien puede ser retórico-expresiva. 16 Fin~lmente, las figuras 

14 L.."'lS figuras por repetición se dividen en figums con repetición de tnicrnbros iguales (cu)•a repetición se puede dar 
a contacto o distanciadas las w1as de las otras. por cjc111plo: ¡Oh Dios. Dios. por qué 111c abandonaste!; ¡O Dios. por 
qué ntc abandonaste. o Dios!). cuya figura de base es el anáfora. y repetición con variación ~e fonn .. "l de la palabra,. 
conto el poliptoton (por cjc1nplo singular-plurnl. el ntisn10 verbo conjugado en diferentes personas),. la sinonhnía,. y 
los procesos de é1úasis. donde la repetición de la palabra acontece en un contexto que enriquece enffiticmuente su 
significado,. con10 en la distinctio y la reflexio (Lausbcrg,. 1969:241-292 clasifica 111inuciosa1nente estas figuras según 
el riuno de repetición,. la igua.lcL.'ld total o parcial de la palabra repetida .. su función sintác';ica). 

ts La figuras por acutnulación van atiadicndo significados conto 1nicn1bros de una oración: la acuntulación puede ser 
coordinante o subordinante .. y su figura base es la enu111eratio,. o e11111nernción,. y se clasifica según la relación 
setnánticn. entre los ntientbros entunerndos,. puede resolverse en acu111ulación desordenada o conJ!eries .. en Ja 
polariza.ción de dos 1nientbros,. etcétera (para una clasificación detallada,. véase Lausberg,. 1969:293-316). 

IG La detrncciÓn se da por expulsión de un n1ie1nbro de la oración,. que se utiliza una sola·vez y se deja tácito las 
siguientes veces,. y puede ser contplicada por el hecho de que la función sintáctica y/o et .valor sentántico del 
miembro expulsado pueden variar (zeugma: Lausberg. 1969:320-326); se da también por compresión. o elipsis 
gmntatical (ontisión de partes de la oración) o retórica (asíndeton u on1isión de la conjunción .... y ... en n1ic1ubros 
coordinados). Para wta clasificación del asíndeton scg\111 la relación scrnántica entre s11s ntientbros,. véase Lausberg,. 
1969:328. 

----- --·-.. ---··-------------------------------------
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por orden o permutación, que son un fenómeno de la dfapositio (disposición) aplicado a la 

elocutio (Lausbe~g,' 1969:329),·:incluyen los casos en que se cambia la disposición natural de las 

palabras a favor de ~náclisposlció~ artificiaL 17 
- - -_ -< ----· . -~ .. - . -·- ... _-, -' . . e-·!'.·- _•:• -·-- - --. 

Los criteiios'd~ 'b1aslfi6~cSiÓ·~ el~ Ús flgUras de pensamiento Según la retórica clásica no son 
. 

:::::t1f JsS¡~b?:t!~~~iír~lh~11~~~r[.1JÍ"tBr¡f~2~!r!~~~:1:lT1sd~;~f~~~·1~1~n~:~:: 

;~::::~1!~~~:~~~ii~~i~~t~IE~~~1~tt~~l~i~~tI~~~~~~:::::~:: 
y poco defiri;~~~: Cj~~;~·~~·J¡::26¡·~¿i~e;:;:~on .11~¿~~~.~~j;;un~~··~ iJá~_.~e una categoría, oscilando 

-" ·.··"'"· ·.--··~ .. ;· .. - .... , .. ,· - -·-·, -.··---.-.'~:_?' •,;~>:;.-··-,.~ ·:::.•·.J ·-.~~~/~'.'':' •. ';'\ .. -:~~,:'.--;-t ..... -- .. 

entre crit~ri~~-;.~~gÚfu.~~~ati~o's} el~·• án~lisis··· del ;~di.;cGr;f~·'i 'p~~~:áticcis. gramaticales-sintácticos. 

Como obser\ra ~l Il1ismo La~sberg: '<. 
·Las figura~dc·~~ns.,miciito atañen.a lasi~¿~::~ncm¡¡;,¡~~s"¡:xfrquien habla para la elaboración de la materia: 

por lo tanto.:-s.on-propi~1nent'? obje_to-de l_á inV~nú_O:,Su':Uitálisi~ C~c'ol~stiCo_ en el 111arco de la e/ocutio se explica 
con el hecho _-de._quc_ clabOrac_i~n inte_lCéturil /y'!~'. fo_rínt~la<~ió11"-~ lin_Süístit:a ·son un proceso inseparable ( ... ). La 
sistcmati7~-lción de: las figuras de pcnsm1úcnto es dificil'.';(Liiusbcrg;' 1969:363). 

- --.:• ,, --_-;; •:'-.'- •_;. r ~ _!_ ~ '.:~ .-:' :~!;;--• 

: .-:-_>:/·: _:" ·.;.:;::,_~:: 

Bice Mort~ri-oa.ia~.°!lli ~stbraya'quecl~~;¡'~il;pa.r~bilida.d entre contenidos y formas. cosas y 

palabras, es. lo que dificulta las clasificaciones de la retórica clásica: 

17 El anástrofe es la inversión de un orden típico con10 adjetivo-sustantivo o vcrbo-co111ple111ento. Por cje1nplo~ ••mi 
corazón 1ne robó .. ; el hipérbaton o separación de dos palabras que tienen un estrecho vinculo sintáctico. eje1nplo: 
HMi partido corazón• ... Un uso extendido y 1nezclndo de an .. 1strofc e hipérbaton da con10 efecto una 111ixtura 
vcrboru111. Otra categoría de figuras por orden es el isóco/on. que consiste en la correspondencia sintáctica de la 
co1nposición de las partes. con un fuerte efecto de si1netría. que puede ser rcfOIL"ldo por igualdad o si1nilitud fonética. 
de las palabras involucradas con efectos de sonido: aliteración (repetición insistente de los 1nis1nos sonidos). 
on1eoteléuton (1nis1na tcrn1inaci6n). Dentro del isóco/on puede haber variaciones co1no la inversión del orden de los 
111ie111bros (quias1110). o la variación de la sitnetría sintáctica (variatio). Lausberg. 1969:329-362 clasifica 
n1inuciosa111entc las variacio11es posibles. 

18 Sobre: esta diSlinción cstmctural está basada Ja clasificación de las figuras retóricas hecha por el grupo de Ja 
Rhetorique Génémlc o Gn1po 111. to1nndo en cuenta por Bcrist:iin: 1985. 

r·-- --;t.Ef~~~-~- ·--- . 
tfAIJ::.\ _\r' 
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Las clasificaciones de las ••figuras de pcnsa1niento'09 aparecen todas no ho1nogéneas. n1enos atendibles que 
las ta."Xono1nías correspondientes de las figuras de palabra .. que tenían al 1nenos co1no base de co1nparación alguna 
individuación de estructuras gm1naticales. Las figuras de pens..-uniento. al contrario. se caracterizaron por el 
fundrunento incierto de conceptos vagos. 1nal (o nunca) definidos. que se hacían coincidir intuitiva1ncnte con 
proccditnicntos discursivos con1unes a 1nü.s de UIL'l figura ( ... ). En la prncba de los hechos. se volvía dificil definir 
esque1nas de pensainiento con los instnuncntos del antiguo ··ane de bien hablar·•. Fundada sobre la distinción 
entre res (cosas. contenidos) y verba (palabras. fonnas). la bipanición de las figuras pone en tela de juicio esta 
1nisn1a separación. ya que las res ta1nbién, aún ··contenidosº. son analizables en cuanto ··111ateria fonnadan. no un 
1nag1na in~eparable, pero la ... fonnaº no se puede identificar ... ·ic et si111p/icitc:r con .. las p.alnbras•·. ( ... ) Ninguna 
1narnvilla entonces si los n1is1nos hechos discursivos son para·unos figuras de pensanticnto. para otros figuras de 
palabra .. de estilo ( ... ). Lausberg ( ... ) se preocupa de avisar. en su caso. que un 1nis1110 proccdilniento puede ser 
una figura grantatical por lo que ata11e a las 1nodificaciones n1orfológicas. figura de pnlabra al nivel de las 
1nodit1caciones sintácticas y de los efectos estilísticos .. y t1gura de pensa1nicnto con respeto a las relaciones 
lógico-se111ñ.nticas. el 1narco tcntático .. los objetivos de la conu1nicación, etcéteraº (Manara Garavelli. 1988:235-
237). 

Helena Beristáin pone en relación las figuras de pensamiento con el aspecto pragmático de la 

interpretación: 

Las figuras de pensa1niento rebasan el 1narco lingüístico. tcx-iual: presentan la idea bajo un cariz distinto del 
que parece deducirse del solo párrafo. y se interpretan con auxilio de contextos 1nás a1nplios. ya sea explícitos 
( ... ) o i111pticitos. sabidos o inferibles. Se agntpatt co1110 1nctalogisn1os y afectan a la relación lógica que existe 
entre el lenguaje y su referente. Entre ellos. unos son tropos porque ( ... ) poseen sentido figurado. por ejcn1plo. 
ironla, paradoja, /itote. pero la 1nayoría de las figuras de pensmniento sólo afectan a la lógica del discurso: tal 
ocurre con interrogación retórica, c/11bitació11. corrección, conciliación. pc:r111isió11, reticencia, antltc:sis, énfasi .. •·:. 
etcétera (Beristúin.2000:214 ). 

Lausberg clasifica experimentalmente las figuras de pensamiento según las categorías de 

adición 19, detracción o supresión20. orden o pennutación21 y sustitución22 (Lausberg. 1969:363). 

19 Las figuras por adición se dividen en figuras de a1nplificación (co1110 repetición variada e insistente. o 
co11u11oratio: con10 ejc1nplificación probante o evidentia: con10 mzonmniento setni-lógico o cntitnen1a: co1no sitnple 
mladidurn de un pcns..'lntiento accesorio o cpifrasis): figuras de aclnmción sc1nántica (definición: dubitación o 
evaluación de varias posturas contrastantes: corrc:ctio u oposición de dos definiciones. del tipo no p. sino p y sus 
variantes) y figuras de dilatación se111ántica: antítesis u oposición que se puede expresar en oxf111oron o contradicción 
en ténninos: en quiasnto o pennutación del orden de las palabras: lugar co1nún o sententia .. que se expresa con10 cita 
de un proverbio o un dicho relevante respecto al tenL'l del discurso o con10 co111pamción o ejc1nplo. 

2o Estas son las figums de la brevedad o braquilogia .. que elintinan particulares inútiles o inadecuados. o ºtabú". por 
algwta razón (laconis1110 y percursio) y de la obscuritas u oscuridad intencional .. donde se deja al receptor la 
responsabilid~d de co111pletar un discurso o se declara la 0111isió11 de algo que finahnentc se 1ncnciona (praeteritio y 
reticenlia). 

21 Las figuras per orc/i11e111 son las en que el orden lógico de unos acontechnientos se invicnc: el Jzysteron proteron 
(literahnente. últin10 printero) consiste en cn1pe..--1r por el illthno acontecint.icnto o eletnento de una cadena lógica 
para luego regresar a los precedentes: el paréntesis. que intcmunpe el orden norntal poniendo en evidencia su n1ismo 
contenido; y la .._\·ubnexio o a11adidum sucesiva de ideas auxiliarías a un ten1a ya desnrrollado. 

22 Estas figuras se dividen en las que operan una sustitución del contenido sc111ántico. y entonces corresponden a los 
tropos pero a nivel de todo el discurso: alusión (hablar por insinuaciones o enigtnas. referirse a algo sin expresarlo 
abiertan1ente. ··ctar a entenderº sin suscribir claran1ente. Mortara Garavelli. 1988:258-260). alegoría (que es una 
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2.3 Problemas de la retórica clásica. 

El punto débil ·de· :las clasificaciones· anteriores. es que quieren tomar en cuenta el 
--'=o-·-~~..o-c'=-o' .:-o·~,;_·,, 

"pensamiento''. ~ii~··atíá. deo sl.lS:tbrmas deo expre~iór1. es d.;cir. tratan de separar el ·:conté~ido" de 
. - ' ·,:· -- - '" . ,- - . ~', - : - " -- . ., ._ •'l .. -.-- .·- - -- ·. - . . . . - ' .- . '"' -. ' . - ... ·-· -· -- - -. 

,~· .. 

'ª "forma'' tingoística)co.n¿ re~;.{1t'a'do>10S: 111iS:lno5 heochas discursivos sé pueden analizar como 

figuras de p~Jahr~"'.o d~ ¡j~~s~~i~~t6';:"~Zilijt~óíiii~;bú1~i~as p;~~.;_ntan. ~i;c~ls ~is~iép~ncias en .el 
análisis. ..' .. \t·;; '' ;:, ::,;• .. :·; :/ ... .. ·, •· ·. .·. .. ..'/ i;:;)/ 

La idea e2:é¡u~ ;as. ii~!~~ ~rr~~r;~:ii~to 's;in ·~C>~cts de ,la ·~rgume~t~6ió~;\esqtiemas. de 

razonamiento •. 'nie,c;ii'i~ili~~ ~~·~~6i~l~:rit~ •';ó~l~os: :~i,'1 ····~fn bar~~· ; í~'.e:Q~~~'~i6~~: ~~i ~~tos •. modos 

utiliza et le~g~~j~·f~~r~~~~.~~~~~+~;;~~~~:11íIT~~·'.~;·~~ffi0fü~~~.~/g~;:~~Jf~~;:<J:~1~~~~r·;~1J.~nálisis 
clásico; ,aplica la mis'ry1a. lógica. de ún ti:ópooá todo .uri '.discurso: d~~C>''~;i'á;2i~6'..l:i~'.íi ¡;C>rií~ si no 

es expres~cÍ~' J~;. U~;~~j¡Jjj'~ai~¿;~:;:~i'; ~b~, ~~·~ /~iq:~'eñ: . f;¡¡~,6~ .~'. #e.'.i~~t~;:~~~fi~: ~~m~ serie 

estmcturada d~'~;~i¡;g;a~~ };·'' .;;;c .. • ·•·.·. '•'.;;."'': . e ·'.' 

Por el ot~o 1'1.cio;'sfC::1~sifica.h i,;.lfr~ las figuras de pensamiento las mO'dal.idades.~intft'C::ticas más 

adecuadas par~ ~~~r~~ar det~r~ina~as argumentaciones o para dar m~s ftJ;~ri:~ a l1~~~g~mento. 
En la clasi~cación se considera también. aunque no explícitamente. la intención del orador. como 

iinagcn constn1ida con 1nctáforas. corno una 1nctáfom co111pucsta cuyo significado se deriva por la stuna de sus 
clcntcntos. interpretados según un significado unificador. o clave). personificación o prosopopeya (representación de 
entidades abstractas o inanintadas con10 si fueran personas). disi111ulación y si1nulación. que consisten en no decir 
dirccta1ncntc lo que se picn&"l y en dishnularlo sin esconderlo totahncntc por 111cdio de tropos (énfasis. perífrasis. 
litotc): 111uclms veces esta práctica da canto resultado una actitud irónica. 
La segunda clase de las figuras por sustitución operan sobre la sustitución o desviación de la situación del discurso: 
desviación del interlocutor o ser111oci11atio (se le da voz a un interlocutor ilnaginario): desviación del tc1na del 
discurso con\o digresión (digressio). o de la 1nodalidad del discurso con\o licentia (pretendida sinceridad o falta de 
consideración hacia una posible susceptibilidad del auditorio). con10 conccssio (1non1entánea ad1nisión o 
rcconoci111iento. generahncntc ficticio. de las razones del adversario). y co1110 dubitatio (actitud de duda o 
inccrtidu1nbre del orador hacia un tc1na particulanncnte dificil). Finahnentc. la desviación del interlocutor por n1edio 
del apóstrofe. en donde se explicita (a veces ca111biá¡1dolo) el receptor dirigiéndose a él directa1nente en segunda 
persona. La t~rcera y últiina clase de las figuras por sustitución opera por sustitución de la cstn1cturn sintáctica y 
abarca fenó1ncnos co1110 la interrogación y la cxcla111ación retórica. o sea. interrogaciones o cxcla111aciones cuyo 
objetivo es sólo poner en evidencia la afinnación que está detrás de ellas. 

_,_,, ________ ~--· .. -----------------------....... 
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en el caso de la interrogación retórica., donde la intención del orador es suscribir con fuerza lo que 

parece sólo. estar,_preguntando; 

figuras. reiórlca~·~,e"~ige';;'é~~1; --~ori''6bjetó ; de Ün 1 análisis :ri-tüy··_é:ietÍl.llado .··porque··· secon'.sidera que 
·.-,-:-;~,:·. -· ·:;,,,.>-' :-;~ ... ~:· ;,~·~- ~~f:;:· ,"-,;...¡··-;,-,·'···· ~'..'' - .; 

estos pra-éedirnién:t:cts'cantribuyen~:a.,ú1_ ~fi-~-~W¡~-_.~.-.-~~,1~--~r~füil~,-~,.-.~~~i~óh:><-~1 .. ~f~~t~s_ .. Aº_;_ t~.t_A.n,co del 
discurso .. s¡~ e~~~~~~:;~:11!ff~~~~ic~~i-t~j(~ j'~ -~~til~za" ·{í~ 1as'particion;i:s;':1a -incerti~un'ibré· ·de .las 

deflnicion,esY 1~'~l1&[/@~i6i_~Ü 1~~Ifq~j'fid~~i~~~-g'/~~ti61~~Ífi~¡ci61le~'.ri,oi-~~~c)~~~1-:~ la realidad 

lingüístico7p'si~ológi~at.;'::, ' :; . . ,., ;:i '. .· ·····.· ,,_ '.L. - ' • ·> . 
Estamos ,; t~~t~r1d~'·Ze:it;/"fe:~~-ii: i*ci6 e~te'; apz~~ó .· (;;,iiniin'.a'r1d~-: ';'o'~'siij;p~~~cilldo . muchas 

·""' ~::-:;,:~t' 0 
;·;; •• ·1--~·/·\_.'_,;' .. ,: .. ,.. ·-·, ·;,_.: .•.. ' ' ... , .. , .. , ... ·,. 

c1asificaciari~s) iói<>'iJ1i~a. _:;.¡a¡.;ur1i:i idea cte1. sistema. retórico élásicó;' )' ~~.-~Lg'••~ni~ha:s de estas 

deflni~ioneiill~i--~e'rá':-i;\foii~~:~;Ü~ilp~e ~y CUa~d6'.o la:s /~ncl:~os'.;- p'c;;. iJllFl~~O, ac_Utla .realidad 
;e,::,:.~~' ' ,~,'~"- ··:~:~:. ,)·i::;: ' ... ,.-- , ",; 

psicológica ~: .·J:;t>i eí ótro;;a1 ¡.l{i::bAéíC:iiniénto''.<léméb.allisrnos-•úllsüistico:..téxtiia1es precisos. 
", .'; - ·- ._·~-- ': · . > ·>-. ;;, · ~-:: .;·~::·'; _-'~:;;~ ~:~::·[·::~:.>" ·':.· - '..--;_: ··; :·_ ':;.· ... _ ·'.<~· '-',. ; e , ~:.;,:;• .<•·; '. '.- . ·::-.::.-·: f,·'' :-- '.··,:>' ,.~ ."_;-···-': -. ' ·, :'.· ';_'· . ··,/- ,'.· ·; ·· · 1 • 

La' natur¡¡_leiii ele '.1~: retÓrica'.:~!idi~biipÜ~a de:fé~~~ff;;~ 'q~e'exÍsten i~clep~~-diet_ernente de 

e;1a. y ta.;,bié~ · pres~fi;ii~~f: yki;_:¡t;·é':¡¡_ :; ¡,;¡itir; <le';:;.13' .:<leS-cripción se ,derivan modelos de 
' ::_·.'.-.:,;~.-~.·:~· ,~: ;·:~··=:- .:-:-.~::.:~:-_'.\_:,~'~_~;.:~~;\:'-;,;-~·{;;:~~;-;, ::~~-;..:_. -<f~'.:·:~~- , .... _ .' ' - .. ~.' ·-:-;~-- ... -

argumentación y· expresión 'que (se: p-ueden utilizar_·consCientémente '"para objetivos·, definidos. La 

retórb clásica_esta:§1~i~·~:.,:¡~~f~[ci~'f~.ie;§_:~~l~~~6~aclas para a1C:an~ar·~·n obj~~i$~>4ii'e .es el 

::~:::::~~;~\~~ít~l~~ii~tr~~1\~~~~t iJ~:{il1! ~:r2:~:.:,~¡;::i~:'~,;:::.1.:: 
nos hace conscientes de elhis;;y más-capaces.de usarlas dehberadamente. sin embargo; el lenguaje 

{~ ;-< , . -.'--.J· 

natural está r¿pleto'deflgu~a{re"tÓrrcils. ~";' : 

Consi~.;já/1~~-f¡'~Jp~;'b1&;iibJd~-~~s'1¡~~iÓ~:i::orir~~pecto a u~ usocCl~¿ri·.~··;egJlar; es el punto 
-, :- "º':?-:· . . ',,_:< --< :...;~·,,:··.; . ' - -_,; ·," 

crucial Ctetciéíoel~i~temadeiaretóri;;a:e:1ásica: Pero hay figuras.que nose_c;po~én al ~so habitual 

ni constituyen trasgresión a u
0

~a ~egl~. Además. n~ es sufi-~ier1i:e apartárse de la norma para tener 

una figura retórica. independientemente de la dificultad de determinar el concepto de norma. ya 
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que en muchos casos los procesos de significación a través de la figuras retóricas responden a 

mecanismos cc:igniti~65 muy .l'trraigacios en la mente humana, y tienen un rol en la cognición y en 

1a estrt!b¡~~~ció~·'r~~z¡;;~fici;~ri'i~~T~i.-).· 
- ;:- ,,-Ji :S:~ ._ ,·:· ... -... 

La postí:JlaéÍÓn 'él~''i~\~~ist¡;nda d~ un .. slgnifidido a partir de 

:::::~:':~f i~~ti1!~;f ;~Í~t&~r~~~~~[:~~!~;:~tii~t~tti:~:~:: 
(hipérbole) que.decii-:,<'.Té"esperé por dos horas y veintiocho minútos·.·:Es)riáS comúri:deCir .. El es 

._ ·_ .:\·· .. .:·.·:,~:. ·-;/.:H:'.;:f~~~·::·;};~t ~:·>:;~;:l;,:- ~.:~:.?:~~:A,\;_~~ :_, ___ .. ~·-<_· "~ ·. -> <~;/.:~~ :·->:~- :·r.:;\:-_'.::::::;~!i~;~'.::~:~(;{:i~l,~{~.(.'_;~~:~~~~.:;~:-:;)i_¿;.'.~~~~~-l~~~~~:, h!::~~;·:?.~~:,.:~~;~~: _::->.· / ~-- · 
mi amor''(Illetom~ia)que ~ecir, ''El es la persona hacia la ~~~l;It~n,go ~n· sentiinient():de amor" o 

''Él •. es ·I~: c;~~'.~l~i;:.~} -~~~¡'.~;e~j() ··el~·· amo~;'.;,·~~· ~;s6··bi~.•iI~;~~gú,~t~~:.~~:l·~~~i§~~··~i.~ta, es el 

fenóm~rto'cl~.:~~iá~~~~is;'ciefiriict6 como el liso exte~~i~o· de u:n~:p~l~~r3. ;::ex'i~t.;ri~~- en la lengua 
:<'·>'' '.>."'··'·-;;" ;.·~· .- '"~·_-?-~1.·. ·,· ·~·~/;•·: .. ((/::'. ~;::...¿~'.;/;,~:·;.;;,:: .. \. 

para referirse.a/algÍln ()tro .• o~jetoonociónde.laiehg'~~quér1:~t'sté'lexicaliz~do,'p()rejem~lo:. "el 

cuello• de. ;1.~-~~~ti1.1~;~:.~·.;1~;¡·•p~t~~-·~:~'1ª ·:~.e~~·f .$~?.;b+~~.ii;~~·~n~;:·'KK~g;f~~~~t~~;;·r1~1t~s = 148). 

Estos fenómenos. muy' comunes en el· lenguaje· natural cotidiano, así .como, las.• llamadas 
, ,~":~-: . ~. '·'" . , ;," -;~)_,~ .. ~~~ ~- ,:_:-, :::-::·:( _·.:.~¿e: ·-v~, :-:,~:, -·~, :::+ ~'.~~:- ~~e~·:,~: ,_:;:~, ,'-'-:.'"'~~, ;~'- >-:g,~D.,~>>L> ·' {::.' ;;_:;-;,~L'-~~;~.{-_; :,:~:'' ,,., -. · 

::::."::;.~tt;3;.~~~i~'.i1~t~if ~~~~;'.~~f t~J1$t*i~~~i~i~f 1;ti~·.:-~: 
::,:;:::tl!;tf i~~~f~!i~~~Wt~~tf~,~~ir~~?~!l~~?J~;~~ii~t:t·~: 
adecuación ª •. una.· ~:itua~i¿~: ~~J~. c1ttsi¿~in;.;rii~/d~fiJfaa>~º~º; ;;¡],',;11,T(~ü: c,~;.~~ ~~1~bras: ª 

•,. _,_'; 

consideracfones pragináticis) ·y, es h<l.s1i.·rri·~~ f~eb~~·~~e'¡ri ·~1'· le~¿~~ji.6é>tidiano. donde las 

relaciones i_nt~r~~;~onales sé>n directas y. por eride;·, ha;~ C)~~ clli~i~ ~ás:1·a i:~g~npública del 

23 La sustitución de una palabra prohibida por ~n tabú se ltan1a cufe1nis11109 por ejernplo .... ¿Dónde puedo lavannc las 
manos?" en lugar de .. ¡,Dónde está el baño?" (Lausberg. 1969: 177). 
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interlocutor que en un lenguaje más artificial o literario. en donde la exigencia de expresividad o 

de extrañamiento puede il.revalecer.sobre consideraciones de "buena educación". 

En este márco;· 1aBonÍa se consic1'era. geíleraiine'nte como una d.esviación del sentido literal que 

tiene como ras~C> ºc'a~~'ft~~i~tico'e1 él~ ~;ci~:lo opl.lesto a'lo qÚe ~e pi~nsa/y qu~para rescatar la 

ironía hay ~J'e~·¡J:tiiRír::·i1_'~lgtllfl2'3.do '.irónic~ por un siinffi_c~dC) l_i,t~r¡il' t:)püe.:s~o: a Pf!Sllrde la 

intuición aris~¿iélica;·~:~:J11~ii~~·;~ :i~rno ~n tipo ~e dis6u.'so en. ~'.le "se usan ias palabras del 
.?\ :-~·::.:: ,-:<!::·' .- . ·.._}',.' 

adversario" para ri~garlas:?> 
~,_,.,·. -. ''. ~- .. ~ .·~- .· ' 

Si mi p3.rc~.i~ ~~~~-'ti¿iclº}h.tel~~fsi?1\ ini~ntras ~.o ~e ~Í:>ui:o prepara~cIÓla .. cena, y. le-digo 

"Adoro a los .hri~bre's 'cjue' 5·3.be'ii.:cc.>cinar" •.• siíl dlida estoysielldo •iróni.ca. sin elTibargo •. fio quiero 
' ,,, ··- ¡···' •. . . ' - ' . . . - . . . .. /' ' 

significar·~10'6f,i'.i~stb•;_.;~y¿~~·~,,~~rí•a:'.'lo·o~l.l~~t();:d~ ~~ta ~x~r~siÓ'n?•~·i.6cli6 a:·')()~· ho~bres que 

no saben CClciri·a.;~ •• ;;_~¿<\~~·;.~ ~~·¡;~. ho·nZ¡,;~s. ~~·e ll'o ¡ s~B~n. c,ocinai-?'',)'.l.~~·ió::~ l~s ~ujeres que 

;ob:~ ;:~~:=:~.~i~1~~i~-·~ íÍ:<>~h •• \;de ~~~·tp~;6:.:~,';:.:~~j~',~fu~¡ ,; Siand~ ya 

que el lenguaj~.ia~~t~r~~'.ti~~l:i~~Tmi~~;i~ ~l11~s cl~l lengi:i~je:mat~~á:ti26)~i:,·~~ la lógica. que 
:.,0.:,~:"' •. ::·c:;_::,.-_~;.;~c>->· :~:~·:,· . -·s ~:: ·:·:{~ :·_;__~-»--· 

son lenguajes ul1ivocos{y~exa;:ias./siI1/ernbargo. ningüllo de.,estos\pr9blernas~nos. impide 
-:.:c:1r~:-·s_-,;_¿,~~:~i.~::,=-.' ,, ·:·~-~·~·J.Y.:-~-::::.~.~-,;.;~~~~~-;:;-· · "~::: ·. ·.:· .. , : · · .,___ ~--· -::·;-:,.__._:· 

comunicarnCis, ú53';:.<l9\ei''le~guaj~'.fisU;:acÍo~ en particular, ser fróriicÓs: íCi ¡:¡.,¡;;eiri"os y· los demás 
~-;);· 

general mente lo eÜi:ilil'rid~n.'.És'.~úticil _sostener que los malentendidCis se dcill porque 110. se rescata 
: · -- " :".'.:-'.: ·: ;·~ '::._ •:O;;::;;, ,, .·,·_!'.,~.-·-- .i::~oo ., . ·e · · _:~-:·, ' 

el "signi fi6ad~ . lii~i~1~•:,~¿brr~¡;fc,, cuando en la mayoría de los casC>s. riC>. ~~ p~l:!de saber con 
·-~~-.-='- .. ~_.-, 

precisión cu~~'e'!;}! ¿ .. 

La definiciÓn.d~Íii: ironía se ha mantenido en esta dicotomía le~guaje literal-lenguaje figurado. 

Los primerC>s'.~:~:C::~e'ftionar este enfoque fueron los románticos .. 

2.4 Los ron~fü~ticos y ~corrománticos. 

La idea romántica es que el lenguaje figurado. que incluye la metáfora y la ironía. es algo 

inefable. indescriptible. precisamente porque la creatividad lingüística no se puede reducir a un 
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sistema de reglas, porque estas figuras no tienen· un significado expresable de forma literal sin 
que se vuelvá ·nece·sario recurrir~ a· otras metáforas24• A partir de esta concepción se han 

... 

desarroll~do la~. id.;asipostri-tódernas de·ia'· metiiior:a. c¡ue sostienen ·la _in:vasión absoluta del 
r' ·--,,·_1 - - - • • ..;- '• • 

sistema expr~sivo ;·n:i.;ía.ré>tic~-: ~Ü ri~~stra' p_;ris~~i~ri-tó- y• e~p~7sión; y; la··• imposibilidad 
hermenéutica-de sa1!J4~~~\{~;~;~a:~f ~~'iib~~1a'; ·gª~~-;~~1g a~si:te_,~n pu ~i',. -;~ii;.r~i-.~6,i~a.. é>.fra vez,_ 

:> .. :(:;~~:}i:' _:;~-.'.·'..~- :·:·-. . , -.~ _ :r /; 'L.'..:~ .. , .. :~~ ~/-,~~:. ,__, .,~~-~ · :::~:~~-,·~ ··. ·:. . · ·. --\ ·~_::.::~;·~,·;,~:'._i .. i·: .: ;.;~_.:': .... · 
litera125

• "/_·· ·.•: .. · .. "' . •.: -.. :-···· >-. :.•· . 
El ·enfoque.. rómáriti'b;; --~a:i,;.;f~~~~~ ,pori{~e?ta4a'.1~-idea' 'cie q~~-. ti~;fdbs fii~C::i'?~ ~~n ta 

comunicac\ó~:. uñ6 ':;ñ~'.l~~~~~~::-~í~-i~~~s 'i3:f-6:iri}~~~o~i;:;:i1 .. ~~tüfa.1/ é!6:~~pr.e~~~@~~¡,:.;r-~edio del 

:::~:.~t'~l~~~~m~~~~~!~f :(~i,~~l~~tJ~\~tt;~~~~;~;~?~·;Í}~~~:n:i:: 
comuni caÜva péc-u1 i,11;cAi.:¡;~~Ciéís··· r?mKi-itic~~:¡~,~-~~~;~ ;;ye~-~~~~~t;. 1_íii1tf~r~~L~ª 'so11·.• ácti vid ad es 

cognitivas,t'.fü;~1ci~~;.:;~~!·~,~l~~/.~~;;Jh(.f~fü~~-~:r·-.~¡t1-~e?;!~~aj_~-f1+~0~~?--·;.~.:J,~{~.~J.;~~,Pªraexpresar 
lo inefable;)o .·que no sepuede:deCir ~.·normalmente':~- podo tanto; 'no)se p·u;;de ~-ed-~Cir a un sólo 

•en~:º,::fur~;n,~d;a!'1¡n~-~--·~e:_·•_"_,n __ ··c··.·,t!::ª•·11.r ___ :_1P~-:_:_ .. º[_ •• _._irs_ •. '~-ºe·-~---·--1"_._:~·-c ___ .c.'.t~r-ºm_,º~-r1'._::ªr_ i_•d•--.~-·.·c_~º····~.ª·-··.·-•·._.~-·-·-~-ie._I1·.º_·_._¡,~·-Yn •...•. t_~_:º·_:_:_._~_;q~~ut_-_:e:,jff zn•~e~~f~¡:;se le ~oapa su dimensión 
expresiva -- ."-e' . .. . ·. LO • 'J~~~ii~i>. ~Se rec~ri«:ic:e intuitivamente la 

creatividad. c:Íci· 1ó~i"t~o~;~~\,;~ .:E··~~1~'r" ~~¡~~~~~~~~t~;~;ib·r~Ii~~:.co~U~i2a~ivk '<leclarando su 
·-·· ,:,-.·"":~.. -:,- :;-·-;.·.-~; ~~-~-;-- "';• <.'·'-:" '-'~ :.:::~:,~-'.----:'.-: '/~·,,.-.- , --')---:·. 

inefabilidad yla im'pósibi!Ídad de redÚclrlos (éspecialmente lá rnetáfo-ra y' ta ironiá)a Ün conjunto 
. . ·.. :·- \ ._ : .... '- '.. "·: ,_ -·· !''. _, ._ <;.,. . .,. ·- .. ,:~ . .'· .. · '.· ·.. . ., . . . . · ... , - . . : . ' 

de reglas o normas, o aur'i'a élasiflcai::'iói-i~: iritpide un análisis de los fenómenos de significación 
retórica (Sperber y Wilson: l 9S)O):>:·.-

24 .. Thc infalliblc test of a blamclcss stylc" es, para Colcridgc (Biographia Literaria. Cap. XII. citado por Spcrbcr y 
\Vilson 1986:541) .. its w1trru1slatcablcncss in words of the samc languagc without injmy to thc mcaning". [La prueba 
infalible de un estilo impecable es la imposibilidad de traducirlo en palabras de la misma lengua sin deterioro del 
significado]. · 

25 Co1110 en los enfoques scntióticos de. por cjcntplo. Dcrridn y Grcisnas. 

'.-------.:mm€-~~=:~.-=::-·--··¡ 
t -,-;. .\ T :" ·'. n ··:-: . . . , 1 i· ~ 
!. _ •. ~ c:.1.~L: - ~ ... 

-------·------~- -- -··---------------------------------~~ 
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Las teorías literarias tradicionales sobre el lenguaje figurado parten del punto de vista retórico, 

formal, o de los principios romíinticos; intuitivos, sobre la realidad del lenguaje para analizar los 
' -· _.:;._-é"_.;-~'" ;_-_::~_?--_:__:_ =~{ '..ó_'_é':_.',_'., ·'_-,.,_'.· .,...~_;... __ ;-::_:' - - ·- ~- ' .-- ·~ ·------

textos liter~ri~s2¿:'Én ~l pr!1ner,~caso; se _lle:gaa la paradoja de _secciona)" ITI';'Y detalladámente el 

texto·.· para r~<l~hiríc{f¿i ;,ün·?~~~ii~~·.·; ü!erll1;;pérdiendooasí ··• 1~'. di~~~~ión r~t-~~ti~~··. é)cpresiva, 

propiamente poétieia del texto, y entonces s¡_; misma razó'fl,de:éxlstfr. En~el iiégilndo .caso, la 

admiración frente al uso creativo del lenguaje figurádo ~ el -~~con~¿;J;iento ae·sÜ·v~t6r cognitivo 
. . • ~ !' • . . ' ·-

se resuelve en la conclusión que el lenguaje es algo irre'rned_iablelTlente .frre:gu'1ar, . vago, 

misterioso, renunciando así a entender su naturaleza27 • 

2.5 El estructuralismo y la neoretórica. 

En los últimos cincuenta años se ha retornado el estudio .de la retórica desde. enfoques 

distintos, ya que, como se ha expuesto antes, en el ~iglo xrX: y ~n· 1<1. prirn~ra rnita,d del XX la 

palabra "retórica" habia tornado un significado_casi'.d<:speciiv~. indic;andoj:irácticas degradadas 
.f.. .~~:·. 

por el tiempo, una "casuística clasificatoria tu'rnorar·: .. uria/;préce¡:>tiva/pedanté/y. arrogante, 

rebasada por el ejercicio auténtico dei ha'~1~/y d'~. ~scribirc'i{~~6pi~ct~s; J'.,iesl.llld61l de vaniloquio 
· · · ·. --· :· . _;t:~ ... - -. ._-.,: ~· ;-: , · ·,~·>"_;.~r·: ..... ;; ¿ .. _-.,~~-:--· _ -~:;;~~ ·_:;:;:._,~,:~ ·; • -~º~- - ;~ ,,:·:,_:_\,:..".._, • ~ ~~-··:'_--. ::;.;:::..:;.~:.!'. ···" -·· -

rimbombante"'. «d~.clam11c;~i?n.~.·-·fri.~lg,!:?S;;~~xce~~·,~ :;c)~t~fit,~;'.~?~'.~~;}1.ti~~;>.·.''~f6.~#[a ,Garavelli, 

1988 7 ) 
'' .. ,"J -:"/:__':·.:'. ~,;v··~ '.••,·.·.·.:.> · • -<··:;":\:~·.~¿:':-' -~ .,,.-.'·« '.",' -··~."_·-'·.-e, ·:· __ /'· ~~-~·.-:'-:;· .. ~.--: . .. ...... ,,,,.. .. .... :.'._:>,:,:;-\ i · ..... ..:..;.:·! 

-~~~ :: 
figura (según losctmtro:ITIº~.ºs clási¡:Os'\de¡supr~sjón;:,adició7; permutación,y)süstit~C:i<)n), y ta 

naturaleza· de: 1~_s·_ti~~~.~~e~;:1i;~~~í;~tif ~~··~~·· l~s···Ú~~I~~· :~~7r~~k~~f d,t~~~~fi~~~~~iE[:~st~.·~tif~que se 

clasifican ·_1as fig;~ra:s ret?~id~s'·~6'sóri· pe~enézcan. a1 n;i~,-e·~-~orfci~¡~~á61i¿ó'F~~·1riá:~'~id<l; º· 1ósico. 
',~- ·:~ ~'. ::.(, :¡_··; 

<:~ 

26 Pam una reseña de estristeorías. véase Pilkington:2000. eapilulos l·~·,2·.;~0é.0s~'también la voz .. metáfora" en 
Beristáin:3 10-3 17, y Mortam Garavelli. 1988: 14 7-167 sobre metonimia, ea ta eres is. sinécdoque y metáfora. 

27 Esta dicotomia ha sido definida en estos téntúnos por Sperber y \Vilson: J 990 y Wilson y Sperber: J 992. 
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La Nouve/le Rhetorique de Perelman y Olbrechts-Tyteca (1958) es un regreso moderno a las 

teorías clásicas· en· cuanto' ."teoría del discurso' no demostrativo"; Si bien desde Descartes se 
--- ; --~-::~-=--~;,.":;=-

considera qu~ .todo}: lo ~ti~- ri6 es demostrable . analíticamente' 'no puede ser. analizado 

raciorialrneriÍ:~; ;,' 'entÓric;'6s\ el cÓ~c~pto·• dé vero~ímil seríli·•f-atso;ono •verifica.ble; A~istóteles había 
'.' .~. ·: - ' . ,_·:· · ... :}.,' .: " 

anatiz8.d.o 1~S·i>n:Jehá_S ... dia1é(;t¡·cas··para1e1amente·-·a-·1a.S-a~'ii1ítié'a'.~~ có-Iógic~a·s):º·_ taS ·que ·cOilCiernen a· to 
--"- '·-=·. ·-~~¿~·t<!~:~ ---~--·~ ·, .. · :· ·1, • · •.· -··: .·:·'-' ··""·-~~:;•"-:/:'~;;p·'·-~~;".~-·_-.>~.-:.":" ;_·-~-•. ;·· .. '-e • .,·;·.·""'·'-:.,'»~·.·-;::;'."_-.· .. -: .. ,· .. • .· .. 

verosímil al lado de 1~~ ll~c~~~rias. las deliberativa~~ai~Ll.rnenta_tivas al 1~·1;<;>· de lasdemosfrativas. 

Para ta concie~biÓri' ·~~<:)~~;.rt~siana; .• si atgJ ;.;~ ~~··" defrí6Jtr'íi~i~ZÚ~ic~fuerité hay : qUe postular 

::·:::::·1t:~&~1:tj~~J,t~~:~~.~~.i~~l~1~~;~i~i?{g¡;Ji2; ~;¡g¿,J~i2ahu.;~n~ que 
:.-· << 'º~_,-o;:•-· ~~:> ':_«~·:.-.· :-,~:_; -.':'.-,::/ ·:< -, ,,....... ;; ~',~~-' -·. '~~·:,;~ -' ' '. 

Perel.~~.n·~E~~!r~;~t~~:~~.:~t •re~.º.~i~~ •• :~1;;~~\~q~~-~~~~~~~·i.~o·· d~ •·Aristóteles, quien había 

concebido la técnica• de•la'persuásión. como algo_ orientado· hacia el ·~e~i~t~i'- 1-.a;¡-~tii~ión con el 

e
Onttre

0
n. di me.rp.·· 1riecqa'u•·c1;e0r:;n:e~-;IpaI:nrt''i •. ·c~-.~P!,ca0.:_.:c .. :·.·~.'o~ni~.· •• b'a~\de,;c,uu· .~adc .. ~1~0. dn··~d. 1e:~l:,fidC>1:srrn.-c._u"~r:is:do•e a• el··~r-~e~• rc'ee-spiot·o~r-más a~ ecuada. parahhu.amcaenrsae. 

_ .. . : iéé¡..¡ier6(~i~í:>~iia 

:::,::·~.::~t~~rf ~,!~l~t[ft~}~~I~~t~~;~~~~~ii~~~~?1~t~J~i~~;:d:::~: 
cxplícita~·gra6ia'.; af~li'~ff~Y;;'r:~~ó~~~C:,\c .. •·;· ·· ''.",;/- ·"' .,:· '·· •· .- '.. ' ·· · .. ·¿,;' >:'. ·.--

de ,~·::::tf ~r~i~~~~t~~l~~~~~~:~i:r~I:f~l~~~~~1~~~~1~~I~.:::: 
un lado .con los estudiósjl1rídic~~,'~:~!°' e1_9~r() con la'pc)ética y, laestil?tica;}idernás"~~Jos análisis 

P~~::::::i~~~~:~%4§~~~IJif ~!?~~~i~i~~~~~~~FJ1~i~f ;~~ y =hura 
filosófica •. juríd iéa;~~iÍ:erarÍa;Z; ti ngÓí~~ié:~-J ~~l{~(t~<'.~J~i~~·~~l·¡;~¿~•;:las ~ d~t.~i ci}ries de la' retórica 

.-.·;:. -~· . " • -,.-., ·i :·:< ·i, <·~·Y.·.' .. - ''i:}c~.>1 :'" -.~·-· >«.':/_.· 
- tradicional siguen. ~~ ~~~',tío~ .;.:i c:Ü~ aiin 6;J~ndg la. ~structura conceptual sobre la que estaban 

basadas se ha desmoronado o. corno hemos visto. ha sido puesta en tela de juicio desde muchas 
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perspectivas: ético-moral. filosófica. lingüística. psicológica. estilística. Estas definiciones se 

siguen utilizando'· para ·.denotar.· hechÓs · lingüistico-pragmáticos que se analizan ahora con 

instrumentos .T;'Jydif.;;rerit'és·de los que habían constit.:iido las bases del sistema retórico clásico. 
- - ,-~ . ' ' ,-"'"" •. -.-~-·-' ._ - ~· ,_:.~· --":<' ·.· ~ - - '' - '"'C".: .. '·- - • - .. ' ,_ .. _ . ,,_, - - . . . <.. .-

Me par~ce, p'o.r'.lb ·t~ni6/qÚ'é:~·s ~ece;~rio col'lócer···~1··.sistediaé·ca11cep.tu'al de laJetórlc'a· .clásica 

porq ~e ha•·.~ef i~,~:;.~·~t-~~t~.:.:~~~,;~~il~.é~füs,.~f w.~ .. 'lf ~:; t:ef c~(,;;;~in~.í;j~f i¿·.~~t.iJí:~!.i~t:~r·{tc:i;~ .. ende, 

literaria. influenciando' iodo :ef pénsamiérit6.'océ::idental; y ·j:>orqúe muchos. delos pUntos.de partida. 
y,,.. ,,. ?).:'.,; .: : '.>:.-.. ,,,.:·::: ,.,~,;/·~ . ; - t::.~<;• . ' ... ; ;,, .---~, ;; 

incluyendo 1a co·n~é~.é,iFr~:~é1~~.t~~~fX~~ ~1:1~ ~~~~; ~(11á. ha.sé de 1a retórica no fueron cuestionados 

sino hasta el final del sigl.o)ó(. com:b ~efé~~s;én s'eguida~ 
~ :~,.-.. ·'.;-·:~·~·.'~·. ,:··-· ':> ~.. ;.;1~ 

2.6 El enfoque gric&;a1lo:·:. •. ; · · '·· · 

Como hemo.s visto;\ l~ retóri'ca,. ~lásica no '.tie'ne. rnucho que. decfr sobre cómo y~ especialmente, 

por qué en el lengt]aj~ fi~~ra~o'se opera cc:in este tip() de transfm1~ación del significado: no hay 

una explicación de· Jcis mecanismos· .. de·. interpretá6iót1 •:dé. un e.:iu·nciado .. Lo rnismo . pasa en las 
, .- . . ,~ ;-:,r;:,··,, - , , - . -: ·: :· . . 

teorías del. ~igfiifiC:it'do hasta'. llega:r a Grice.;cj\.li~ri it1t;6'ctu6e un eleiilé'ntb ~xplicaiivcí. fundamental 
.. <'·\.. < .~ ·,' • ' 

y general. aunqu~ su preocupación, siendo ¿1 ul1,fiJÓsofC:Í dé(l~ngtiajéxHric, U'll p~icÓlogo; no era la 
· ... · , '. · .. · ·. · ·· .. '·-,..~-~. __ ,_:;~,,-.. ·-;_~¿:.f.;:;~·-:r.~~~:~:;;~:"J~b;·.~--~~-:-~~-,-; · .. _ · __ ,.--,..·' .. ·.e "~- · ···/· ·-·--· 

de dar una explicación· empírica. ~sicol~gica~e~te'plausi¡,le.decómo'fi¡ncional~c~rn~nicación. 

"'~' r~ligi•;sas, 
-,,_·._ ~. ¡,~::.~-.· .:-,,3 

'',::·: .,·,_:,>·.· :-«~·'.. '.~·':.·y· :. ':~: 
·.;..;:":"'-,;~:-;:<;,·,'"!.o~}~·,'·~;,·:¡."~··:··-'.<)· ~'. 

·;.,_• 

cuatro máximas con.versaciClnales.•'general~~nte•lairn~x~iria·de'~c~lid~cl~~desviándose'asi de la 

forma normal. de• c~ilTil~i~:~_,~;~)~;~~i;·•/~'.~;};~.~~~·~,6¡~{:3{0•2~~·~~;;~~·( ~~~~i1~r~;;x··se.c desatan 

mecanii¡mos inferenciales para reconéiliar lo qué el hablante ha df·c~'6 eón la idea de que se ha 

respetado el principio de cooperación en algún nivel. El resultado de lo anterior será la 
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cancelación de la proposición expresada por el enunciado y su sustitución con una proposición 

diferente, cuyo significado respete en algún nivel las. máximas; o por lo menos el principio de 

cooperación, é_sté proceso r~sultá' e~ el h~Üazgo ~-el sig(lificado, li~erald_e los tropos, que, en .el 

caso de la• iro~í á.'~~ ~~i.~ i<lC>{6~c:>· ;;'10: b~tl~si~;; di1C> '(¡·~~ ie:~ui~i~ ~orÜ~~i c~r) " < ·• -
. '.. - ~ . . ' . ·' -

oq~:.::::::~:;;¡j;t:!~~~;~:::¿~f i:f ~;~~~!:!~~:~~~~~~~~\~~a;~~:::::: 
literal resulte inid.~~~ici~ i~ ó f;;.::i~~e'::~:'.i.i~a'.Li'i'li~~pr~ta6ió~; alterna; ·definida5/¿omó. sentido 

:~~~~;t;5i~itil1il~~;~:f ;I~f ¡iií~liiif liiti~:::~~ 
· - _t,-~ ::, •. -·r.;c-.·, ,.;e. :_.,.: __ ', ;_': .- .'.¡·"-:· _ .,.· --; , ~~ :' .-. :;,·;: ·e-{\ 

comunicación huirlarf~-~.:<l~ff, pc)r qué los seres humanos pCld~ni6s pr~f'e;ir'é,:_~r~i'ariíos a¡; forma 
'--:::,,~->~: ... ,-<-,.:;·:;·, • "•- ,e;.~.~~.,.,:.-~·_,_." "''f,..>·· .. "~--.·'-"·º "' 

implícita yno explíci,taio)lit~r~i; en sl.l•J'ragmática·sigti(.'l ha¡,ien~o )~(id(.'l~ de Lin Iénguaje_literal y 

de una ''desv;ación·ff <l~h~b;~d~más' de una cbncepciÓn dé:¡~ ií-oni~ 2~riiC>;a1~c','• cil.l;. implica "lo 

opuesto" de lo qu~ s~C::ith~rii6~~:~~~1í6i~am'e~t~., ;I, 0(,: <, :_ :- < ' XL'~'• 
·- -,_ ··~-~.~f'j~J>. ·-"·>~-' --•. ---"'-" ·,. __ -_·.:)¿~ -::.-;o- _; __ ;-,;:«-~~.; ~~é?'.:. ·,. ,;;~...':'" ~-:l- .. ;~-..;o_~ - - - -- .-_;.·-+ -· ~ :<->-. 

::~~~::;3t¡ª~~\~l~;]:~~II~!iiiJII~~i~lliiii~~~~~ 
expresiones del lenguaje natural) ni ref'erirme a otro ~igriific~~~;; .~~i~·,'t¡po_ de ejemplos 

representan, sea para la retórica clásica, sea para Grice, un problema que pone en tela de juicio la 

consistencia de la idea de "sentido literal" y "sentido figurado". 

2.7 El lenguaje figurado con10 un caso de uso interpretativo. El enfoque de la Teoría de 

la Relevancia. 
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El punto de partida de la TdR para analizar el lenguaje figurado es la idea de semejanza 

i"nterpretativa. que>c'uesticma: el concepto: mismo de literalidad y lleva a una forma nueva de 

concebir la relación ~nl.re'.ie~g;_¡aj~ y pe~samiento: el lenguaje natural no coincide con el lenguaje 
- -- - ·-. - - . . --"."' -- ---·::·-\,:·:-·-- . - . - - -· -

del pensamientó"(ql'.ie/~egÓrí'los t~óricos de la TdR. es infinitamente más rico y matizado. como 

se expuso en éLcabí~~lo~í;.v~~s~·ta~_~ié1Í~;rston:2002)~ sino lo interpreta. 

Si la relacióri ei:ii¡if~~~Uj~ iJ~~s~~Í~nto ·¿~ una relación representacional e interpretativa, en 

un primer "ni~:1: t~hÚ~i\e~J eí'i~~~i~d~ ;~: la interpretación más o menos cercana de un 
. <·~, :-,· ·. --·-· ;,.; .. ~, ~ •':_{_.· ... ".-}:~:+· '~·- '; ~ 

pensamiento: El eft1n'7iado in~erp.r~tii ull pensami~nto en virtud de la semejanza de lo~ contenidos 

proposicio~i1e~~w:-~i~~1~'. 0~f·q~~~~u~d~'11i~~1. -~~~~ h~mos visto en el·capítulo"precedente, un 

;:,:::::~;:~:j;~1~~4~titi~~~~~~~~~;~;:á;·;~;:?z~;n;.~;"d•~f 7 .-m•janza 

~':~:) 2°!~~14{,i~~~tl~i~{~tt~~~~~f~~tt~tr¡[~t!~~:.:~:::: 

;;~~~~~d]~~ilf f !i~ii!~f ¡¡~lli~lf ::~11t~·f;~:º~~: 
semejanza~n-la f"orma-.• s1nt¿\ct1c:¡i· ;lex1,ca ~,prosod1c~;Ja\tradu~ci~l1 •. ·-.so~re .llna ise,\1ejanza en el 

::::::::r:~~i~lll?t~t~~~if {~Jt~~~f t~l~~í~I~l~f :::~::~~ 
definido por el· gra'.Cla d~ 5,;~ej~~~~: int~r~r~t~tit;;·.;rit~~ ;;~,~;·~';tJ~c'.;¡~~¿i /~~ p"c;~~~mientC> -u otro 

enunciado. Como extremos ideales. hay la absoluta identidad de supuestos analíticos y sintéticos 

"' -------""-~------· - ----------------------------~~ 
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- respectivamente lógicos y contextuales- entre un enunciado o pensamiento y otro enunciado, 

por un lado, y, por el o.tí-o, rélaciones de semejanza interpretativa que pueden estar. extremamente 

ligadas a un cónte:Xio espécíflcó/ 
. - -. __ -,~·.-·>-;:--.-;"'-,:--}-.-.;.-,_ - -.;.-;e:·· , ____ ·--- .· -, - ---- , : -· -.. 

El punto· cruCiii:Í·;dii e~te 'enf;;que e~ que nO pClstÜÍa: l·~ literalidad .corno ·mecanismo de 
', ., ,' --~:'::,- ,..... ':-,':'' " - - . ' 

significació __ '! ''.~ºWf ~2~t··~-~.~~Ia;:-~~;l;q•J~·~e.~~~º:":~~.··;~rjf ;.fj~lp;~j···;;~~f;~ltf;~~·;;:;?~'..~~tlln'..cación. 
En este ma'rco teórico~' la literalidád.'es sólo el caso exti-emo·,'éie:--semejariia inierpretativá:·si dos 

. - '. . ",- - "· \ :; - - •.. ' . . . .." ~'.; ... . 

:::~::~::.(:.::,.:.;~,t~r-:~~rt1~¡c~~~:~6;tti~V;~J~t¡~~~;~;1\~~:E~;t::~ 
entre las dos. Así, ª.l .. ~-~~f-~fü:~~·~:3~t~~~:::~~f,~~~:~1~l~i~:~'·~·i'?#~~'.~;f~·~~f ~t~~iJ~~~~:·(;~~~~d··.literal, 
solamente expectativas' basadas en e¡ 'principio ,comunicativo de relev_ancia;i;,· -'.;_ /¡'• 

La descripció~.')o Ü~~1:~~~~~i~fiv~~; ~~~fif C:d~h~?. s:~·h:~~l: .. ~~rifo;pfe;i~:~~~~i~~'.~'é ~n. estado de 

~:,:::.::º~Zt ~!~~~~~f!;i~!S~v~1~1f j;~=c~}j~tlf J;i~t~t.1~,Fff "~C~~Lttt.::::: ·: 
no de .ª ~e~ªg¡~~~: e:~~i~~¡~~ ~~,u~Ci~~~ B~~~.t!./~P'.~.~s~~~~p, ~J~i~j~ie1- repreienti(ci~n que se 1e 

'. • ~:·-:-·:~~:~ ;;:~;:.~·-;~:~·-~;·_,-~·~'~¿~:·:;;-_:(:~:_¿_!:-.~ ~~:~-' '.:}>::.';·',., ,--~ .. :.; /.'..:< •.".r•> , ·'''.'•~ ·; ;;\ >"•;'f.i.C:_ ;;:.'.;-'~/:-:·· 

::::::~r1{~¿~~¡]i\~~l01f~J~§~f~~i~!~~~~j~if fl~{~tjt~f l~l~z}t;1~ .• ·i:p~::::º::: ::gi:::ª: 
'"·:~·:->,· :·.·-._,.. ::·1.~~:.:::_;; (··~ .•·.; .. :·.--~-· 

~::~:~::J~1~~~~~~~~3~4~;~;;~y~~.~¡~i!~~~~~~1:~i~.;+:~::::::: 
en un contexto determinado .(en términos de implicádones _sintéticas. o ~~~:e~i~~l~s):;.Y ~nt~nces 

'.- -: • '._,,' '.,•_.º • ··/·" ,· ·_·,.-,.;.,::~;.: ;•: '.:o~·, - '-;,,.,-; •' . '., .. 

ser utilizádo envi~u~'•ctg Sll valor int~rpret~tivo. ·Lo 9ue;".ar~¡ t!~.~~,W~?o'.cfoCsi.nj\:itu~ e~tre una 

proposición y .~yJ¡;;.~~ertta~ión que representa. . ·... ;,. A?<:,:·, :e·~· .. :;; :::.~_;D; •\.e'·.-; ' 
Por ejemplo; hÓy, 22 de marzo de 2003. a dos días y riledlo'del co~ie~l ~~).Í:' agresión 

. . . . - ' ' . ·., ·p:~ .;.~· . , . . .. ' ' . . .- . ... . ~ ' 

militar de EU. Gran Bretaña y aliados a lrak, que 11a 'Íleri3.do deiifictÍgnadÓn al m~ndo 
entero. si yo digo "Geo~ge W. Bush es el presidente de EU", este enunciado interpreta mi 
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pensamiento de forma muy estrecha. que se vuelve literal si me refiero explícitamente a 

este día.-"."Hoy. 22.de.marzo 2003. George W. Bush es el presidente.de EU". En ese caso mi 

pensamiento· ¿H6~" Ci~Ciige •W. Blish es:. el· presidente de ElJ'c\- comparte con mi• enunciado 

"Hoy George w. :B;:;~I~ esel presidente de ElÍ'~ todos los supuesÚ>s collí:extuales analíticos y 

sintéticos.y~ q~e·~1 C:eiflt~xií{ e~i'.(~;~~cifi6~d'6:''E:ste';~~ÜnéÍ;d8: es'~~rd~deio '~ri'virtud de 

sus condicione~ ele ".;~dad: estoy iJsá.nct?lo' des~~ipti"c~ri'ie~te.:i-( f' ? .· •• y - . :; : . 

"72 

::::: ;:::;¿j.~i~Jt~~Ff I~~J~~Jit~l~~~~~~f l[,~l!~II~~t~~~E 
W. Bush no tiene hilos q.ie le cuelguen de¡manós.' pies y cabeza y que sirvan para moverlo, 

no está hecho de tri~defa. Ei eflu¡:;ci;i<lo.~i~ri~ con mi ~ensamiento. (qJe ·~¿;cÍ~~ ~1;f~Jgb como· 

"Bush está ¡;.;anlpulado • pir los_.!fíercaderes de armas") un.a relación . de semejanza 

interpret~tiva. : ya 'qtie está~. dos;•'r,epresentaciones comparten unos ; cÍ.úuil:os supüestos 

contextuales, por .ejeÍl1pl6. ;Jfl. Úte.re es maniobrado por alguien má.s y carece de voluntad 

propia; decir: de un :ser: huma~~ que es un títere equivale a decir que no piensa por él 

mismo. Estoy há~ien«.10 u.~ lis'<:> iriterpretativo de este enunciado. 

Lo mismo pasa si dlgo'."Tony Blair es un esclavo de Bush". Aunque, como hemos vi.sto 

antes, la ¡:iropos.iCión expresada no es verdadera, tiene una relación de semejanza 

interpretativa.• sufiCientemente relevante con otra representación. y. en virtud ·de:º esa 

semejanza, yo ºestoy afirmando la verdad de algunas_ proposiciones implicadas:c6nº·má.s o 

menos fuerza •por mi enunciado. Por ejemplo, ser un esclavo implica tener .. :q·u~-~~b'e'ciecer 
ciegamente a•un dueño; el esclavo le pertenece a un dueño, no se puede .. rebeia'.t,-:'.tiene que 

ser humilde y sumiso a su dueño. Afirmando que .Blair es un. esdayo d;;;€~~hf~ci e~tóy 
suscribiendo Ía verdad de este tipo de implica~iones, que son pror;}i.i~nt~~::~~'.(~if~';c_~~:te'xio 
dado. Estoy usando una interpretación para. afirmar •algo sÓbrecUn :'est~do'/dér'cosas. 
utilizando ese. enunciado no en virtud. de. su~. condidon.;·s -~e ve~d~d -~iri6 en\vi'it~Ci de su 

valor interpretativo. por la. relación? de semejanza.:int;;i-Í>!:et~tiva cjt;é:;ti.;;11·~; con mi 

pensamienfo, Además, expresando ése pens~miento <cÍe 'iaJ ,fo~~a. es~oy comÜriicando más 

efectos. contextuales. 



S.Longhitano~ La ironía corno recurso de la s.."itira ... 73 

En general. nuestra comunicación está diseñada para alcanzar un nivel de relevancia óptima, 

el mayor o menor.grado' de Jite;alidad con el que nos expresamos depende de nuestros objetivos 
---- ---=-=--=---~.=-'.~ ··L-'.,'.;-~C-~·:--~;~·;,:.;c;-_;_ ___ ~-,:,_o;_: _ '0::==...:~~~ ~,; ..... ;-;-= - -

comunic~tivos~~ Sperb'er:'.y• WiJ~c:>ii .• (19.ScS) obs~rvan que ~n la mayoría de los casos .de la 

comunicación llo': s~; ~~¡~;:~ .. ;~l~re~arJii~~' s~ia: ;¿¡:~~~siC:ión'c· .definida'.:. y deter~ináda~ . sino 
. - - .... - -- -- -·, ___ . _~:-:_-=:_ ~-.:_·~-::::'.:_.~-;,:~; .. ~i: _;_'.:.·::··:·, __ ·/::;t>º~ .. ---~~"._~:_·:.,:.~-.~-:'. __ :·?,;:.: .. '~< :-~- .-. '; _:.~:.::;..::.~--- _. .--- - ---· -- . . --- --. . ,. . ._ -.' -·-'. ;~~· ·. 

pensámi.ent°:s ·?ºinplejos, '.~oin.~Ue,st°:s')Jo(;,n 'conjünt~; ~e!• muc~os pensam,i en to~·. a.tómi cos, . más o 

:::::p::f 1~jñ~:1t~~~l~li~~~Gi~~?J1!1[:~f~1tJ~f :nf.:}~~¡~f pt:;:::: 
o.:;\• •),<;,;·«: ~-· . - ;; \-,.~ :·:, ·• ;-,(., :º;::~~: ·;! ;\·--- ",-,,~>, ;-·;"·;-:·\' ~) ~-·->~~-: '<-"'-'. ··- ,- ~· . ·:"· - ' ._,·.·. 

más prominent~~ 'y:.~ 2~~~t~~~;:;sü,;~~.~~i~:}:i~f sah1i~~t~;;-~¡T)P,Iejo. ~~e, •. como •· interpreta'ción del 

pensamiento del H; te;;gá ca;; é~ffF~tsrfL11y,~~;· >-.{ .' . 
La comunicación, normalme'riie,'estil, cornpú'ést:~' por. u~ gr~dierÍte de i~p_Hcaturas, desde -las 

más fuertes asumidas de· for'má ·:1~r¡;;~;tJ~í~6¿~;por' el 'H como. elementos' indispensables del 

significado comunicado. hasta l~s ;.riál~¡~i1é:~.~ifir!!d~ciás qui! se pUéden derivár d~ un enunciado 

sin que el H las esté implici~-db.tJ~~ei(~~f~·~:·cuyó';r~~::téno;~~ -~~-~ol~~:~:~í~ i~dis~~nsable 
para interpretar de alguna fo:rrna\:~)::e~-~n~l~do~ á~nqi:;e·10 ~nriqu~zc:n y\1é:~~~dan nuevas 

dimensiones. En este caso, .la Ó. se asüme parte de IÍi respo..;sabilidad .de la i..;t~rpreÍ::;.ción de estas 
::!:....:~< - .. _ .. _.'. . -- ; '..' '- •, ·~-=-+-.-.: 

implicaturas. ¡, < . 
·"·,·:·'«:. '· .·-: " . . . . 

La presencia de ,implicatl.lras débiles poné: ell ma~c11a procesos inforellciales: más sofisticados 
- ---~- , - s :. ~-" f; ·~ . .::- . ·~ ~'.:,:>.: . 

en búsqueda de:,releyá.~cia; ··típicamente.~ ()~sl!¡yan Sperber-y Wil~on (I 992), ias metáforas 

creativas comuÜi~~ri:J¡'{~-:~r;.;J1i~;~a~a d~•;i~pÚc~t~r~~ débiles, unas de.J~s cuales serán más 
:.>:> 

prominentes pára'. 1á'int~ii>rlil:~eióÜ'éfi:ui1-~0'nt¡;~1:6 d~cto'.~ 

La semejanii·_¡:t~r~;~t:~i·~:;¡-:~-~e~~-;2iiflo'~~;fr~~ltio de ;i-~niÍicación eri los usos creativos del 

lenguaje;-·col11C>)·;~~~-)~~t¡f-~:~~ ~~l·;:~jei:p;:~:~=~te;~~~. -~ll : los . que{Ja cantidad ~e: supuestos 
\¡;~ '¿'-'.;· ~-:-~--- ·.;~,:-.'..<;- ·,·,-_-. 

contextuales CO~lJÜicadc:>~ ("!;, mayor: qu~ Ja cantidád de supuestos contextuales COITIUnÍcadOS por 

una interpretación más literal del pensamiento (como .. George W. Bush está manipulado por los 

----------------------------------------
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mercaderes de armas", o "Blair se porta como si fuera el esclavo de Bush"). Este mismo principio 

opera tamb~éf1 _~:~~:~':1l::s?J:fi2~:~()~"_1fC'habla suelta". 

El "hablá su'ett:él.·.~ é~•una;i~terpretación: noditeral del pensamiento guiada por incisividad o 
"e'_::-,;:__~·-'· - ,_..,,,~- -~-

economía,.·. irlás,que' por consideraciones de' expresividad, piua evitarle al escucha' esfuerzos de 
-. ~:": ~·;-·-- :-y~·.'.·i _:>''. ··. --·-:,. :/ ., 

procesamiel1tl"lil1;:;,~c;~i~fi~f .'; ···•.· ·. 

mils~~:o:~~·:~~:/f::~i¿~it~~~t?~t~:~:~::::::~::::i: 1:s::=·:;9:~~~e::::~:s::: 
embargo. rrii" respliesi~;/aunq'ue "falsa. es más rÍcípida y económ_ica ,de procesar. y es 

óptimarriente'rét~~~ntC::.para: mi amig6 poi-que le da una idea suficientemente precisa de mi 

situación e~()rió~i~~- si ia ~ismél. pi~'gü;.ta>.;e1a t1ace un agenté é:lé ~eiuros c.i6 vi~ª cuyos 
. . -.- . " ·:. . '• . . . . . . . . . . '': . ..- . . ,-:_ - . '. ; ' --·~ ., . , _ .. 

pa:gos men~Üales dependen de la ca-.:itid.ad exacta de mis ganancias.'.nécesito ser p~ecisa y 

contestarle "5.793.22 .pesos _mensuales": y abundar en ·de:sglosar'.cuá'ritc)~dé ese' monto .está 

en mi nómina y cuánto son estírnulos ;para h()fas 'frente a pizárr'6ni :;:> 
Si una amiga que invité a mi casa me pregunta d~nde ~l,;o)';cij,te ~6~t~staré "A diez 

minutos de CU". ya que pienso que esta respuesta será relevánt,:P'.ara·,;~ue~Üa c.t°ecida si 

~iH~i~;~~~f ii~1f :i~~:.t~i~E~~~~2Jilt,llif i~n~ 
paradero. Aunque. una vez. llegar a mi casa ,me torrió{1~ •ri'tiritltos~pªfcllíe. m.i, ·combi .se 

,. ' • .. . '¡~·' ~;-~-

accidentó con otra ... ";. :.>:.e:,::',..:;:·· - · .. : e'.'º'·'--:< 

Si digo '~Italia tiene la forma de una bota" o.: directamente~ ''Italia'.:és una .bota". en 

cualquier conversación normal nadie me diría '·¡~~~tlr,~f u~~: bota tendría' los contornos 

más lisos, y ¿dÓttde e~tá el cierr; o la hebilla.?". > 
.'"':·- . . '·, -. 

El análisis del. habtá suelta propuesto por Sperber y :Wilso~'(J9S6)demuestra ~on ejemplos 
·, . -: .. -· ' .. · . -·::'- :: '· ,. 

similares cómo muchas veces es preforible hal;>lar en términos sueltos que expresarse de forma 

literal a partir de consideraciones de relevancia en una dada situación. El habla suelta muchas 
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veces se usa para evitar esfuerzos. innecesarios a la O; las metáforas creativas, en cambio, 

compensan ei' mayo¿_eÚuer:Z:o requerido para su procesamiento con una mayor cantidad de 

efectos co...;t'extual;;;~; i~i él:irrí6 li'embs' Úat'a<i6. de mostra.rio anteribrmente. 
>·' -· ',, .~ --~~ 

~·::·.:: 

Por tod~lo ar!tes_ é~p·Ú,·e~t?-·~· la;T~~ c~nclt!ye_q~~- n¡:> háy ni.ng1:1ña}liféréncia .. é:u~lit~tivaentre el 

habla suelta, ~~(:a~';-6~¡;,if~~.''c)i.ié'•Usici'1;5 ;·c~cÚt<lia, ~~~~-~iüipil'i2~'¡:~ rii.'ie~i;a:~ ~-'reÍ~~i6;:;e~. con el 
... ~"'-'- :··¡, ':·',! ·'> •. ,": . ~ .' é• .., ~~·_·),''. .. ;;.-: ':. , , ·,.: •• ~:, "< ·, ~z;.-:·: <;\"°-r< - ;, :'., ~~::. -., ; ;:,· ; ; '" _- :;.;:~ ';.·-,. ·r/,, ·;·-; .. ,: .r _., , .• , 

munclo, y. ~í'1é~~ü~j¿; figtir~él~; CIJ~'':P'ii~'~Kcli!'ii~,~~·;i'.iil;::~'~i¡;;sdii;l ¿;r~lf~sílt:'~1 ~t~~~t·aj~· iiierai, no 

está represent~cl~-~n.'/l m'é~;~~~e~fo~ma'·d~;~r~~t~\1~i:l~~~~~~é ·ni~:~;• ~Í:se-'si;:;~·;i~ :~écanismos 
expresivos e illi~;J:;~t~~d~: ái~;;;~,n~~:~: ';~ :~~I '.~--~.: . ··. . ' ' ... ; . :D- (\ :;;'. D •·•··•· · ..• - . 

~-·:,· . ,• '.- :~V ·~·· ' ~ •. ::~/~ - ·ó'.. . :_·:·-:::~;-: .;;::·; ..... >,-':~ .\~ _.; _ -;.>:>' _'. :i<~¡·l:~ -~~;::··.· ·~5~·:·-: ~.-,:;;~-: :'.;:•:_:~:~;-:(/ :~ '">::~::~.~-- ~- .. · ;.~·:;::~r:~ ... :. 
La TdR l~a,~i~Ó:;:~~-:ff n:~il'.·\~?fía ~.~:~:~~f .~t:f t~~(~~~:~~~r()~;:'.t.ª,~ ·ºrn:ni~~~:>~r~~r~~fº~u nes en el 

lenguaje_ hu'man~.~om(, ~l'hjbla';s~el~a,·-la Ínetáfo?a;y.:ié~ g~~éral/el habla •;n~~lite'ral" \como algo 

normal ~n·_·la.·~()~~~{:~~i;¿,~~º·~~~~,~~,·i~~~1i~·'J~;:~i~i~h~':;~iJli6ik~;~~'.~~ij'~~~:~~/~~~l~s. En este 

:::::j~t*~J~?~~·*~t~!~~,~~~1~~~;~~~i~r~~1~~~i~~í{::~~~~1trJ;:~:.·: 
estoy usam:lc>üri énuriciado .en .virtud 'de' su :valor;jntérpret~tivo:.~~o:'estoy,;suséribi.éndó •la .verdad 

de la proposi~i~~·~~xp~~~a'ci~/,si~();Ía)~~!iiJ~=~·,~~;i~if%ih~1iéacion~~iógic~s· ~}db~Ú~_~uales a 
.- .: ·.~·: , ... /:'._~··:-:s.·2·~.: ~---;;-. .-~., . ·: ... ~':. ., .. ·-:.:'"':.- .·~::·~~ ... . --:,:-~-it~;_~~:?:~~!j~-.--~:~~"~:r~_fr;·~_: __ '°f~º .. ·: ~_;¿,:~_.;:-~~~--.;~:<<- ... ~:·~~'~'":~e-·_.: ,. ____ .7·'..~' <'.. "-:·. --~:~--.~ .... ., : .. ' 

y 

Si digo "B~sh ~~~'~n- ~~iQ~'i· sedi~~to :t~ '· {n'i~ a la . 

verdad de 'la-~r~p:o~i~i~:~ ·"' \os. seres 

~::::~;ª:t'diti;Jf t~t~.t:í;~~~f .~Jz~~tP~,[f;f f~i~f:~~~~J~~~"i~\~~~;:::: 
Irak. Este enu~é'i~d~ es la i~te~p~eÍ:~ción:<l~ ~~ )JC::;,~amle~tÓ cb;;plejo, q~.;J; como bien habían 

entendido los románticos. no· se puede reducir a una similitud (Bush es como ... ); estoy haciendo 
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un uso interpretativo de mi enunciado, que es válido no en virtud de sus condiciones de verdad 

lógica, siÍlo. en: virt,_;d :cie' la'~elación de semejanza interpretativa que. tiene con. mi pensamiento, 

con el que co~parte.siJficieÍltesjrnpl~cacioll.es para ser reÍevante;. ~demás; comunica también una 
,; ~ .... ~.f.: 

cantidad de i.'.rip1i'c'á¿ioné~'~íls'
0

débiiesq..;e'enriqu~cen'éxp~ésivarne~tefuie,nu'ncirtciórí.· 
,~.~ < - ·- "' ,,, " •,-,.-, .. ,-<,_ . " . ·-.··· ... '.. ' . 

do:~e1:1 ::;:~~~,§~¡~~;~~~~¿~~~~~~:;~~~~~~~~~~~~~;~i~~i:::;~:: 
dado, y es er\t?n,s~§[:ll~:.~.~~~g~~!Ó,:~,().~~a,~~;ii0,~ .. ~~.;.1i.~~w.fió:~~~~~;ci~~i8~~1_:~'i15f~ !~~~guaje •1iieral y 

lenguaje :gu~~~?~1i~5~~f ;¡~~r~~z~.~¡1,:"t1~~\ •. ¡:;:1~s,~~~·l~:ct;~:~t:r jt~~~~!~jf~.··.'}1:i.-_ .••• :· .... · ,·, ~;:~;::·'..··;;: ... ' 
Cabe resaltar:qu·e;··arnoos úsos C..:é[descriptivó y:el;iñterpretativ6~;están.presentes eh el lenguaj~ 

::·::::,:;;i:¡~~t\~~~~f~~i~~?~1;~~i~;~:~f ~~;.~[j}l&~;;1:."~:~:: 
;::::~~·~f .:i1~~1~if;1¡~~~~~~~~~:~1!f~i1i:~~{r~!;~~~~f 1~t~::~:::::: 
con USÓ desc~iptivo·y habla S~l!Jta olel'lguaj~··fi~~rado CÓJ1.U~o.in.terpretativCl .... (. ;,:; •·· 

=~~~~11~i1~~,liil,~tf lf 11iill,t!ll~~:~~:~; 
sinécdoqúe ex~l~i~Juna ie1~fo,~ ~~~r;·:i:'~'.~f;lidad y sus. p:~e~;· Ja; m~t~'~ii~~i J~~;~e1.i~ión entre 

- .·(·., ·.·:¡·;:: ·~ '2,;\.\-- .:·.¡(f:?· - ., 

:::~ ": ::~:~.~ 1:1;::'.ld:~~~1¡ts~·;:~:~:·•:: ::~.if:~t~f ~~~\¡l~~~·:~:::: 
palabra resalta uno·· o· rn~s de :sús. rasgos dándole promirien6i~;•. ~j ;:~tb~¿in~:i: '~ft~~I~ce una 

·~ <,,_:'J '.' .;,~->~· ·:.;::,,·,:.~ 

analogía entre una representación nueva y _una bien conocida, est~re~tip~da, ·~uyó significado 

tiene elementos ya codificados que se vuelven prominentes; el énfasis aísla y subraya unos 
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rasgos; la lítotes juega con las posibilidades de la negación lingüística. que no es unívoca como la 

negación lógica· y a--veces'presenta e_lementos.de ambigüedad que multiplican las implicaciones 

posibles; finalt~umte; la'metaÍepsis le cta: una prominencia i11esperadaa un rasgo P()CO 'importante, 
- ·-·. -·-,---e-.-·-.- - - . -.--. ·~ "-. --·--.---. -- --. . -- - - ---··--- .. . -_- -·. - ,·- -,--: ..... ·- -,-_, - -·-·:- ··-· ·.·r .- -~· ,- - -- , ·- -

incluso. accictentát'Pór~a.1g'c, a'ía r6tó;dé::a c:1ásica·ie· tia-resultado ·C1ifi~i1 defini;:-_1a'inetáfora; .ya que 
-- ~ - .. ' -:- ·- ·:.- '-, 

::.~~~~~~f,~f ~j¡f !l~,i~tf ªilliilYI~~~~::;; 
en cada flgu~~ ·-~~e~ ~íil'~~~7~e{~'t~~i~~~=t~k!~~t~i-~~~fp'é¿ti:J3:'.f 16'~·,;··'t?6~~~~~;~,¡;~~6:.1~~·¡:r¡;; del ¡~·;;guaje 
natural. ··so~: ~~.;¡Ji~~6~{'~~;(~¡~~·i~H~~~6~;~~1Jtfiiid~'.ic~~:t~~;~~~{~K~~:t~~~·~[i~J~,:de_. la· mente 

humana y. ,f;6r)~-~~;e;_ ;n~J~l>~~ci~-~ ·~ec;;~-~I~~ ;;;º_~~~:~ó¡r;~ :sii~~·c¿~,~~ .~;'b~~~~~:~J~1i~a~os la 

realidad'. y ;~~bJ~i~~ ~~.11;~r).1.~~ii~!~gL~~~~-~.?;.t.-:.:1~:~~~~E,~~;~~k~;r~s~~,~~e_'.,iHtei?'&:~t?~~~~~je de1 
pensa1nient-9·~·.;_,~:·.~-:-:~ '( ;·,-_,. '¿'.\¡ ___ ,_, ;:·-:;--~~~~'.: '.,)2~:5?_-~ ~~' ~; ; ·¡:!;~~·:.~::·:~;_:: < "~:\\-'.~~~/;· ,+ , :-':: , -F · ''._~-~- ·:'::;:. "'"'' "" 

-· -- -, .. .,- :\\·;·-<7·«?:·:~.>;·:,:.-·· ,·'::\>~' ;.,,:••-.• ~-. '.;·:···~.':':• .. ' " .r,••»;: ,,'"'•'-'"" ;-;'. ''".··".-' 

.. ,:~:~~f ~:,~.¡ {;~[~~irt~1t~1~~!i~?l~~~:ii~:~~~~~~~~tt~~f~~~i51

j~: 
:·:::.::,~~~~"(~I.1~!;f g1~&~~~~~Thi~·if~~~f~Af lf ,l~t~~f •l~~~~~;y~::;,º:: 
::::-:::::: ~:i::~ti~f ~itl~ñ~'lr•a~.;-·C~O~m~U~'n[:~lC¡a:fCJ.l''O.~~n.adi~e~.'.·.··lr;m!pfrime;s'~l'O~~n0es~.--m,,[C~r?~ea·~n.~d~Of r.~,·.!U~n:at,~r:eiicd~:d:e~ 
con o sin variaci6n~s. cC>nt~ibÜy_enf ii? ', ... ' ' . ' 
''palabras claven··en•.·el· .. ~(!~¡,o. 0yi;~~w·.;~~~;fü!'.g~,~~·~f.~.i{~~~j~<,;(~t~~·;~~~.~~fü~~-~~~i~;pondencia 
sintáctica o' morfolÓgiC:a ytenerpat-;:ot1ci8·'m'i.iy!;tú1~s ~'iliv.;i ;~~..;¡~ilticC.:L'() misiTié> puede decirse 

. .. · .. . ·.:_-«,· ·,..~~:~.'···':- ._··.·->,·,:::-.-,';·.-::-.:.e-:- ~··'""'----., ... _,.· ::.· · ... ·:·r,',···· -~. 
de los mecanismos de oposicióri; de intensificacióri; d~'s~stituciói-Í: ~()n muchas las formas de 

explotar la semejanza interpretativa para comunicar impresiones, sensaciones. imágenes, que se 
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pueden definir erectos poéticos. tal como veremos más en detalle en el siguiente capítulo 

(Furlong 1995:130-:135). 
o:_:,).::=;c -··_~_'-ceo..._..; • .:..:~---- -~ 

En cam~i~:~)·a i_r_ol}+;v~rtj~I no reside• en· una parti<;ular, relación· de semejanza. interpretativa 
:·~: 

entre dos représéntacio~es ~¡j:;Jºqu'¡.;:· por s't.ipuesto; sirviéndo_se dei Íeriguaje natural para expresarse, 

::~:~:~~f ;t~r~~l~?J!j~l,~1~.1~~~~~I~i~~f Jl~if~¡~":::u: 
2.s La iron~~ c~,~~~,~~;~~~~~Íya ·~~- ~:~~-~;~:-:.> ~·. .;·.·;} ' . . ···. · '. . ·> · • ';, .•. ~:;/r .... 

=·~~.:::dt~~f if il~~]f ~~~f~~J~t~~%iJi1f i1~?~?~f 1i;#t~~$~jJt: :::::~: 
dificü1taC!. de deteí-~Í~f~r~i~:é,~~~16·:6~üe¡t~ 2~~-.Jría'expresión cco1116 vimos á1 final: de 2.2). decir 

. - .. ;. . ·- <~--':::·. -.-:»~ . .--:~.--.·;;j -·.,,',.,'::./ .·-. ·:"~----o.>·:··_;,;~:,:'..,:-::::·· .... ~ . . -· . . ·--· . ,· .. .... .. . 

"lo opuesto'' de lo cliie'se" quib're sigi'tificarno'es'ciertamerite una condición. necesaria ni suficiente 
•'! ·:·,.·.' ,,,_,,. r:~,,r:;;,':.· ;,:-.,•; ".-'~:,~"¡'..;:~~ --:--,> 

para ser iró~icos: co.:no t~aiar~de Cie;:r{65trar en los 'ejemplos que siguen: ' - ,.' ·-''-:;_¿:.; " ,-~~.~,: ~·.:;-·· •''' ·-.~'.-:- ··>·· . 

Si me gll~tael cho~.~:Ü~te Y~i!~iiie~'íil~ invita uno. yo no le puedo contestar ·~No. grm;:ias. 

no me gusta el chocolate';: para significar "Si. gracias. me encanta el chocolaten y'por ende 

no 1ne p~ed6ri;Ji~~.tai-'si:~<.fhi\espuesta~sta persona retira su oforta; ni puedo qu~jarm~ de 

que no h~yit'ent~n~idÓ m'i·ironía. Hay mil posibilidades de decir algo falso si~ 'por ~so ser 

irónicos; y, P,º'. óií-o )ado. _si alguien dice una falsedad ésta no es aÚ~o'~áti;;árt1ente 
interpretada co!11C> u11a ironia. . ·.·· ... · ''':: 

Si can:iinandópor la calle con un amigo veo a un hombre tan borracho qi'.te.c~~¡ nopuede 

estar de pie y le digÓ a mi amigo "Se ve que ese hombre ha bebido una ~<:)pit~;'..: m(ironía 

no reside eñ ~ueí-er comunicar lo opuesto de esta expresi6n. · E~i<:> :~~:,>e~ .caso del 

1111derstate111e11t (subafirmación) usado irónicamente. ' ..... ,, ',' "');.· 

Lo mi~mo pasaen el_ caso de ciertas interjecciones irónicas:~";i: ~f\í~;~6·~~i~rtó en el 

Palacio de Bellas Artes c<:>n mi amigo Ernesto, quien se la p;i~!t';í°ii.b~';;d:c;\~ig;;¡:;¿~Hdád de 
. - . - . ' '· ·~ '"· .. -,.,, . ·--~~-- . ' " . 

los conciertos que dan en Bellas Artes. Por .desgracia. la cantante es desafinada y los 

músicos se salen de tiempo constantemente. Al final del concierto. miro a mi amigo y le 
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digo: "¡Ah, los conciertos en Bellas Artes!" Con esta interjección no estoy siquiera 

comunicando una': proposición'· completa, que, por. lo tanto, no puede ser ni verdadera ni 

falsa(ymucho O'l~no~;ignifü;ar~u ;j~u~st~-"i);sin e~bargo;ést()ysi~ndo irónica.·.·· 

Di;~~ ·;~~~~i .. :H:;~1if;í;~.d~~~~~~·~%!~Jl~1wi~i·ó~=e~;~f;;~:~t~~~·;~J~)~r~:ti:;ª :: 
:~u~¡···~:···J~~!d~f ~]rJ~:?~~c~¡;\~~~J7~t~~:¡;~~E1l~rl~?~.~:r~tF~~ff~~tt1~:;~~c::::: :~ 
significar 1() C>i)u~~iC>}'si~o.'.~~~·. bieri~en[ i':is~f ~ria·';;¡¡¡ ;.~bo~¿;c;J~i~/~· ~tribuible, pero 

patentemente '.;iria'~i;C::t1adiÍ.'''aj"a situa:C::ióri: < . ·. :• . i:' . . ' 
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• '.; > :i-:< ;'.':. -.·-_,-_ ; -. -,, ., .··y,··i ~'~~~:,>::-~·: 

El análisis d~ la i•;~~í~;~~: •. 11:ce.~a'J:dR parte de iá distinción, ~ttab;~6j'~~'porla filosofia del 

lenguaje, entre usó y' ril~n'l::ióri d¡,;'\;na "'"pre~iÓn. ·, > ' '. : 
. ,, /-·-:.. . . ~' ' . .,,_- ,, ·-, - .- :, ; 

si.• digC> "~al1;idi6:;.;·i<l1d :bu~~ 6aterista" estoy desC::~ibie~,cÍ~. l1ria C:~rac.terística de 

Mauricio. En'cambio~o.s! digo .. Mauricio es un bonito. mencionando el 

nombre 'MaÜ~icic','.;p~~a: expresar algo sobre él. 
.. -., ';~{ ,~·. :. ,;;-. ..\:< .. 

En el . leng..iaj~"e;i::~i~cl: I~ diferencia entre uso y mención se ¡medf: poner, en· evidencia por 
: .. _;'. :._·: ·_. _'.. . - - ':'·_ ,'.:.":' ':. _. 

medio C!e comiúás, pe.ro én el lenguaje oral esto ria es posible."-Veiu~os\ínos ejemplos: 
- -- . .,_... . - - .... -· . ~e·--. o ':-· ,:· . -- ~ - . ' . ' 

Esteban le pregunta a Paula: ¿Qué te dijo Clara? y Pal.llá contesta: Nos:vemos en Ja 

marcha.El enunciado de Paula puede estar report~do alg~ ~~~ <:;ia;a cHJo (;. que r'los vemos 

en la marcha"), o sea reportando las palabras de. Ciar~. o expresando exactamente el hecho 

de no haber podido hablar con Clara y su expectativa de encontrarla en -la marcha para 

poder hablar con ella. En el primer caso, Paula está mencionando el enunciado .(para 

reportar lo que Clara dijo), en el otro lo está usando. 

La mención puede ser directa, o sea, reportar literalmente un enunciado pronunciado por 

alguien, o indirecta, es decir, rep.ortar el contenido proposicional pero no el enunciado exacto. En 

este caso, n:iucho más frecuente, hablamos de interpretación, que es entonces una mención o cita 

indirecta. 



S.Longhitano. La ironía con10 recurso de la sátira ... 80 

La noción de uso interpretativo, de la que la interpretación en el sentido expuesto arriba forma 

parte, ha sido creada para·. capturar la ·idea de "mención" aligerándola de la restricción de 

"reproducCión i~én~i~ci?·~.ré~I cc:>:~cept? de mención.implica. 

~~~::ilf ll0!ll!~~l1l~~!~tl!~i~if ;1¡¡jf :~¡ 
,, \~. ·,;,;. ~ ~·-~ c..:;:_,_.. -·:···,·.-~···".~ 

está predet;r.Aiiiadb::si·~~~¡j·~rii6Y;;n i~·. ~~),6r'ia(de' l~{g~~~~;·'l?~ .~~rgf .h'.~g~~6~?s6~o~ capaces 

de. interpre;ir 66Wiét'~ht~iit~16{enunci~d6~~:~.~~~;¡:~~ ·~~í~iilli~~i;~'~.tii~íitiC:~in;~~t~ el ·~alar de 
·:;; ·' -;..~. ·, ;.-.... ~--':·,~·:/f ;-:·· ;.-::'~·~·.· -~~:- ~, 

cada enunciado: graciás'a 6onsic.leraCiones e.le r'eievanci~(sp~~r1Ji::'r'y.:wi1s~ri:i98s)~s.·., .. ·• 
. ..--¡ ~- •. .-~.·,>C>;:- .' .,._~--·,: 

. Clara le dice á Pa~la: ''Nos vernos en'Ía inar¿ha cor;tra la:St.e~ra;)?ºY a.lis·c1.tatro y 

media de la tarde". Pauia. al reportarle a E~t·e~ari 16qlJe ~~Jo'§:Í~~¿; p~~~~-;~hslo~~r (o sea, 

citar literalmente) su enunciado: "Clara dijo: 'Nos vemos en la marc~á(:()n~fª la'gue¡-ra; hoy 

a las cuatro y media de la tarde'". Más probablerne~te; Paii1ii i'~i:~~i~~~~~á.e/~i,¿~ciado de 
-• ••- - .:.O., .•' ¡'" •e•- ·'• "" •' ~ ·•' ~-• '·'"·-- •- ~· - • -- • -~'... -• •- • 

Clara, basándose también sobre lo que es mutuamente nrnnifle'~tÓ'.'a'elt~¡'y.ii'YEsteban, y, 

para ser relevante, podrá omitir parte de la informa~ióf1~~Po1~.:~~~~~~i~~:·;<'.f!~~¡~'ciijo '~i:té la 
marcha de hoy es a las cuatro y media" (si Esteban no s~b,í~ e}}~¡;~~~ig);_ <i;~·.c::¡~ri dijo que 

nos vemos en la marcha" (si Esteban no sabe si Clara va ·a ir).') Sil1 embargo; éntodos estos 

casos la intención de Paula, al interpretar el enunciado de~Clara/es ii d~;jni6°rth~;,a Esteban 

de algo que dijo Clara, aunque no reporte sus palabras precisa:s'sino las interprete en virtud 
.--:·-::-~ - ·:,~.- . . ., :.. :'~··::: ' . 

de la semejanza interpretativa. ..''~:-~,~,·.· .. ;"". ,~· 

Pongamos que Clara no vaya a la marcha, dejando';l-~n~~dos'aE:st~ba'riy'¡1aula .. AI día 

::~~~:ti:::~~:·t:~:~1:7:::::;a;o d~:: ~~:r:t::.~¡ft:j:íit:·f f bt~~i1t~~tf 2:ti:~:~~::~:: 
atribuirlo explícitamente a ella y sirnultáríeámcn'i:6 e;;;p~e~~r7U'n'~'.a:6ti~U'~t'd';; burla hacia este 

enunciado. Clara dijo algo que no cumplió y Paula se lo está reclamando de forma 

indirecta, al interpretar su enunciado en una situación que lo contradice en algún nivel. 



S.Longhitano., La ironía co1no recurso de la s.-\tirn ... 81 

Como hemos visto. en el ejemplo, precedente. el pensamiento o las palabras de alguien, incluso 
--- -- ";.-·=~'°-"--~~-e-:_;,~._;.-'_·,~_:;--= : 

de uno mismo ~n un momerito cli~e~ent~ del de la epUnciáción, s~ pueden ,interpretar por varias 

razones de relevancia, de brevedacl.: dé éC:orícírriíti'del'dTs~U:r-5C>:. · ·> .·· · 

P"':u::::;:;ºh~::p::: ;;:';;~~!~~~~f~·j i~ti~~f~~f~~~~j~~iíi~t~~~~1~~!.:;:: 
in tcrp rctación ccóica, o si mp 1 eni~;,.1~ de/ e~¿~,' que .• es eni6ñces< i.Úl\c sufi:,ii~o ', '~é sémej anza 

"-µ' ~' '.-'.~ },< ~· -;\ __ --··; .:_: " - _, .¡ '. · •-'.',·;· .• e;,\>> .. ::,;~;-, ".;_;~''. :1. -.,: =~~· ¡• - ,-~ 

interpretativa, ª 1a que se 1e an~cléh'una' act:ii:üi:Lque 1á o ríc;;<::;;s}1a-~é~«:i'1~frliiE.IJ~ra. ;é:!rit;;,nder e1 

significado del H. En otra~· ffiil;b?a'.if'i~)J~i~~~~~t~gi~~f~á'~:i.éii'Ji~á¡¿~it~ü~·~Í{H'~~\'~~i~'·~sarÍdo su 
_, .. ~:.{<;'.; :'-r-i .. ;\.¡- ')•" "' :~l.;"¡_•; ., ! ~ ·.·;·,' \"~::~":-:;,·;_~ .':.:~·,·.~:,,··; :·;,{;~ ~-":- _.:),:. :_. j~ ,~ 

:~::::::. ::~,::::;2;~;~:;;;z:~t~~1:~1¡~:~~~~~~~i~~~~~(~~11~,"~=:~::~::··: 
expresando una actitud s~b.re el e:iri~:nido .;z~~~ r~bj~~enta6:&r1:; •. ":;0 ;, ',.,.> .··,' ':;} ... . < .' 

Por ejemplo, la.tele~i~ió~ ·t~a~:~·ite\/n:;~n'.ll~~i~~,~~··¡~'i~~J~~rin~,~~:4ié~.?~¡~(i. ene! ~ue se 

describen sus actividades en: f~vor <Íe la pt)bl~~i~7~0~~~ii~a~~·t~~;~~í~'.·'.,~~~i!-~i6'~_aÍvúlo, dice: 

"¡Vamos, México! El problema es a dónde: .. ~·, L.aúliéribión"que•Máuricio':hace del nombre de la 

fundación ~irve para. expresar s.u actitÚ~ ci~ ·r~Jf~r-~~l~b'~'~lh¡~~.;~~~¡~J·~f~~:~-¡;~!ti:~·ción~ ,que se 

aclara en la oración. que sigue ("El prnbl{~~~e.i;a·~~~~~~·;~~c:~~jj2}~F ;é' ~ :-~·:~ :':;,_ ... ··· 
Según la TdR. . la .ironía es un 'caso:ifpa~l~~lar'. dec Üso!~~hÓÍ~~.~;;e~··~i:,:q~'é se• expresa 

'·· - · ,; ·.,:«e ~ · ·e ..._ ·'-''."-" :: ".. ,. '' , ., • ~- -

implícitamente Lina ~ctitLicl .dé·.-~is6~iacié>ií•l~~-~;q{a~~~~~61+1~:~iiE!~í;~~·~&fi~~~· r~t~~pr~'~aclo. El 

reconocimiento y~el. disfrute de 'la." irbnía' de~e-nde~ 'éhi'~ialmenié' cíci1~rib~'d~¿¿{rr;-i~ni:o de la 

~:.:,::::::;;º;~;::~j~:u~:~~;~!~Í~~=;if ~::~:~;tf {~~;J~f ttlf~ÍJ~l~Jr;0::: ;~:: 
expresar una. a~tit~d implí~·itri.cl·~ di~o~iación°~esp·é~f~ a ·s~ ~~ni~~~~o'. (S,~er~~r .y Wilson: 1986, 

1992; Wilson:2002). Aunque su contenido proposicional no sea necesariamente falso, las 
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condiciones de verdad de un' enunciado no tienen ningún papel en la interpretación de. la ironía. 

Ya que se trata ct~: t_;,;~ :· l~t~rpretación, , p~ra reconstruir la ·actitud iróriica no importa si el 

enunciado ~S .~e~d~cl~r001 ~01, l;:, que CtJen~a ~~ re~onocerlo COmO algo que el H. está atribuyendo a 
'f:;--, ~-,_·-;-<: .-~,- ··-·~ 

alguie~~ al· m(_:;~:~ii~f~~~·~~ 'J:~->¡·~1~r~,~~i-~-~iÓ·~,.:~-~f~--dis·66i~rse·~de-:~1. - · ---:. · 

~p~:z2·;~~%~:l f~:,1i~]~~~z1tm~r*~:11~~~~~~~~lti;~·~Jt~i~i~::,::~:: 
personas.·¡;·· l'l.jll. ig'~~te''eri;geri~ral:·· Pu~de. iá.~biéri iha~e/ .ec.o de_ üna; opinión• atribuida para 

.... ~-'.\'>,- .. ;~!-:·~:.-:-·-" ::;:< . .. .-._:-,_;:·:.·~,~-?· '/; .. ;-~,_'. :.;':·-;; ,,, '-·':}''· 
disociarse•.~e.elfll:,rié> .J;c;r:•ra1sa.sino por inadecuada ala; situáCión';i~io;irripOrtarlie ,es .• que sea 

reconól'ldÓ. i:>orhJ, ~$; ~éC> por la O, que lo pueda repr~~~~t~r~~~~~ (~fg~';_~~;;· ~j; ~ no está 

suscribieiÚo:~i~o i~~~rpretando ecóicamente. . '.'.;:é.: ... : .::?; ·.'c t~y /' ··.~-,. .. , . 
La O ;¡~~~ii~~ipdcl~r atribuir el eco a alguien diferente del H al·tno~ento de' i~.'e'nuni::ia~ión y 

-~."' ·"' - ;:· ~·'> ::..)' ": _-,~-;-

reconstruir ia' licÚtud de disociación del H. Además, com6''. ~~','2i.i~Í~tii~~ a~tb dQ'~{illic3.~hro, las 
'·-:::"'-, . :,:~:.. ,',-: -;,;-:,."··~"-l'.~:C.\:;/-:·: :,·-~-: 

intenciones irÓnii;!ls del H tienen que ser suficientemente r~levantes. p~~~\qi.i;;;\~ii.lga la pena 

procesarlas.•.~~·.· ~c~ tiene que ser relevante, o s_eá.'~~,~~'(i~.~~§~ij~~i_Ó,n ,~'71,_+~;~,:~~~o~ de· algún 

pensamiento o~i;iunciado potencialmente relev~.n-~~;,L~~e'l~Jó ·~~~ ~~?~~(d~:.rec~noéer como 

atribuible a a(guién.· ·" '' ';;¡; ·'Y . '° 

Por eje111plo,M~l1riciÓestá vÍe~do el tlcltici:erÓ~e)icNN sobr¿ la gl.lerr~ eriI:r~kcuando 
Sabill~· Jleg';iS~ ~ú-'.6-;;;a., pr:eg~nt~llci;;ie -~3~ ll;;tici~s hay. M~~ri~i(). i~ ~6~;cÍ~t~: ,¡Buenas 

noticias. L~ libe~ad avanza ~;1 I~a.k gracias a la pre~isión de los mislie~ ~ringo~ que, 

habiend~ sid6 cC>..ist~idos en la p!Ítrla de la libertad. se dirigen sólo a objetivo~ dictatoriales 

y antidemocráÍ:icÓs; Los civiles ~ue sobrevivieron del último bombardeo. ~e ,Basora le 

agradecen a Bush por estar defendiendo su derecho a morir pÓr armas converlciorlaies. que 

no sean ni atómicas ni químicas:" 

El discurso de Mauricio es una interpretación cínica de los dis~ursos de\.13. ,"Coalición 

Aliada" que pone en evidencia las contradicciones típicas de la propagaii'da anglo

americana y de su cadena televisiva, que es la CNN; no está comunicando una proposición 
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determinada. sino una actitud clara hacia este tipo de discurso (y. por ende. hacia las 

personas que lo pro~~ndan Y. que lo, creen). Para. entender y disfrutar la ironía de Mauricio, 

Sabina necesitá.;:'°en'pri;:{ié·r lug~r;~reconocerel carácter de.de su discurso, y representarse (al 

menos algi.'inC>s ci,;j i6~ 5-.:i(,li';;~t6~ C:ont~~t~ll:l.;s/c¡t.ie Mauricio entiende como contexto de 

interpretación; por ·ejétn~1();·.:·Las·armas nu~ca·.·s~n inteligentes" .. Estados Unidos no es el 

país de la libertad; cofu~ ii.tna'.deflÜir~e;.~ .... ~Él di¿¡;u;;;;:, el.; la Úa~ada ••coalición Aliada" está 

plagado de 6on~~~d¡¿;¿;·¡~i{~~;:J::~;·J::~ ,'~'o!;1;.:c;¡¿·~T6i'-'ií' .. i;l:tq°Jí . es la que está sufriendo este 

conflicto, siendo borrÍb~rct6.ic:i¡ a dla.~ib p°cir I~ 1 lan1ada ~Coalición"'. 

dis=~r:s:~r::a.d:.;;~ff ~,~;;b¡f~:~~:k.~¡¡¡~i :rr:=:~::)~::r:~c:'::~ ~: ~::;:r:: s: 

enunciación,, sino :q~~· ha.cib .. eC:o d'e1 tlpo .dediscu;so,·,hipóérit~. y círiico ,de laprópaganda 

:~:~:sª~·c:~si~:ii·ti~é¿At~~~·~á1!7ei~e::r;:áqf?:e;::i;:it~:'.~i~~t~i=t:l~J1;:::::: 
débiles'del.tipC> dé' Jos expuestos arriba; JáÚeva a recuper~f•Ja.;~6fitlfct J~'Mauricio'hácia lo 

que está exp~~~.irid~~.- r. 

,,_,.,. 
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Sin embargo una• oración· ii-ónica no tiene que ··ser· necesariamente· falsa. para ser reconocida 

como tal. 

En la situación ,del ejemplo precedente. si Sabina comentara: .. ¡Mee encanta el'. respeto 

que le ti~nen fos EU a la Cé:in~eri~ióri de Ginebra!"; en este caso. Sabina. se está dis6ciándo 

del contenido expresado por su enunciado no porque éste .sea fals~ •. ~ino p~rque es 

absolutamente ·inadecuado' iÍ:CJa sitúáción. ·se está distanciando del·l~~~h~ide'cque alguien 

pudiera vefcÍadefafriellté pensar qué hay. re~peto de .1a: Con.,;~·11·c::iÓri~dé 'oinebia (Sperber y 
Wils~n:1\19S;F¿~tci~~é1si95:~~1{ .. : ::. <;{' 

'.<<.? ·;'.~:~': . ' . ' ·:.;,;_ :;· A~;· . ., '.~.J~·.;:,.~: .. ;.·~~~'.·;~· ;:·:·, ·~·· ' , 
-.,·:··~;. 

Este tipo• cle~ir~ní~: qlJ~t re~ide en la diserepancia entre, una· represerÚaciÓ!l )/el ~~tádo de cosas 
"··•"".'/~:·~~:: :~O:'.t• ~~~:·.~. •';·;7{i•":~:''"J,,.·: .. ,',,' •,' • ,O ,-,_,,.,· ,.• -_• _;••":••"•,'"o,,:<>•",•.,•.-. 

que represelltR:;llá.'C::é'inal-iifié~l:o'ull su'pliesto .que éi:mtradicil'aigun C>t~;; st.ipuesté:.céíni:~xtual que 
.,.,--. :·_-..:-;,-,-"'~-C<.:-·f.·-:-:;'>>"-:·--.;,.o-:~-.-~·,·-=--·-:· ,-. ··. ·._-c. , __ _. _ =:·- "· _ -. :; ____ . . 

corresponde ~~~:'un°~si'?id~;d~) cosas. actual en el momento de la enullc.iacíÓn {Sperber y 

Wilson: 1990, Curcó 1997:336). 
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En la ironía verbal, la percepción de la incongruencia juega un papel sólo si detrás de ella se 

logra reconocer.que la actitud .del H-es de disociación, entonces se logra proéesarcorrectamente 

la incongr::uenC::ik ~u~ 11·~ es:~;, mf!C::a''r!isrrto espe~ífico el.e lair()nía(ya .éil1e, com5~ he_~os visto, no 

hay mecanismos·t¿ªti~1~s'fiji;~ ~qJ~ piied~n'~x1>'~~~~r d~\,6/ sí .. la'~citÚ:tiCi · i~Ó~iC::~):'¡Íii'b1,1na· forma 

de guiar a 1'a p ¡~fal~~~.€~~Ji;~~;~t~~~óf'.~~~~~f ~ ;c~;n~ '~cj-drí~~~~~~n.:'.~~-~~i~,~~~:J?~~ :~.~e; i?tensidad 
en la voz; o Úngesto:· ··• ·~.. •.···.· ·. >'.> .. <': ..•.• •;· ... ;·•;. . •. . •...... 

-~,:,:;~'.·:-·.'· .. , >::/:· .:::>,;/ ;·.:·::7.'.~·:- ._·::_~--~-. :'.:·~ ~{ - ~· <~\y..::·.:~-;~_:._:·,·--- "" 

.. ::::.i;~~i~~i~!:~i{~t~~~~~frj~~~~~~~~ii~f r1~;;:~~n:::: 
clásicas sobre •:?~~~í~· ll~·enunCi~?oir~nico•comunicf u~a'solaproposiC:i~ri ;d~tenninada que .se 

habría po.di.~oe~f ~E~ªstl(:&;H~;:·~i1'~i~fy;>~~;f~~+;·)*}~~;S;~~1~~~,~'.l$~~~~-&1~;~\~.~~f'.:~A0á1.i~is que 
la TdR hace de los procéso~:de;intérpretación demtiéstra'que láyentaja de expresarse en _virtud de 

_ .~, >: ,.,.,-.. - . : ~-:·,-;-,\<~:·.:--.':' ::_~ l:/ ;'..;~~- '/ :_r:~t: .. :··· ·-·"' ,': '.·· ':':;~ . . .·_~::~. ·.:. , .. ., ,· . :'·/~;::'\:-~ .. --. ;·"' .~~-' .. ;~:~~ ¡_':~~~-:·':·: .. :,;:.,·º ·,":_:~:~'.' ;~:.· ·~;.\:,;~-:~--'.-.: .. ,- ·". ~-- ,;.- _ -:. . • 
la semejanza interpretá'.i:ivá reside. exaétamente 'en la pósibilidad de. cómúnic"ar.im rango amplio de 

im:::::~::~Tu!i1~~~i~~~~,1~1f J~íi~ii~~~l~¡~;~:5Jf :~n p~po•icmnalo• 
- , : '-··<;.;~.-; :·.,/:: ._·:~' -·-'-· ~.:_ ~,-:.;-;:-:·.o::..-~~·:..:.~.,_,_="··· •.:-...·: :º :_;i.!.·-~:-;~_-_,,··.,:_-::-_:·: . .-·::;_-!_._>.'.::>:::~ .: .. ::~~-~2 ~. 

ni lógico.~d~?u~;~~~~~J:;~ .• ~;~~1~~(t~~~¡i.\~~~-!:~~~é~~:~§~~~si4~s>f'~f·¿s~.~i~ie.~do u~a-actitud que, sin 

embargo, no'.se~u~de re'dLJ'cir''a.•¡'su'ma ;de ias p?opo~Ícionese~presadas,. no puede ser desglosada 

explícitamenté.1si~\·~~~~~~,;P~~~~;~·~ '.~~ 'fi1e·ria;¿~p';~~i~~\~b·~~~~; y. Wilson: 1981 ). Además, el 

hecho de· expf~~Sf!(u~~~~~,~~i~iiI~fJ;y~~mt;\i~:p'.1~~,t~~tl;~~¡:¡+i:; ~ un H no comprometerse 

excesivamente con su·enunciacióri;.dejándole a ia:•:~ tina buena parte de la responsabilidad de la 
:-;~-; ~-;,_, .... ; .... '"·''. '",. ·: ., .. ·. ;.·~-...... , ~';:~ .. -·:.''· ·'(j~· 

in•:::·::~·BJ!~~~4~i2f g~~~~~~q~~~~lf ~~~~~~~~f 1:;,:,o:::::n:•::~ '°'m• 
económica.de expresar.ccíntenidOs complejos con un juego de interpretación/de atribución de una 

,~: .. ~ ·' :"::.:,,·-~:.,-~·-:'·.>· .',-"~.:·,., ~ . ·_·,:¡:·~·' · .. ;_:~'"'."~::'::~ ·'-f" ... -;. ,:,~.:;,· ',.--:.C;:.~-.. :.: :,.'· 
proposición a. algtiien .·que :no es. el. habla.nte y del que éste. se disodainterpretándolo, dejando 

parte de la responsabilidad de la interpretación irónica a la O. Para lograr producir e interpretar 
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este tipo de discursos, se necesita una teoría de la mente desarrollada. ya que el receptor necesita 
' . 

recuperar una· información compleja y· metarrepresentarla en al menos cuatro niveles.· De esta 

forma: 

4) Que el H quiere 

3) QueJa.,O s'epa 

2) Que el H quiere 

1) Que la o,ieconozca la actitud del H.de atribución a alguien diferente de él mismo y de 
,.··,. '>··.; .,. 

. : · ... _- ·-"_-·· -.-
disociación. haciá·.: 

Lo inte;ésarite'd~·esta'p~rspectiva es que se puede hacer eco de algo que la persona a la que se 

atribuye la, iIÍter~[~l:~~i,~Íl ria' e~presariá de '.esta forma; POr ejemplo, .. ¡Qué buen negocio, la 

guerra de frakÍ". N(s{i~h riiJ311lir se expresarí'an ásí~ pero sin duda este e.ca es atnbuible a ellos. 
! . :.-."<~·,,:._ :-':'~~<:~::::¡.:,,--·:~~;-,- -:::':"':-",-,-·.· ·.·-,.;-··::." ., .... :'- ... ,._, •..... _ ....... ·· .. -- .· '-.·;"' . _: - ,._. 

De alguna forntll:;~~ ¿'~i~'J:; l ~~e~~ét~ndo sus pens~nt i e~t~s .. · ·' .... 

Un .. enun~i~~~:;,il-ónl~d :~~~de ser .. ahi~rt~~en1:e'~ontradictorio •. · evidencia la 
- -· · · ·., ·'· ~,¿;~·t;:-;::~~:;-_<-. ;s::.-.. ;;;·::---~- .~,-~.- .<.It-· .. e;,~·_:;:~0-~--: ..... ·~· .':- ;~ · · -:_ ~· ·~· .-.-.:;: · · 

contradicción. dél; discurso\ de;, Ja per~;;~~t'clase de: per~onas/ grupo .. ~soCi~I/ reglas de 

comportánti;~~i:;st~~l·.~.~~ ~·~~.~~~~\~¡~~¡~fan~~·~c:ci: Eri:s~~·¡)~~~pecti"~~·.·1~i;r6~1t:~¿e.d~no tener 
- \:.:• -. :" ;:,.·:'. . ~-:.:' -'· 

::.:b~~:::;, ~i:~~:~f ~~:1~~~~~f f iE~~t J(f~~f:~i:~~t1~1~i~Jt~tt~;~~lt:: 
piensen de· ti~a <l~fe;~¡~'~d~ ~f~;~:~~ '6' te>ctós i~~ C]Ge:~til iberi: ..;ria d~te~~in::~!ff~~i<=~'fae la que el 

H se burla): 1~.~~~ii~a;~e.~:~; ~~r,, e~ í~i~~º H~~~~;~;ikr~terpr~t.irid¿ algc)~~ti~·.é1%~cí~ ó'pensaba 

en otro m~in.eit1to:/ ','··.·· .. : .•. : .. ·.:.< ;",''' .. •.·,:>'·; · · ··.·:.·: .•. · .. · · · / ;,;:••_ 
~:.:,·-~i: ." . . ·: '~:,_:- - ' ' <,"' : -'.·: ;':-. .. , .... ' ' 

La ironía (;:5 a la paro'cli~;)c) 'que la 'bita indirecta .es a la cita directa, lo qu~ la'int~rf,retación de . .. . ... . ,': ,-.; ·<,~-:~·. ·-· ' .. -.. .. . ' ' . '.. . .· . . .. ' - .- :-.· ...... ·.,: 
'v,,., 

significado y prClpC>~ición es a la m'ención de palabras y enunciados: la iroriia'. implica una 

semejanza en el contenido. la parodia en la forma. Una y otra pueden expresar la misma actitud 
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por medios diferentes, incluso estar combinadas en el mismo texto, sin embargo explotan de 

forma distinta la:'relaciónéde<semejanza interpretativa que expresan (Sperber y Wilson:1990). El 

tono de vó:Z: de 1lÍ. par6dilÍ. e~' de i'mit~Ciól'l y pretensión de ser la persona que se está. parodiando; el 
" ' -... - ..... -,- . - - . i-,.~: --.-- - _., --· ,-,-- -· ~--- - - ,,-- ·' . _-,.. - " - .o ... - - -··' -_, -··· - --"·;· . ,. - • 

tono de.voz iiÓlliC::6; C:.'.iii'riciC>':se'~sá.: t.á.c~ ~ás patente la discrepancia cori su ci:>nt~'nido •. haciendo 
• -. • ' . ., ;_,_. - .- . ·-«--~"-} ._, •. ., "' ·.· ·'" . - •••• - . ,_·- , ' •. · ~ . ' -·· . . ,' . • 

~:~~5dr~;~~~~~~%~f ~~~~~~iiill~{~f~f~~~:~f~;~Z~;::: :~ 
Ya Al-istóteles·: !la6ii~:-dad:t~na . defir"iicióii ~<le'~ 1~ '.T;onía ·6c.Ji6:,~;t~O' ctel. JoC:abulario del 

·-':. ,:¡,···,,···:, ·:';-.-_,,· ... :;_·,-:_·,<'>· -·.:.:"-';·~:,·::¿·::·: ''"S·,·;. - ._,, ·:/ 

adversari;_,;.·d~í'i{;p¡r;fa:~~J~~~¡;_:~:~~~ el•firi'ri~ do'~teii(;iiii'i~lltó:á~':~g~:"~i pÓbti~o;reconozca la no 
,.~·-· .'.' '(¡· :,':.._·::·~· I'(_,. :-':."'.•' - -:;;:::, :1·:., "/:·;",:,> 

credibilidad d~ ~~t~; ~o~~t;~);i;¡~,, :••'6-:aúsberg)i_l cJ6~:z3z;.•~véiis~;¡,t~~bi~ri 'cM:éirtara .··.Garavelli, 
.,_,, .• ,. ""· . 

I 988: 168). ·• s~ iriiiiidió~'t#iiia~~~.'~;;;: ha i~~<:l~<l~;; sii6~'siv~~€~. 't~i;¿ri ~J~'{:¿t¡~;fn'C:i~'n .•. ·.-.·~.:it~e sentido 
-,,,,,_, \ . --+~-~-:·. 

literal y se~tido.fig~racl~: sin ·~.tnb'irg6'.· en este siglo . p.~,de_n-1~~··~?~l~e~·}~•retoffiai-la )' darle un 

fundamentó c;;g~itiyo. ,. <; .. e ..• ·/:J;·y. ~··x '· ;~:iK<.; '·· 
•,,~ ·.·-:,.,: .. ~ ",\',')·~-. ·.--·:<;,' ~-:,·,_, ~~;._.;· '.·::; 

El mismo Gric~ habí<l.vislurii'bradi;; el ele~enfo Í:leJa 3.~titu'dde'clis?biacióri; pero_ no logró dar 

el panorama. co~·~ie~~ ~6r~~e no ab~ndorió · 1a. ide~ ;~~ qÜ~ ·~~ "i~1t~~ia::·~~ ~()~~~~·Cll '-'lo. opuesto" 
- -··. ··.-_:_< ___ .:_. ~ ~,,_·~-'--. '<-~--'--- ,-____ ·~;_---- _, ___ ._ ·.:; -·--:.:. .:_· ~-' _,._. ___ .... - :· ~<""'-~"-:: --+·-: ~:~';:.:::,·-_i;!'.:, .. -=-:::~~~I~-:·:::<:~~; _ _,_,;---·~"""'..-:-o-_,__~_:-.,~~->~~-;--~-- _. ·~:.~. -.,__. ·--· 

de lo que sedic~; id~<I. ~~~.~ s:i vez ti.en.e que :;;.;i ~t,,i;i'~ ~on~ep§ió~-·~1~¿ica~e.'seri.iido literal y 

· ti·.· ···~·· ~ / : -< '.. .. \}. "' C;lf:' "< 
sentido 1gura o: .8 

" . . .· .... ··.••··· .. ·é~t . ... ,¿.L ;i;,é >, L;:):,,'.; • ~·: 

ma:::e:;;d~:n~~~:J&~Z~~~~l~~f t;~;~t;t~~~¡f g~~~i~~\~~~F~tte:,;::~~ ~:: 
O Puede Oo i,;¿¡,nJ.;;;.[:~ ;~~j~\~;ta:~l·~·t···iª·~n~~d';~oi,cl.;e•~.éetnc.Jt:·ot.•n·;.'.c'.~:e:s.~.:.:.·•.•l~a>-.. Jd~.;1:.·:s~t:;fan~~qc}1~:a:f .. _;n~(~e)~c~.~e~s~a'nr:;t1·0a;~ .••.. p.~a.~r,a'i.: ...• r.~e't;ªc····oi~n.~o' dc.Se~.rmq.~usieadn°o 
similar al d~ (¡~e ~1á.1~il\.;'~·ei:~: ., · 

~--:.:-·:. º'.<:- :"'_..,,__:-::-, ,' :-_;_ ~ .-~- ); .,-, ..• ,-:.- '·'::~--· .:-,::. ~:-. \O:.~;.·-"-~:; .. '.-
-: ,::- • - --,.-_-, • • - e-•• . ;·r;' . - . ~-....:~ :e'-. 

28 .. La ironía se eone~ta í~tiÍ1~1~~t{c~~ la c~prc;si6n 'cte ui1 ;~i1ti1~lento. a~~ltud o ev~lu:cid1t N~ puedo ~ccir algo 
irónicantente a n1cnos que lo que diga pretenda reflejar un juicio hostil o derogatorio .. o tm scntinúento co1110 
indignación o desprecio". (Grice.1989 :54) 
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se trata de una descripción sino de una interpretación ecóica; o, por la misma razón, puede 

reconocerla p~rC> na'·cti~frutarla, ya que toma demasilldo en serio el contenido de la interpretación 

ecóica del H p~r~ acep~a<q.'.ié' ~e ·e:~itique: La·º pÜede también no reiconocer}a. interpretación 

ecóicapC>rqÜ~·du€ccii1<'>2irriierit~s de' t~;¡:s!ocricici, o·~ea, su contexto de inteipr~taciém, 1m.le permite 

representar ~i· ;é";iJri;;~il<l~! cte_;iI .;;~ril'ci·S~ gt:º;··º· atri~uir e1· ecoª .Jri~ ti.Ú~i~·.::~~t.c;i~ntemente 
·:/: :.· .. ·:.'<--~'·· -·- .•. ·:.,-,:<'\;·_-: ":_,:.·:.'. ~.;_\~:~,' , •. _, ''.·.:".·.~.-·. - ~-:·~- ~ '.~.:~. 

releva;;te:·.··. ·.· •... >:•: < ... •. .. .. ·.·•.·.; 
. -:~.:~;., ', ·•.· ·";' .. --~ ' . -

En uno de' 1ds_~j~ffü~s P,~~cecierit'~;;; 'él.· del ri~ticiero de la C1'm.: S~9JÜ~{~~é'iJe._'.;1C> ~aber nada 

de. Jo ·que···•~.5.ff '.g~~ilt~r:~~~;:¿~~.~~t::~}'.:Qcj~.~)~{e .. ?pr;::}tª~.~1,~ji:iti:~~~1.;.~.~\i:~-if .i~, •. porque 
su contexto. dé· ~~~éiprét~c~qn ies .in~~,fici~nte; o puede estrdemasia.do acostumo~a~~ a• .tomar en 

:~~·~~~;~1;Jt:~~l~~~?~~~l~~~~~~;t~J!~i[f l:~1~~:E::: 
reconaceViaaC:tiiJct·~~·ci1~6c:l~~ió'n'<l~'ivtau~icia,•·~-·~.;c;º~C>ri~;1il··~~$:indi~~~;:~t~c;;·;,u;;iriismo. 

, . ·'./:·._:~/ ·:"ü :'.~~;->.·' -· .. '",.~,-: :>< - <(."'.,- ~?:.,·>"';}~ ,-.4-.:---;'>. t/.::·:.·:'"';::< .-·-:: 

Una iflterp~et~ci6n'e:,:Ci1ó~a .cóiisiste en. reconstruir :los Supu'est;,s'y·fa'a:~~jf;'..cfqt'.ic::'un·.H quiere 

comunicar; si •la'ci'.to~~:~;a~l! o no y por qúé son. ~u~sti~~~~"'.~~f~;~~i~~~·~{~:é.:bá~g~1'en el caso 

:~~::~:~~~~~~~i~t;i:;1;t~~t~rtt~~~~~J~~~tjf~~~~~if .:i~::: 
exactamente la~~ ~~nV~~;~er·a su audiencia. :: .. ;, }' ·Y" ,·:;:; ;:~: 2 •.·é j'.V .. ::: >~> 

~ < .-·; :. - :: ·; ·?~;~;,·:·:· ,' ··.-~. ;·::::> _•:. ,: ,; . 

El de eco es un concepto técnico deliberadamenteíi'ihi>iiciXqtieábá~~';:lií'.-.6'sé>1o:~c;C>~ .directos e 
_ _ _.: - .... : ·'.:~. :'.·,-_ ·.-~ :·~-~~~~·\:~i;-tx·~-~-:tr<-:,:~-=~;'.~~~in;:·¿.~· ::L~y ... :.:~~!-~~;~?:-:}\r.::~~;,+,~3-{~·;:·~,~·;;~;: . .:,~~~i.:··:_, .. 

inmediatos, sino también ecos de pensamientos; atri,büiéi?s~:·:reales ; o ;:.~ag!~~i~~s;,pasados, 
pres.entes e incluso futuros o potenciales, ecos de ~;~;~~~-~~~i~?;·,:1ü~f~~,i ~~rriÜ~~s'.; e~~~reotipos, 
expectativas estándar, enunciados actuales o· imaginados;· y · hasta d_e mecanismos lógico-

argumentativos, y puede ser un eco de algo general o de una aplicación muy específica de un 
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concepto o una idea. La condición para entender la interpretación ecóica es, por un lado, su 

represeritabilidad corno tal ·por parte dé. la O, que ii:nplica su atribución ·a una fuente 

suficientemertt~ r~C:~~i:lcibJ;; ~a~a·s~r; releva~te, .YP()r;d • otr() la releviu;iC:iacl~-l~!nt~rpretación 
' - ' ·-- -- . ' ., -· ·- - ,:-;;·:~-·-.. ,_·_; ' . ·--. ':';- ·----·· _, . -- ,., .. 

ecóica parii. la O'(o al
1 
Írieno!i: Ío. qÜeel Hsupc)rié que pi.leda tener. rdévarida para lii'O). . 

... ~:==~:~~d:~i;~~i~~.:~~~i:r:~e~~t~~~~f ;~.!~;~~r~~~~:.t:::: 
puede integrar. como ;tina·'.~r;;;~i~~_Ó'';_.na:c;j'nélusióñ il'J:~~~~~i';i<l6 ·(C::ur(:ó:,.~;;:7J~-·!_-1n -H también 

::.:::~~~f ~~j~i,~~~Jf~~f~~i~~~~!~J*~~;iii~~~tl.f :~q~: 
ios de~rs- no·¿~Üt~~+;;~\}~i~~ ~~;~;ñ4~X~~; .~1•· ~)~i~t~:1~f~;~f€-li~l%dq~~~?; i~h?t~ ··brnposición 

expresad.ª -·.por :-~~ ;;~~i'fr~"'~!~~1?.~Jx 1-~.~t~r .~~~~c:·~n§~: e_c~ ?.~e·:~"~~-e~p_li#~t~.rª -c~etó,r~:~n superior 

justamente_ porque.ila¡{pí-fiposidó,~- expresada'no. encuentra .1-a~-cc:lhdici{;;{i:;s pa~aic';1tTIPlirse. El 
:::·.:.: · • • ;:.-:" ,,_., >';·" ." •; ,,. ,:,·.,;i_¿ ·, . .-':'.:.:.-.«·--:,,;., .,, 

principiO.co"!uriica.ti~~~dd ~el,;~a_~~ia_'y el
1

~rite~iÓ _~,;~~-<:lnsisien~i~'-c<:l_ii el,,es'IO' quep<:lne .límites a 

la iriterpretaciÓn e6Ói~ad~ un enuncia.do en un contexto y a la identificiición de 13:·TÚente del eco 
~r:::" '· 

(Sperb~r~\vil~onti'99s). 

Por sér i¡¡.ironíii. la_ expresión. de U'_lª actitud hal'.:ia Un contenido, interpretado ecóicamente, se 1 e 

coloca en u;; ~~11~;;,;1,~/11 de ac~ltud~{posibÍ~s ~il6ia üria -i~t~;Jretk6iól1/~6r lo tanto;. hay grados de 
:·,'.'-:-/,"·,· ..,~·;_,¡ ;';-~~~' ~- ',' -

ironía. La ironía se ptledé repres~ntar~n'.tezcladá'c()Íl -Ótras ilctltude,s: ~e expresa por JT1eélio de todo 

~~e~:;:::: :::;~tl#~~!!~:~~tt;~~~~~:¡J~~:~~~~i~'.:,~~~g;~:~~~~:·:::::: 
hay metáforas ·irónicas, énfasis iró;icos,hip~rboles.iróni~as;'~t~: (Sper~er ~;'.Vilson:1998): 

No p~ede ha~er una1~;~~~1Í:·a~:~·~;~-~i~!:·p:~~~li:~·~~ l~>¡;~ní~·~;~~i~:~:u~~t~j~~~~u~ la ironía es 

una actitud, no un estilo, y por lo tanto se puede servir de todos los medios estilísticos que la 
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hagan más incisiva o expresiva, así como acontece para la expresión de cualquier argumentación. 

El isocolon,: eL quiasmo. ·,_el •• paralelismo, la variatio y cualquiera ·de las formas· del ornatus 

codificadas p;;,r.i1a}gtÓrlclJ.\¿,1~~ic'a:pl.lelien tener un empleo irónico,ya __ que s_cm·•.simplemente 
- · ' -o" ~ • · -- · •.;: \~· .' •---- ' - .'", - - : ;::1 ', ·· - ·- - - - - ·- · •• - - · - .. · - .. , ··- -- -- · -

mecanismos:ejcp~esivo~'qu'e°is~pf~~tar1·á c~municarcüalqUier ¿,ontenido; cuálquier'actitud, de una 
;: '2 ·-¡.•. ' ' -.-... ~. :·,_: ,. 

forma m'.Ís'or~A~-~~~,p~gF,f~f~!~-~~~';~i~~-~~~}• 
La irania, ~~-*i~~y~: ~~-~~:u~,j~~a~is¿() ;'~:.si~~ifica~ió~ qr~ se presta a la ~xpresión de 

cualquier_ co~t;m1~º~ .·s.i~Ó •• {i~!l;a6iit~Cl-fundan.1ental_ del ·s~rhllFano. una c~te~º~ª natural,_ que se 

elanc1·nuteenrptrrae_tea.~c'-·1;0.~n1;_:y:~.-u __ l_a;e_·_.·er;x~:p.urle~'.~s''_;1~0-~~-"n}'_ed•'~e-_}_c·:a.rc~rt:11~tq_~_.u·~_;d:;i'.ee':rs'~_s_~s:_0o._,'._cnj ___ e_:u;fnª_
1

1:dv~~-"'e::r¡~s:a.ªl.etrs __ :_·.b .•. ·~di6~~¡_\j~:ns~~i.~r{tJ.;6rmedio_de 
• . ~~~~hJJhéióii:i:1·¿0~0~~--daen la 

''°::·.:::1;;,f ~i~:")~~~~¡~~f &f~~~~~3ioiil~~i\0;:1d;~j.~~~;c~~~~°"· .~~ •"· 
los tropos ~e p~e~~~ ~~~r pél~~',~{~i?'.;~1¡~: ¿~~d~;~~rO i;;~p~~el .· :J~CI~ e~.-~irtud'á~}~u. semejanza 

interpretativa con otro •• e~~~~iii'.db':.;; Jpensami;;nl:o, 'o; si~mpre en virt~d 'd~'·1~ semejanza 
. '":·".' i, ' ';~.' . 

interpretativa, interpretar el per{s~¡';¡ie;o¡to' o discurso de alguien diferente del· H aÍ momento de la 
··"·-· 

enunciación. En ambo~ .;Ít.~o~~ 1~· Q, neée~ita· crucial mente reconstruir la actitud,. del H para 
_ .. ,;--_-_ :<-:_: ="·-l·,~~~-:- --..e;,'-~. - • 

entender el significado deÚrOpo,'< 
j. -~·-. •• , • ' : ' 

Sería interesante preséni:arf'de'la misma forma un esquema de las "figuras de:Ímlabra", que 
·e '.-~:=o:--;--.-;.;,_~;~-:.¿_·~· ------·- ·- ' .. - _; __ , 

atañen la disposición de laspaiabras;en:er texto. y de las ''figuras de pen,sa~i~ntÓ'~, 9ue son en 
".: ,~.:·.: :·;·',. •• ,.,..:,, , 1 -· • - • '_,~: .• 

general modalidades argl1n-l_e~i:ativas:ipara cÍelTlostrar cómo cualquiera de.~sto~'ITl~ca~ismos de 

significación o 'de··•·arg1.l¡;,~fiti6ió'ri\tie~e'~l1~co~traparte irónica.·. y d~,ii~éh'O'~;eÜ•;e'íl~~só·'Cie las 
--~.:~;r,:·: -:~ .• :.~,' _,;\.;' :•i . -;_, .. ,... ., . ' . ., _-./ -\~- '·;, '. ··.': .. ·:"' \·':"'' .":•. \·:: .. 

llamadas· "figuras. de pens~~ie~t.~;~; f~~~ ~ej'~fe~e_l~a~e~ ecC> ¡;~'.~~i~{~~~~~J~g~~~~~Jj~~~·tipo de 

procedimiento argumentativo'.' Sirí~eirnb~rgo~'. énfreniar.esfos .temaS' significa ·i)~fat'de~i;imir las 

distinciones clásicas a la luz d~ ~~~é:eo~-~ cogniti~ti esto ei ·~~proyecto de2~~iado •ambicioso 

y complejo para incluirlo en mi tesis. 
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No toda· ironía es humorística y no todo humor es irónico. Como veremos en el siguiente 

capítulo. la ironí~ hÜrnorísti.;~ s~ puede definir como un uso ecóico de las implicaturas débiles de 

un discurso; pc:>r medie> ele ía:s'cuales ¿e expresa una actitud de disociación de quien habla hacia lo 
-,~.-~.--;;.-. .;.-: :-.1-.•/ . ~ 

interpretado.' Eii:;/~~titÜd ·~s ll~e~a; ;,tríll.". desempeñada; la interpretación del H es juzgada como 
~ .. _ - . ... . . ·-· ~.- .. ·.· ·-· ... '· ; •,--, . . . . .. .. . . 

cómica Y. díSfrütadll.' co"ffio ta~.por)a o' por el tipo de procesamiento que se reqÚiere y el conjunto 

de efectos contextuales gen~rados; como expondré en el capítulo 4. 



ANEXO AL CAPÍTULO 2. LOS TROPOS' 

TROPO 
l. metáfora La guerra en lrak es una cruzada para la libertad. 
2. hipérbole Todo el mundo apoya la guerra para la liberación del oueblo iraauí. 
3. litote La situación en la Bauhdad ocuoada oor la "Coalición" no es muv tranauila. 
4. sinécdoque Los bombardeos en Bassora han deiado a miles de iraauíes sin techo. 
5. metonimia Los aviadores de la "Coalición" siembran la libertad junto con sus bombas. 
6. énfasis No se puede asistir pasivamente a esta situación: hay que ser hombres en estos 

momentos. 
7. perífrasis El máximo representante del pueblo estadounidense tomará sus decisiones 

mañana. 
8.antonomasia El libertador del pueblo iraquí ha declarado: "La guerra contra el terrorismo 

continúa.u 
9. n1etalepsis La oatria dejará de ser colonia o moriremos todos oerfumados"'. 

En los casos l. 2, 3. 5, 7. 8 la función del tropo (irónica, descriptivo-asertiva ó de otro tipo) 

depende sólo de la situación y de la persona que enuncia: la. i_ronía_.se pued~ ponér en eyidencia 

con un cambio de tono de voz o con alguna expré;ión de la ~~ik\,•~tribl.Jy'C::hdo explíCitainente el 
>: :· - ; ,,. -._ <· . :_,_ .. , . ' \: ~:.· : ;\ ), -'.·::_:;-::.:.: _:_··~·:-'':.'-~:_:·,;_;.,:.:,-.<t· -; ~--.. ::--' :'·-:: .. ,,; '.·,:1-. -J::-;.~·.: ,' <_ 

:::,::,:: ~:·~~1~f;;f:~~~f ~1f~¡~f~!{~~?{~í~~~~%~~~~~BY~J!~~;t •ólo el 

Un · uso_}S~~f~~;~·~{'.- ~#;~~~;~ft~{~1~:~~~~i&t~,J~~~~¿J':~fü~~i~:~~~!,f~'.J~~J~fü;#~S~~~·~ de la 
sinécdoque de'.'.'teél-Ío;J_ poré''casa;~~' por-ejemplo prosigÜienCto•así: ,;'El.presiderii:e:Cle'España Aznar, ; .. ·. :•·."".- '.- .. , ··.-· .. :~' .. ~~.- '. -~ ·---- '-,·-;,:_,;<t -"•'·-". ,._.}.- .... •: ,,.,,_,~···~,, ... ->:···_-· .... ,. '. - - ' 

agobiado por estos peqi.le"fíos''c:lafios' colaterales:'ie"I1a:'en:.'tiacfo al-_ pueblo irá.qui- \.n¡1;;;;, de 'tejas 'para 
•• ·-.- .' •.'..c.- --'.'' -·--'· __ _:_:·_ ,-_-·-·.'.. ;. _ ' • ._ •_.- _ '. -'-_ -· __ <:·<o.: .. '·· .. ·'.••',._ -·- _. . ·'...-'._.o--• ·.·o•;.. · "_ .. •· _ "'-> _ ; •.. -.. _. ;. ,.• .. _ •. 

que reconst~yan sus t~cl1os." o así: ...:.p~r~ ~o m~n~lon~~ rÍli"iros y verita~~~. ~ospital~s. escuelas 

y la biblioteca';. 

1 ~"El tropo es el .. virajeº de la flecha scntántica indicativa del cuerpo de palabra. que pasa de un contenido originario 
a otro contenido. La Cunción principal de los tropos es el cxtrru1amiento"" (Lausbcrg. 1969: 174. Véa.sc ta111bién n.3 
para el concepto de cxtrru1antiento). Se utiliza la clasificación de Lausberg (1969) sin incluir la ironía. co1no expuesto 
en 2.2y 2.7. 

0 Texto de un graffiti escrito en wm p~cd argentina al principio de 2002. 
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El caso 6 puede ser irónico en un contexto en que se desmiente. en algún nivel, el énfasis, por 

ejemplo pr9sigúie:ndo así: "Decla~ó el jefe de las ti-opas aliadas un momento antes de dar a sUs 
-- --=--~=7."i---?'~-;0~'.;o-;.;;--,-';·-~,'::-=~r,:~-'=-o,~""""":~.co~,-00--: ,'. -;_ooo--=.- -_ '---·--=--=---- - -,---.- --=-=-=-- -:-.·-----,-.- -->-=--'--- -~7'-~~--"-: _. 

hombres, arriiad~s y,eqlii~ll.do's :lias~a· Íos •. dient~s •• la ()rden~eata~al" una multitud, indefensa de 
·:.:·.··-. <.;·· (,:}.~,., <_:,·-

ancianos y ltl~j eres'éílie''fra:t:~ba.~· d~ htii ! d~ l.a :ioria de comb:áte·~: "•>. 
l•~;.: .__,. ·-~·-·-·· ,:::; ':··.:~::_".;, ·,·:·.'-- "··í :-,:.~'::_,_:,< -.c._' ~:cc·. <i:''"" - ·~ 

p~.:::~Jt:~~~~1~Jf~~i%~t1~~M~x~~~.~~~{J~*;~:~;·;~i~~i1~~~;12:;t:: 
expresivai "'1·~~··N¡·~.~;;'~l1~t;#'!éIJ~'.~~r:ct~T~~t~.;·;3f ;;~~·p.~~~~~.f ~t~d{~~•.i~.1~~1lf,·~i~~1:~. Es ··dificil 

imaginar un usocte~i~rativó de fa'metale¡)sis'que no sea p~r¡;ibido'com~ ün'é~or'.La explotación 

de simil·i~ud~s.··.~~~t;i,~~'.kiJ.~di¿~~~,::;~~~~~~~.~~~~,'P~f~6';~¡···~2~il~1;,·~}*~~~~¡·~<l~~~~:;·~rÓminente 
un rasgo' poc;; i~~¡;~~nt~7¡;:;'c1u~() ,accidental.'. y de~()~~rido •. las Úmiiaciónet'im~u~stas ,'por el 

esquéleto · se:ániicCl-l~nii~ísi;co~ de ~~ enu~ciado; ~s ll~ pro~~s() fu~~eme~te expresivo basado 

sobre el extrai'Íamiento5
• 

3 Aw1quc la palabro ... colonia ... con la acepción de .... peñu1nc"' derive del hecho de que ese tipo peñiunc venía de Ins 
colonias. hoy en día hay una gran diferencia en las dos acepciones de esta palabra. 

4 En el sentido definido en 1.3. l 

5 El concepto de .. cxtmilamiento .. (Bcristáin. 2000:204) utilizado en lingüística y en critica literaria. me parece muy 
sirnilar a In noción de prontinencia prcscnt.c:,da por la TdR en donde lo que cuenta es la intención del un H 1nás que 
los 1ncdios lingiiístico-cstilistico que un H tiene a disposición y escoge para expresarse .. con10 se expone en 3.6. 

r-- -~ts~.~_s 
~ .,., 'J 1· ,. ·;. ,-. 

\ l'h ·"''" :.' , ._:;__;. .. ::.:::...:.:___.---··-



CAPITULO 3. LA INTERPRETACIÓN LITERARIA: UNA PERSPECTIVA 

COGNITIVA. 

3.1 Introducción. 

En los capítulos precedentes presenté una nueva teoría de la comunicación humana, la TdR, en 

particular su vi_sión de la ironía y del "lenguaje figurado". El objetivo de este capítulo es ver 

cómo esta te?ria se' pued~ aplicar a la co:municación li!eraria, en concreto al texto que he escogido 

estudiar: 
·<·",·<· !:'.' ._ ,, 

.,,'• -

Dicho ¡~xt6 l'i~ del tipo ¿ot:n:i:u:;il'i~nt~ d¡;;flríicÍ~ é:o~o' iiieiai-i~'. Mi Írítbrición no es ni puede ser la 
º. .; . _ .-, ., -. ··~: -}·: -·~~-~-.:-~.·~ -. . :.-~;- :;~ :>~ -.-:;:.:\: -·-;:~~-~=-::~-;~:·.\::-~:~~~):>: :~F·::: f /Y;~<-/:::·:~;.\\\:_ .. ,-,-.' -.... :::.:: -. ,;~~'.:::·,. _--- : -. -

de dar una cuentá absoluta.de:ésta~defiríicióri: ,por el: momento la asumo como hipótesis de trabajo 

para anaÍi~~rcóm6;),por,¿Ji·¿-J~\~~~~r~Úú.;gi?~t'~A¿'.iJ11e;prel'ac;Ón literaria cÍe un texto, A partir 
,.j~~"'-~~;-~>·,: .. _~-c-;~;-- ---~-- -~-~--~~ -_,-_ , ....• · •. '"'::·:~-; . ..;·_>e:'{--~_:'~:-:·<'.::/' ·-

de un punto de:vista cognitivo s6bre los'rnecanismos dé interpretación literaria. se puede dar una 
- -<-;.-.--'.O-~:- ~-:---~--_:._~j--.::;,--,::!-.::-;7 ~~'._;:~~=-~ ~--~~~~-~-, --- -- ·- _._._, -:~·l;:,;.;::~. .;."• 

expl icaciém psl~ÓlÓgÍcamÍinte'.; piai:.siblé, de; ciertos . mecanismos comunicativos e interpretativos 
. '. ,, ,' >· .·.. ; ~-· '· ~·· ,·.·--~·· ·'· ,·, ·' .. ·, . ,. ,: .~ ' j ,•,· • '. •• • 

del texto liÍ:_er~~io.~'~a,r11'r,n'~11~~eiit~ presentar i'.irt amfosis 'de cúalidades que le dan a un texto una 

calidad literaria: 

Lo qué aqui~se'p~:tend,e hacer es partir de la consideración cÍe que el texto qué se analiza en el 
. ~· . - . . . 

capítulo 5 tierte -como cualqúier. otro~ el objetivo.de comunicarle a_lgo a u~ lbctor. ypor lo-tanto 

conviene a·nclar' el-discurso sob:re este texto y sus caractei-i~tÍcas formales y estructurales a una 

1 De ahora en adelante abreviado en L. Ls al plural: por convención y equilibrio con w1 autor hombre. se decide que 
es una 1nujcr. 
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teoría de la comunicación como parte de la cognición humana, para que nos dé una explicación 

psicológica, no forrna1:· de los procesos que permiten la comunicación y la interpretación literaria. 
-;;-.-;--=-=-ºº*--;""·~·~s_=.-;:o~~-=·.,_-~:~:.:=o:.~. -·- __ __ -·-

Me parece fi.iric:la~e'i'i!a1 integrar', las. dos. perspectivas; I~ pragm§itica Y, la liter~ria; pai;a ·darle al 
- - - ' :::_-:.•. '.:_ -- : ·::,_,:¡_~--~. - .; -··· -- -· . - . . . ,_ .. - - - - . - ... ·- _.. -· -- ·.- . - ._. . ·--·· - - - - ... -. -

análisis de 1íi·c~íÜ:;_¡riil::a'hió'n 'y •c:1;;; la interprel:i{ción literaria una base 'éogriitiva. sólida y viricularla a 
- e· : • '' , _.,,.,. ' . • .,. ~ 

:::::~:3~~~~~!~~.~!~~~~:~~~~~~~~~t1~~i~j~i~::~~: 
ironía para h~c~r,~~~ir;#{ifi~¡J~~~í<lC 

. 3.2 El t~i~::X" < '.(. :. C:. :_.,·:::::r;:, ·':--
El texfo q~~~scogí J;ar~.;'a~aliz~r es el primer párrafo de una pequeña novelá, Bao! de Stefano 

-i. 

Benni (BolClña:, 1947), e¿criti _én 1990. La historia acontece en una ciudad ii;tlaginaria que se 

parece u~ po~o a '1a'~iudad d~scrita por George Orwell en 1984. El protagonista, que es también 
. - - -- . . . . . . ··~- - ' : .· ' 

el narrado,.i de la historia, tiene ciertos rasgos característicC>s.deL~'sabio de las artes marciales", ha 
.. . 

sido educado como un ·mago Bao!, palabra inexistente qu~ se.r~fiere.a alguna disciplina pseudo-

oriental: esotérica, con un monasterio, maestros, libros proféticos.:·conocimientos secretos. 
j..1 -~;(:.)~~'.--;':' ·~ 

En una sociedad cada vez más manipulada por ei Régiri:i~~-..qU:e cambia hasta los recuerdos de 
. _,,,,,·.<·~~:_. <~·;:r~-;:·· •", . 

las personas, modifica el pasado y construy~· el~füÍÚ.~~:::1.~;mi~ióri de Bao! consiste.en recuperar 

una grabación para rescatar el honor deun Jiej.~·ac~'(;rbórilib~.··Gr~patax. Para cumplir su misión, 

con la ayuda de otros personajes, deb~r¡'l1~~i~' h~sta el Archivo Cero, el archivo m'iis secreto del 

Régimen, :ya que allí se almacenan p~dazos 'de Verdad, en forma de cintas grabadas:,: que luego 

pasarán baji;i las m~nos de. lo.s Compo~itores de Realidad, que la modifica~án para' presentarla al 

público. 

z De ahora en adelante abreviado corno N. 
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La historia se puede disfrutar en muchos niveles, y contiene elementos de parodia de géneros 

como la ciencia ficción, el cuento de espionaje, y hasta la novela new-age de superación personal 

a través de la iniCiaciÓn a u'o.;, sabidl!ría antigua yprnfunda (por ejemplo.E/ aiqllilnista de Paulo 
._ ._ - - .'-~ - ·' -- . :- :·,, - - - ~,_. :.\ .-~:. - . - ' -. . .. ·-· - . -_'_,-·- - -- '.• - ·---' -- . . . - .. ·--- ' . ·- - . . . 

Coelho). ·;:.<y ->< · .e , ... , ',;'.; :.::-"'. : ,- • · 
·-<=··;: ,,• :,,-,,, ··:_:. ' <"i> 

::~3:~l~~~~~~l¡~Ít~~t~~~~~f~i~i~~~i~~~t::::~ 
A es.- ético;<~~ qú~~-~~f{e~~ t~a'ac~it~~ ,-d~diio6ia(;i6'ri~;~~~$i,r~d~-~ ~;d~l-~~~J~~r~~~shacia 

::::~~~;~~~1~~ii~~1t~~~iii~;~~~~~iri~~~j:~íJ~t:~~;r:'.:::: 
aburrido. ·La •!.ig~r~~~-_d_~¿~~;i;~~~i~-·1,;:hJ~;~ite_~f ;3~i;:.~Ú~~§;ii,~~~;:~~j-~-~~~le;~,· ~¡s•-~:~:~A~. gran parte 

de la responsabÚid-~~-~~;5{;~?~f.~~~ib~_ión. ;,:~{ ,-·sv·z .. '.< ?''.( ·1 '-<:> .:;:;~- .• :;· . 

Pª'~:~:::¡;~:fr~~.~?ifJ!~t'~!~,~~·{;~f:~iif ~~??"~~f¿~¿~~~r¡;~~~º~~~;·;:;,º:: 
como sociai:•Jtr.!~iic~t~;r!iti-:~~~-~; li'.~J~:~~<tfi~1r~k~·¡~t~~~¡I7~~r:¡g~xi.!fJ~1~~;i1i~<l61¿5;.·a ciertos 

•",.,_·· '>:.···· ,._,.~~,,-:, ,,_;,~;: ·;;"·Z .;~-:i'. : "~ 

tipos dé._ pers()1"1il:~ ci g~ s~~f i~~a'.Ci~s-d,~~~~~-c~~s~t~"~~-~~~;1:~~~~!'~2~(;~Ji<l,~~d~-'~1 ~.u~t?_·~¿vista de 

quien·co11sicÍe~~i-~r1~f~ñ~'é.~iC:·~~~.u~~~B.ri~5ipi.~(h16~f!~s~;G~?~:~f·19f;~~z.··~~~,·~~is~t~syé6~erentes 
de los que tiene eloti-o;'; ; , ·-,. ••· < > '•· · • '• .. :· ! y; '';'.<E'.(>_'.(; ,•'> J ·· · 

Explícitani~.:,te:'.;~¡ ? c;~~nta una, hist6ria ''ci~ ~¡~~~-~~(-_J;i~;1·l~Í~•~_tr,~r~~;; .. ~ffe• ~~a• 5¡Ítira de la 

sociedad . ita! Í~n'~ ·. ~'(;~;;'. ~~¡!.{dig.Ja d~, ~~~i~da'~ , Occidental;< expfotanc10; como ,_veremos en el "., ·-r ~:: ·'. ':• :.·.,-.·- ·'--· . >· : ,::;>". ~,.::-, "\·{·" .. ·: c.:, o:·:º~~-~:;:•,-._;,,.' ~ .. -:·~·~). 

anáiisis. la se~éjania fotel"¡m~üítiva y la'interpr~¡~¿¡¿.:, -~cÓi¿~. Las víCtimas cie esta sátira son un 
-'.._ :- ;·::' 

3 En este apariado Stefano Bcnni"9 pero en los siguientes se harñ rcferc1~cia a un autor o escritor en general. y sera 
abreviado con10 A. 
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amplio rango de personas que se pueden definir como "conservadores". quienes se sienten a 

gusto con fa'sociedad'.,moderna it~liana/occidental tal .como es, y que se caracterizan por un 

¡ii~cur~o d~~.:~~~~~i~1:t·~~6y6 :: 
0

1~~~ as~ect_os 'peor~s y más vergonzosos de dicha sociedad a 

través'de;r~o~il~i¡;;~~¡j~ ~·;~i~~~.l~i~¿cri~a~'y,lógicartieritéi~~áli~~~; El A 'se burla de ·ellos 

'ªº~:":,::~~:rf f :1~~~~f l{~l!~~~t",¡~rii~~;t~~~;·,~·'.t~~ .. "º~·1~'.~ .~º"'º~ ·" 
donde la fic.ciónse ~sacorno uña 10etáforadela.socied.ad c()~t~mporánea (ode ~lgunosaspectos 

~~:~~~·;.¿~t:,i~l!lil~l~f i~ll!~1~¡¡f Jf !ll~f :~~:: 
A part\r d~! i'~cb~O'~imicin~6 de Í~s i~t~'ribione';;:• del ~?ca'd!\\ lector'pÚedé derivar muchas 

implicaturas débiles gracias a los supuestÓs,~ d~~ fr¡~;()~~~' ~~~ivados de su contexto de 
' :~.,·:t·· ' 

interpretación. El proceso de derivación de impli'dat~;~~·;c:iébiles es caracteristico. aunque no 
- ' - - ··:~_,:·_·~ 

exclusivo, de la interpretación literaria. y se debe po~un· lado:a ciertas cualidades del texto, y. por 

el otro al reconocimiento de las intenciones del ~·.c~n1'ov~;emos más adelante. 

3.3 Observaciones 11reliminares sobre la inter~~et'ación de textos escritos. 

En los modelos inforenciales. como es Ía '1-ci'R'.U:ia comunicación es un comportamiento 

intencional:· si comunicar implica modifi~ar eL~·n¡~~J~•'é:ognitivo de una O o L, el texto escrito. 

comunicador. y su· form¡¡ 

en la comÚnica:<?ió'ri~·b'r~{~son .·evidencia de las intenciones del 

é:~nstit~y~' :~n .·~~di~i~:i:fat~ri~r 
·: ··.-" .. :;'.·~ ", ·.·"'.·~··· ' -

--· - •. ' 

hacia el reconoci;niento de tales 

así como la enunciación 

intenciones (Furlong l 99S~230); Por .;e~ide.:.6i,~''. ;¿ ¡,;hti~hd~ ~n elemento que. combinado con 
;;,,· 

otros supuestos. apoya ~n~·· cierta conclusión aunque no la implique de forma inevitable; una 
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evidencia no apunta hacia una sola dirección. e interpretar es decidir qué conclusión es la mejor a 

partir de la evidencia disponible (Furlóng 1995:39). 

Un texto. COOl~)l.lna:oraCióll) tlene ~xpliC:aturas construidas a l'ªI"tir de la forma lógica del 
:o - - ·-· _,: _, ''·--- -·" ··- - -·. ·:; ···;·. - .,. ·-,· ".- ·- ·:- --- ,., : 

enunciado ·.a. traves º'.ele 'ií;ro'c~so~ iÍlfer.;nc;iálé~ ·~~.et d,;:s!l:.Ti¡,i~Üa~h'.>n/-asig~ac~Óll .df referericia y 

~~~~~~ii~:~iil~f f f l~ii~l~~~¡~¡lf~~1!u~~I~:~~ 
proceso ·es•·1~ r,~~re's~~i~~t~5'~~;,~t~~~;~i;~~fi~11i~~-~~fü~~e éon ~(~el ~i~ti~i¿~_cl'a~;~~~\~ri~ grado 

de semejat1~a.i",tf~~f~~i~~t~~:;:-/ .~-·;. , ' !.;~· ' ' \C . : . . .... , ', . •·· ··• •.· .. ··., .. 

... :re::.:;~'.li:~~k;15lD~1t~rt~~¡~:;;~~~~;:~:;~0.~\:~~:::;:;ttf !~:~:. :.:.":: 
comunicaci6n·.,JasqUe'proveen Un'.critério,para•eyalu~r las interpretadones posibles!•EI ·principio 

comunicativ•o···de •. r~l~"ªn'c.iif.~·é~~a•e~;~e;i·~·~ .•. •.li.év~· •.. é~.~sigola•p;esl.lnción'd~ •. ~J ~-~~~ia·rele'1ancia 
óptima~·. es·~J-~~~-,~~~~~~i~~¡ l~f;:~·~·~~i:¡;ij~~~d·;~~-~~~·.=¡;{:i~~;~t~~ii~~ ··-~·~~~~-.. ~~ ~n t~xto literario 

- • ~. ~~-?~~:;.... • 15-~~~J~~ -?;.-~ '::.:-~_:-~.:::·:º:":c;'i::'-'~}-.'.::.;.;::,~s·!'_:_;\;:':""-:{;\=i-_,.~-~-~c'-.~;:,,,·~--'~<'..·-~:;;-'.,_ ;---1::; ~-· ;~ -~ ~~·'=·:=;!>' '· • •' 

como de cualq~ier otr,o i~~~?.?/~11.u:fsiÍÍ~ió~' <t.'.tt1§~g·!.9?•5·:sj):, i . ;, •• 

un. te;cto. lit;r~ri~''i]cj<r~úfi~;~ ·r~di~ai~eili'~ .ci't;·~·t.:ci:íi·;¡f<le''iexto~ ~·in;;1i.i~o de la comunicación 
·.~ -.'-. ,·~;.;:·~::..;.;'.·j-;-,:5~:.> ,·J"~i:. ~-;·,;sfi~"-.. ; -':!:..:-~.¿~--'o.;~i_,.;o:_f. :Í~,:.;_;ch· {;9.:;'.~ ; .,-0',':';::0.~o-·::..:.•,' .'f.';-): , ?..;,':;} , :_ -,~:.. -C'·'" • ·:r··· 

:~:.~1 1;.:i:iJJ~!~~1~tr~Y!:~~t$~1~0~~~·1~J40iJt:~if :tr~;t¿:zs:}:r:::~:::: 
"• ·i¡,., ,_: ·"-<[·;:,_,··. -·.; ·.-····· . 

en la O/L, ~ep~~s~~t~.?,~;~,~~~'.~~i~~~éi~d~1~{i~i.e.~éi~n~~1~;~~~~~#:§~§.U~!.~~;.,~e~é.1.1-1~',e1·A. La 

interpretaéiónéle'~~~f~s1~ief~ri¿s tiene}eriionées; :1C:l~.iii_~~9~·.¿~_¡~~Í,~6'.~·,,~~~ti~~e}i i"nte;pretación 

de cualquier ~trb t~~t.6::'{' ''.: ';•:; . > >é · ··< ' ·· · ·· 
'~'-':. ·-:,~.;,' (•/' /,.:~ "<?.:..···_:;·: •::,. 

Una interpretación inaC:éptable de cUalqu_ier texto ·~~~d~· serlo por ti-es razones (Furlong 

1995:71): por ser contradictoria. o sea no tomar en cuenta una parte de la evidencia presentada 
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por el A que contradice su interpretación; por demandar un esfuerzo excesivo. apoyándose en una 

evidencia insuficiente o · presUmie-ndo ·un contexto - demasiado amplio o complicado e 
-- -- ---· -.---"- .. e_-:"¡--------:--'-'-

compatible ,con el~; concepto de relevancia insufi ci enterriente' ~-anifi esto.- y,'i por.Jo tanto._·. no 

(que. recoi-cierilo~; -¿~-'iin11)1~on.'.,·(¡;,-: ba1ilhce eilire esfuerzo y- efectos 'cognitiZo~ifinalinente. 
puede ser--J~~·'i~Ú;)'.l~¿t~ciéi~'.-\,~~Cí~': {Fü~Íoili 1J'~~;72)._porciue 'na ,{niii-a~túa_con ningún 

supue~to :~it~~iG~1'~~f~~~~~>0;!~~tiJ~;-)~-f ~~~ci:. n;~ ,t;ene ningún efebto co~~~~t~al. -por lo _tanto 
.;·· .'. _.:· ... >>- .. ·:'"··.--:--:.· -~:'./.-::' ~-<~-"\':_ .. ~q:· "' .. ~::~:'.-~ ~./i:5,,~-~··.-;~. -_,~_,'.·:. ~;\··;:·.:: :~ 

es hueca desde el punto de vistácógnitivo.'' .. ' . . - -· . 

En 111 c<lrn~~i¿aci'¿~,-~:~h~~~i¡~;a1;;~~cill:;deÍ corrmnicador al momento de la interpretación 
·;-:·:~: ,i:. ':';' ··:::/:';).~;-· <.,~.-~.:~ ~i 

impide la negociaciÓ'ri 1dei\'significadb; é¡lie se da en Ja comunicación verbiÍ.I. la posibilidad de 
" ,, ' :-;·' . ; } ' '~:"-~.:. •). . :: .,¿: .. . .-· - ' • 

::: :"~·:~J:~~¡~~~~~~~~~15~~:.~:~:::::::::,:~::::;~,:~~~~~~~;~·:~:::: 
considerllr; c6~6fi:;'1;;A:'¡J'l1~'cia; h~b;;r.rh6nableinente esperádo que· su .texto'fu~rá Óptimamente 

'--; :;' '/~·;':>:.-:·:·.;-,>:·'5'.~:>::·:-·~~!f-'.':.~:\_-~~::::::?•:,'.~S-~~;_";''}-f¡~:.t \·'.·",: e:_-:·'.~· :.,· . -'. ' . ; ,· -,:. ,_:-,.·~·.-· ·:·,'.._!-;; }-' ::>··:·'.~·',.(-:;'..:.-'> .. "_;,i.:':;:,_;·_/.:-.:, :-c.~--~~··, 

:::::r0::-··r;~1~t~ª~~171:1:;tJJr:\:t:l~~T0f 2:::r::::i;~;~:~~i~:i~1f:t,!~!~;;::~~&;ce~ ;~::s~:~ 
~ .. -...:,:: · ";~;"~~=> '!...'- t\:;;'!,\'"~-~-"::_,. ~'.'.,·.-.:-.:; -·-:;..; . .;-~~-;-- ~:-c..· :>>_;·,0~;.i.. ·,, __ :_:..._~· 

J995:70-7Í),< .;_._;:_-.·-.·_._·_. __ .. : ______ .·_._._-. _- .... - .. ._ ,--, ._._._:_ •••. -,--.-.·-·_· •. _.· __ .~,.-_, .• ,, __ ,~: '.·_···-----··-· . .-... -.::-.. 
--~ -_ ~ '/-:>{!~·~3 i'...;::;~~; ._:-'.;.:::~· -- -~(;::,-::: ._·;::;_-~-~~'e-~-

SabielldO c¡~~;la\~~füll~1?adi~~;-ñ~fi~i_t_~ J~:~.~ ~bn~li-t~· C:~mp~itid~ para ac?ntecer. hay que 

aclarar ·la ·noción'cÍ~.·b~Wt~~~~-~WéiJ~~~~§ cl~,q~~t~~.íci;~~.~r}i~. \~ :. 

3.4 E• .c~.1t~6~?~f~~~~~{~;.~f~:~;~·;~~~~f:.~r~~;¿.~~f~;;if~-··-.;-.,,;·--·· · 
En Ja p~rspect~v:a·.~d~·.:~a\'.!d~<c~iji,o' Se:·expUsc(:'en:.-~1 :~~·piiUi~': 1 /_el -~-Ontexto, ·de. illterp~etaCión se 

define como tod~.s l~s ;tbu_~sios 'tj'~~ ~n~ 1:- se•pti~~{.;t;~ie;~:nt~i- mentalmente como verdaderos o 

posiblemente ~e;clacÍ~r~~: a:í~ ni6m~~t6' d~ 1~ i~1e'/pr6~~ci'~r:'. 1En ;_;r: i~x'to escrito. ~sto incluye. por 
,'_'.;::•·.;;- •-,·,"" 

un lado, la información que'el Á hahech() mu.tuamente· manifiestá. es deéir. la que ha expresado 

precedentemente' en --el texto y •. por el_ otr~. c~a'1tjl1i·~~ conocimiento que una L utilice para -

., ~. l . 
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interpretar ese texto: creencias, material almacenado en su memoria, información enciclopédica, 

informa~ión es~e_cíflca sobre_ eIA, el t~xto, etcétera: _ 
____ ·' _ _::_ ___ ,_e_:_• __ --,..-_ -~- '-_ce_..;_-_ _::_~-- ---

E~. el casp de' :l1n J~">C~()-~s2ritp;!I~ ci!fer~ncia entrt; el contexto,_fej,ipterPc~~tac:ión que el A 

presupone .y :~i qt1etie11~ uria'v!J~~Cie sei- rri'~yefira'~é!e\'p6.-'ú.;<l~sta.néia;'.~s¡Ja:;sia1;'terÍlpora1 y 

::::?~~E~f ~f~~~~¡¡~~t~~~~~~~illl~i~~1fE:t:~~ 
:::ri:p:;~;.~~~Í17i~~i~~~~ÑJg!,~i~~:1~,;¡~~;!~fr~i""~f ~gf¡}t~'ffD:;~:~~,q:: 
:::::;:j ;'~~~;¡~ lo ·~á':~1;;º1;fr,:,;~1~~df ,F~~:t,º!m;~;¡t;é · ~~ '"~ hab;Hdade, y 

Para poder iríterpre!ar correetamente\in-texto· es_ neces'ario:conocer lo suficiente su contexto, 
• -:.' •• ,·~ < • ~ -.~~•;: - ., ·,,- •• • ' ' - •• ,.";-". 

que incluye los ~up~e~tc>s;~~"''.~~ ~ ~~~~~¡JC,~~-c-~~g,'N~t~an\erite ~anifiestos y que, por lo tanto, 

no se préocupa de comunicar explÍcit~u'oente cua:ricio p-ri:idJce un texto para su público. Al analizar 

un texto. hay que tener presente el contexto de interpretación que una L necesita para 

interpretarlo. distinguiendo lo que el A hace explícitamente manifiesto de lo que una L necesita 

saber o inferir a partir de algún supuesto contextual. 

3.5 Estrategias de interpretación: interpretaciones esponhíneas ver.""·" interpretaciones 

literarias. La interpretación literaria con10 ex1>1icación causal de procesos cognitivos. 

Cualquier L -al leer un texto tendrá sobre éste ciertas expectativas. que varian según su tipo y 

función. El texto puede satisfacer o no las expectativas de relevancia que produce. y si las 

satisface puede hacerlo en la dirección prevista por la L o en otra dirección (lo que acontece. por 

ejemplo, en el discurso humorístico, como veremos en el siguiente capítulo). 
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Cuando una L decide no acabar de leer un texto es porque sus esfuerzos interpretativos no 

están siendo comperÍsad,os:porc,ef"ectos contextuales suficientes para que,,valga la pena seguir 

leyendo. Esto pu~d~ a6:oríie'cer' por n_o, tener acces() a un _crintexto de i11te.rpretÍlción adec;_.ado que 
-.. -. - - .. _·~-·-·:;··-::.-.-·,·:.;-,-~::·-~:-:.,r;:'".;"' __ .. '"'"'!,.: ·:- - ·- - .. ·-.;~-· ...... ··:,,-, .• ·_.,._,·,.-,-.•-e,,-.·-.-- :·.-'._.-,·-:~ .. --,; _ .. ~.-... ·: 

provea --'los·. su,pÚe~t?~'{l:'~Pt~~tu~i~~;neÍ::es~~io~ 'pára}rÍtérpr,,eta<~1.,t~fto,';o porque' los efectos 

contextuaies 'p~oddciJ6~:'~~~: e't~t~xt~-ri~:\o~ sufici6t'.it6~ 'con : .. ¡;,;¡;,.;;~t~' ~(:~i~,~~~~y ;'al esfuerzo 
invertidos. :';~': o'\i•:;:,,,"':;.,•: '.' ·: ·-Ti-/_'<,>:i:,,,\-:: -,;-•\:'('',\h-,' 

~~:::::J.: >:-"\·.'.L.º· --- . ~---~·:,- · ";·-~- -'.::::.'.T -~-.- :: · · ·~~ .. ~~: ):~t~?-:·_ 
'7:.~· .... · ' .. , - '• . ·1 ••. -, - :·- ~ ••• '. ,.,.-:;.". . . , • ,. ' ' • 

~d:e:t:e,~ro•m~t::n:da;d~a·.~.· .. ,··p~o~sif;tób~lfeL .• ,.,~p[afr.~a~~'<,
0

qtiue•l}~f:~iiiJJif ~~~~~~~fft~l~i\iJ~~E:0: 
l~ ü haga e1; rJ1(!?;:,r ~~f~~~~ ~~~~ 'Ci~~iY'<lr'.rils i~~if~~ttiras que le 

sirven para h~c:ri~~¿io~i~ écirrec~a.~ellt_e el' ~;-~r~~c:;:2< '· ,.· ·:, 
2-~. ,. ;:tt>;,: >:,'·.,_;,•,._, •. , •. :.;, ,.',•\ ,_;~. >" 

> .. i:/~·~~-,',~,····;.,. ·<·>. :';-•.,,' :c.""',''.•L :.,'' ;",::_,',:'~: ·~~--.-.·,~··.'·/' ·::,· 

::.:::¡~f r~~~f !~I~i~~~~E~1~tl~~~fü%~~~~~~~!ff É~~:::~::: 
por una cantldad;¡de~;;kda'de'ef"éctos c~nte'-:tu~les, en.üna,~~dÚi6~'6iÓl1 de algún 

.; -;':--·/ -.-, .-; . e·~::'.:: "o<~,._-,._ 0 

•••• -" -- • .- ~ "' _ ·: '.·::_;~~~·~~-< <.:;.~ ;. _ ·-

aSpeCtO de mÍ entorno cognitiv~: 

Sin errÍb~r~á: rllis ~bJ~tivos y 'criterios de inté~preta~iÓn puederi ~er.'rnJ)' dlfe~~~t~s cuando leo 

sólo por gustojJersonál y: no tengo que darle cuenta a nadie de mis interpretaciones del texto, o 

cuando, como en' el caso de esta tesis, quiero hacer un discurso coherente, orgánico, articulado, 

en el que los criterios de análisis escogidos se deban explicar y justificar. Llamaré al primer tipo 

de interpretación inter¡n·etación espont:ínea, y al segundo interpretación literaria. 

4 Para to1nar co1110 ejernplo obras cuya pcncncncia a la litcmtum de alta calidad no creo que esté en tela de juicio. 
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Se ha sostenido que una interpretación literaria. a la luz de una teoría cognitiva sobre la 

comunicación. humana, consiste en dar una explicación causal. mecánica, predictiva de al menos 

algunos asp'ect6~ d~ 1l1 éc;~ÚÍlÍcación)iteoraria, :que es considei:ada ~º~º ."unli manera r,~fle~iva de 
- '>'•' -···-~,,-- • ._-.~-.,--_,~.-,~,,.--····,-: --·-----··--·--·--· - •• ---- ••• ··-.- .. --··-··· -""'--

procesar}álÍlfo[m~~i~~s'.;'.~q~u~rr;;,·i1~~~).;: ···· · ·· · · ; •. ·· 

En una. p;rs·~~cii~~'~o~~i9f ~\!,<l ~~ua.ü~~i lii~r~~i~ ~? -~r,9~l.~.~td~i.5~g~-~~i~o; .• ~#I ~nj~~sajesino 
de la maner~ ·de.• ~{º¿·eJ<lf ¡:la-;i;tff [~~~i~f :~'~,~-~~-· ~~19:zi·~i·;·;P,y~~~~J-\!~:~:,·~~~·~f'..s~; ~~~i~é;····pcir el 

otro. La· característic~.·-· de •Io .Iitera.rio>re~ide;11o;s~1o:r·inf~rrnar, ~ino/e_n::~'désplegar [la 

información sobre] un· est~~~·~~~~~~~~'.·;~i~~ff_~f1_?·:¡:;1~:;;~~~:~J'¡~i¡~--~~~~~~s2?~~ix·•[g(·~~i~6r] .para 

:::::1:n::::~~~Jf~~~Ji~"~!t~~~t;~~~¡~~t~~f ~~1~~~t~lrt::~"~:: 
evaluativas;, (Pratt: 1977: 136, citada por.bqijar~~·~;?9,.~:;c).·;~ . \. ......... ··. · ···. · \/:C_ ·'~ •· 

Hasta la focha; ninguna de las teorias.Üterarias ÍuÍYpodid8 daru.:ia ~~plÍcábii:nl;c.iausal, basada 

en mecanismos cognitivos. de la co1l1u~;~~~ii~'";;1~~r~~~t}~;~;€~-:~6~;~-~:-~;~~(.\~~i~~i;i,.:desc~lgar 
la idea de literatura de su gancho celesi:ial"

0

(GÜijarro.·1998:77);de:sus!atu.\- de .. ldeaplatónica", 

incuestionable y ontológicamente poco definida. Éste no es,~evidentemente. el lu~ar para hacer 

una reseña y discusión sobre las teorías literarias. del por qué cada una de ella parece, desde una 

s El concepto de proccsa1nicnto reflexivo. contrapuesto al de proccsa1nicnto intuitivo. es un concepto técnico con el 
que Spcrbcr ( 1997) describe dos 1nodalidadcs de procesar. aln1ace1u"lT. recuperar y utiliz.c'l.r la infonnación. 
Los conceptos intuitivos son los que se fonnan a partir de las hipótesis fhctualcs. que a su vez se derivan casi todas a 
través de la pCrccpción. y se utilizan con10 hcrra1nicntas para pcns..v: pcnsrunos con los conceptos intuitivos. 
Los conceptos reflexivos. en ca1nbio. son los que cst:.in incrustados en otras representaciones que confbnnan su 
contexto validador. por cjc1nplo. ··1a cicncian. ""la autoridadn. ••Ja 1noralº: pcnsa1nos sobre ellos. 
Los conceptos reflexivos son los que nos pcnnitcn avanz.."lr sobre nuestro conocimiento del inundo. ya que no hace 
&"lita co1nprenderlos del todo para poder opemr sobre ellos. 
No hay nada en el concepto que lo haga csenciahnente intuitivo o reflexivo. su clasificación depende de la rnanera de 
procesarlo. de cón10 lo fabricarnos .. pero sobre todo. de có1110 lo ahnacenarnos y recuperarnos en nuestra n1cnte. Hay 
conceptos ncta1nente reflexivos que en algún 1noniento se vuelven intuitivos. con10 el concepto de nínncros pares y 
nones. lguahncntc. cualquier concepto intuitivo se puede procesar de ntancm reflexiva. incn1stándolo en alguna 
representación. Por cjentplo .. ""El sol nace por el este y se pone por el oeste•" es segura1nentc una representación 
.fb.ctual. porque se ahnacenn de 111ancm directa. a partir de la percepción. y se recupera de la 1nisn1a fonna. Sin 
e1nbargo. tenernos otro concepto reflexivo que nos dice ""'Galileo probó que es la tierra la que se 1nuevc. y no el sor·. 
En esta perspectiva. el arte en general y la literatura son 1naneras reflexivas de procesar la infonnación (Guijarro. 
1998). 

f----~J~·s1~3-·-· .. ~ 
1 Jf.~\r: 
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perspectiva más rigurosa, igualmente válida o igualmente inútil, o para ver sistemáticamente 

cuáles de sus ideas sigilen siémÍo. provechosas· a la luz de tá TdR. En general, me parece que las 

teorías literarias interprii:t'arí l1n ~bjefo (la literatúra) qu~ no describe..{ ni definen claramente antes. • ' ' ' -- • - -ú:-.-·- "M •- ' • • - - ' - • - j ' ' ,-•" •• -;• • ,,.-• -.• • • 

El análisis. d6i .i~ngl.íiilje flgurad¡;' ~· del,'disc:;tir~o ·i;ÓniCo:q'uehetÜcis propt'.íestb en el. capítulo 
<.:-y:· ,.:;\, .. z·., -,.;.:· . ·,·,·1· ;-",. 

anterior, y .el d~l :cfü~~~·~~i.''.C:.~ificci,h'~e.~te?~iit~relnos·er; ~1.prÓ~i~~~~~ffit_~}~§;,:~.~~~il~~jel~plo. del 

método e¡~~ ·~e•··~·r?.~~'.~~1~~M~~.r, ~:1ll;_1h1erpretación · litera~i~= .• t?~~~r,i;4~;·~~e~t'.~·;ar}un?s.pasos 
discreto~ a' s~gl1i/7p~¡::;;· ;;;:¿~, i'C::a.P'~t. ~fect~ de determinadas cualidacl~s ci'e(;;ó~~cilr~c; 1'it~r~rio sobre 

.·.;:h..:'··~'';-.~' ':"2:- -'. .. .. ~-'.·~',('~· ~-;.~:·· r ".::~~:-:'.:-. ·~:-::,,-

SU inte,.P~etadón.é:óino·t .. ~.':. :;:~··:>.·· •·.·· L,< .·."· 
- F ,:_:;,.::j;::.·. - • 

En esta: tesis; se'pi~t~~d~'''dar Ciertos· elementos de interpret'á'é:ióri (literaria' del párraf~ que se 

analiza, fuñd:::~ehtÍJi;J¡~{fr~~·;¡~n~ visión de la· inter~re~~~~6'~~ 1¡i~i:~ia5c'om~· explicación de 

procesos éog~,i~~J~i~!~~ji¿·~z~·.~~~d-escrito antes. · ·. ./?_iJ .. ·• 
.· ·~.; .-- -,- ;"• -. ' ;,-.'·l·'Y' . • ~< ,, ;, ·-~ <-

Una. inte~pr~tii~ió~\tlt~~3:~i'a 'n:~d~sita. ser exl1a~1~ti~a;: pl~~~i~I(; y ~¡¡1ilicad~, tiene el reto de 

:.~~:J:~:r::~~~~~-~~i~~~.itr1r:~:1:~1w~~1~~~r:.:::;ia~~rI·rr:::~:.::. 
:::::~~.ºr1~~~r~f~!f~~i~~Í'~~~D~i7~r'tfi~~1::t~~~·~~~~~r:,º:t·::: 
efectos ~bser-Vk<lbs ¿c:;r;{~t c~~¡i'iiih1~f~i~:' co~;;' ie ';;6ri~c:~;; ~~{~1;:fr. ~b':~~3ri~~~¡t¡gr'; ~~~rltuales 

incongruencias'.~1~j;i1J:{~;\~'~ffn~f 1~~t~~~~f rc~·\t,~i~~Ú~e,T,~~i~,~~~;~~;~7,1~l~~Í,~~:~!i~n •·~xplota. el 

A para darle prominenciaáciértos elementos (Furlong15)95)~ ...• , : · •1'':"' !;" ;;;; 
· _:·.::,' , .-:-.''~_,; ·~~f~·<>.'1i\>~~·:1\~~;,,t/;:'>:· -.;:~J~'t-5<;~'.~~).;c :, .. ,:.;·.~::'.:~·;~~( ~- .-;-~:::-{_:;,\-~;:.-_:_·_:--:'--','.-::~};_';J.'~<:~'-':-~ ,:;:f,::;.'. ;,;'.;-~.;,· ·: c~~~:~··:f(;J- ,-. _,;:.~: -. "<~;_:- '.

7
'. -·. ·-~ •• • •• -> ,_ 

La interpretación. Hterar.ia:consiste en· ir,,expalldie~do; el .cóntexto;de_ i ntérpretaCión; tratando de 

buscar. ta r~Í~~~A;i~@~i~~~~~i~~~.~~Wf ~iy~-~~r~~cü.f~:i,'~~,~:~~~;¡
1

~~~rcrnf.'Ji~~~~~~~~~Jit~~~~:t~~l1ates, 
es decir, ·. h~st~ •ei;4~'("~( ;exto -t~~~;¡'" tl&Ji~kJevan'i::i~f~¡;'~iifi'a >b ik. direcéii: que ·et A podría 

'·:~/-';.;. · "'".: . .: ~ ,.·\'.r-1::-f':::~-~"·~:.·;·;, 

razonablemente tlaberse 'esperado de una L. La L empieza a' buscar efe~tos a partir de un contexto 

que ha sido alentada a construir. por la misma evidencia ofrecida por el A en el texto, y. si los 
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efectos no son suficientes con respecto al esfuerzo hecho. expandirá el contexto hasta llegar a una 

interpretación consiste~te con elprincipio de relevancia (Furlong. 1995 :75). 

En ta_perspecti~a:.<l?·~~·~-í-:f;:~-F:~dife~éncia'e~~~e una· interpretación -~~P~~~~nea···-~·- una 

i nterpretaciÓn_···I iteraria;.e~'que · e.T1.u'ria··· tbct~ra·~~pontanea'! ~iertf's: •· ~lem~ntos,.que. ,serán··· notados 

:::z:~t~r~;~~p~~f~;~¿~·i~,~~¡i~ri~f~_'!~~t~~;.•_t~~;~li~¡i~~~~j~;r?;:;:: 
~ - ·e• ~· -· ;,,, ' o"-.,~',.'.'~'"·,: · '·''••«"' ,., •· "· 

U

canma bpiroo ... mn.º1·n·. se:_.:en .. ··c~1-~a''.e_.:d1>n',· •. ~.·.,:t,e.~n~uc:.1mo.:~n¡~a-··~l~.·~.·een:·:~~p· ~r-¡1··qm'.'tie'.~re,;:.rl~u~lg;ea.~~r1'~ij?~-~-~~···;:¡i.~!I~;á~~h~~~ii ~:~~~~ ~~1~~~ti6amente 
. . . . se ~rie~CiisiÍ~. ~'eC::()~C:icer 13: i;:.¡Í~nciÓn ~del ; A de dar 

pr~minell(;j;{.:;.·~_f .~Jffu·~~~~ ~#~~·~i~~;¡-~~~li~ais~s'~si~~t~gias -~~pr~iivki ~:~e~;fi~~s; ~s decir, su 

"estilo". (F~~longI?S>.5.:202:-~94?!'~ ,-:;}·;.· " .. 

En la interp~~~~C,i6'.J!,~~p~J!fr~~~· m~C::ha~' "~~~~ ;"' ~~sea 1.ma ré!e~an~ia a;;t~'at, .C> real, lo que es 

relevánte para1 tay·al ~6~e'i~~() ft6tá'illterpretació~, más que ,la'relevan.ciaetlten~}da por el A. o 

sea lo .que ~I •. ;(Jo~~iZ l1~~~~~~~fs~~~C;;~r-+e[~·~{~;~~r~·~~~\:~·~i·~~-~~~t~;;~ee~cribir•su texto. 

Además. la. int~rp~~tadó~ .e¿~~~f~neá se pare_2e_~ás.a la interp~t!taCión:c:le textos,'río' literarios o 
~,:·~:,,-_:~.--i~~':-': ,'.:,','~~~-';~ . .-·;'·· -- -- ". ·~- '1~-: ._._,_;,:;;_- ~i;~;-~~~~;-{>:·-;;:_·;,· '::~-,~~·. ~- - ·.c.: 

del lenguaje orat,:•porque.: tiende ~i.' buscár)'~1 •. :.maxirrí6.·de efocfos' contextuales por uri·.·,esfuerzo 
_. - ·_:,.~":. .. '._ -;-:":/ .. ;:~'." . ..'::·:.:::c.i'~-:o.<.ii:'~-.::_;·:;:t{.i2.~-.:_:o;)-;,o~_._,: '-'~~"-:':- .. f.'.:::;-'',_,_:~~-~~.__: "'{_;~-~~e";-;':;.::."-·:::. ~.':: ·-~'.:'.. "'., >:"~':~~~~-~-~-:~~,:~-;~)_;.;..?:'- '.i~~_,-~,,:;.-/~:O -,~~~--:;-~:~-:-_~:,_ ·:·-:_; '.·~· .-

m Í ni mO, eri. tugár(le d~ri~~;.~~. ~ó'ii~r()'~s~~~i~~~7·~·~· ~fe,~\o~\2()~~~~~§~i~~¿;~:~.'..~~Íá~ié>~.·.a:1 ·esfuerzo 
invertido. . ··• .. ,,?.·< · · ,:,;• .:,,;:, ·,';,,>,,'' .::c,f:;, ··«··;'' .. ·.:;:·;.,-::_.,··u:•'>•·· 

." ~: ::;::::::r.:G:~tiI~~:~:;:.::!·1f J~~~1~f ~t~~ff~i1:r:¡ tt;~~~t~f i:~:r:~:: 
::::::o:i ·:.:~::.::::º: u:~:~:='P~::;:~i~~~:t;.~;f ,1t.~~~7;itq~ti~f !~;~iit¡;;: 

:.··--.-~.-[•o·,/" ·::,;·.:·'.·.~·,''.'o,,· ··;·.:·-·«: :;·",• ,':~,..,~ 

el individuo al momento de la comunicaci¡)n; 'cl~riv~rid~. d~· é~t~{f~'¡' :número :ITláximo de 

implicaturas. sin importar la intención del A. Reconocer la intención del A ·e~ crucial: 
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potencialmente. no hay límites a la cantidad de implicaturas débiles que un texto puede producir 

en u!"la L int.;ractuando con' su. c.ontextó de interpretación. 
= ~_,_; __ ~'~'=-,'.,~__:~ - -_e, :;o:.:o-. ·::__~,,__;_ ::--"'.::~~-=.-;·.'.o-c;-=.o.=-=='-c:- ~::.-·~~:-'=--:.;_.' --o_;-

Cada. L tiene Sll ~eO:sibilicl!lCí.- y u ria de las gran:~~s --~irttade¡¡de la. buena literatura es estimular 

las respué~t~s\sÚ~J._,tj0~~: I~ '.i.~¡~i~~ii~i •. permi:t!:f f~alrigí~~' i' • ;:ómp~~~:C:iones ·.atrevidas 

:::::::~1~r 1?~~~f~~~;~~f f ~ll~i~~ii!~~t~:~f;:::. 
ofrece interpretaciones personales,·y •Subjetivas;;.y.:tiene ... como. objetivo_el~de.com.partii:. una cierta 

::::::~::::::;:::~:.::~t~;~t1Wl~~tf f !~f ~~~t{f l~~~J1E.'::~.:::.·: 
ciertos límites de interpretaclón;~~6{~~;'.~:~á~sÚfc~f~1-~~-~'i§\~\:~~j~~~J~;"~-t.i_éri.~~¿~id~ntificar 
el .. corazón" de ta información;\ ta serie' cié ;;;:.¡,Gestos ééni:raiés: los Ciué élésériiór tia' seleccionado 

como parte del contexto de i-~~:;~i~t±~i6;;3;~ :_:;~;./_;:.::~·-.;~; -<~/~ ... ~ .·,:.\ ·r. . . 
la e~:d::~:: ~n~:::::c~:~t~~ti~ri~~~tt~tE~i~if ~~1;~·rf~t~~J~qt1~rt:-.ii~~::~:igert~: ~: 

.. , .• ,J;·· . . ·' 

práctica) tos e1emen·ta.;;~·.7a·e¡ ·_t,_~~10::~~,~~~,61:Vi~Oa.O·i~~rit'r¡1~úcC(~-~~~--.-~·-.:¡ñ~O'ng·nié~c¡-~~~:d¿;;1-~-.:·forma más 

económica. ya que~·.;c,;., t!i s~~~~da ~iáJ:~1a>d~~ pri~~j~i:'',de,rel~varicia,ó~ii-ina;-~IA debería de 

evitarle a la L ~sfue~~·s ~~ ~r6'~esami~~~~ in~¡il~s;' o sea, q~~ ·n~ 'pro~uzé'!\n su~cierites efectos 

contextuales. 
- .· .•_ -. ' . . . . - . 

Por ejemplo. eri Bt7l)f, u~a L occicle.ntal. que.no C()noce tá situaCiori sociopolític~ italiana podría 

de todos modos e~éontr~r·~~iev'!\~éi~ en el texio. ~a que el A p6ne eri · ridícu;b much6s aspectos 

comunes a las sociedadesoccidental~s. SiO: e~b~rgo.;perderá la dimens~ón rriás ~r~cisa ~e este 

ataque. por ejemplo. la sátira contra una cierta .. ideología del norte de Italia"; si alguien (como yo 
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en el caso de esta tesis) exp.ande el contexto de interpretación ofreciéndole a esta L la 

información" sobre esa ideología y sus característié:as. ella compensará su esfuerzo para procesar 
-'=~co.·~~c+..-.o-_~._,..-'.=_-· - -- -;...:,-~~-e;-~-=- ______ !_::__--' • -~-- _____ .:___ .'-~ 

esta informaci_Ó~ c;o~: tiri ITI~~ó(m:i~erl:,éde efe~.tos_c;()n~ex.tuates, 

:~~~~a~~\il~f 11~1}ti:~iw~1f 1~1~~~~iii~~~;~~f ~~:~ 
evoca a t~~~é~ d:· 1~'.'~~ib~i~ ~-~.:;~~~'~[~á~~~:~x·~~~c;~-~,~-~~~-i~~~--Jñ~ tque ~~ l~;~~~~~c~ pueda 

tener acceso a!'esie'&on~'~k:~-~~~~iriJgit;~~~r'~1 iikto.•En el ~~;~U~ 5 trat~ ~~ h'~c;~r ~n análisis a 

P·::::.::~Yi~~~~l~~i!'i~~:)rr~t;~·;,' · 
1~·" -.: ~,::, ,,.; •• :-~~;~ 

Hasta aql1í ~~'¡.ri~; '~i::ii.1ii'~J6"· 1ai;'. cáracte~Ísticas _que·· necesita te1:ier la interpretación literaria 

desde una_per¡p~~~-i~g~~~~ii'i~~I~~ª~i~1'c_li~~d~scri,b,i¡-.y~xplica_¡-l~;e~)Jerienc_iá de.la lectura, y 

no prescribirlo 'qúe'>s,et~ndrí¿¡ .ciúeiéef-:~11 un teX'.tc) (~ilkit:igton., 2000 :49k . •.· .• ' 

En esta ú}¡i~~ ~~hi'~~11~:;::iJJ~~',~a'¡-KfesJ~nder'~;ª ~;i~~nci·¡ d~ lliLe~foqJe causal, fisico-

::::::::~~:;~T:~~5~Jf ~!f~~~~~f¡¡¡¡~~~f~~~f~~~tli~r:::=::: 
, ::,, ·~ _;,:, :._· ,: ' < : • .- ; ',:· 

mentales generadas por 'pr(;C:esC>s · qÜe}r;~h:! :~~r::{~,c~l~~i~ci~'(d~'' la•. experiencia\ literaria, la 

caracterizan: 

"'experiencia 

.·,,·, 

se puedell t-eé'~~l?'de~'.~a~sas':·'c1u'e p~odSce,il :C:i~~ci;ti~~~d~ ef"~ctcis; 'ci..íe prnducen una 

estética'.': · :•Eink~i;~~r tcie~~ie~;clo •· -~~¡d~: /~te~t~s• . ~~ITI~ efect~s ··poéticos 
.. ' 

'-.:_·" 

(Pilkington:2000): · : · ··· · .. · -.· · ·.·· •· ·· · ·· · ; · · ·.·. . •.· -.· 

Un textci literario tiene cÚali.dades reales. que próduc.en procesos mentales que generan cierto 

tipo de representaciones mentales: al leer a Rilke. Dante o Cervantes y. en general. al leer 
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literatura, nos· damo.s cuenta·de que el texto contiene una cantidad de elen1entos prominentes. 

i~pactantes ·<le ·alguna fo~ma;; memorables; destacados. especiales. Todas éstas son impresiones, 

teóricame~te impr~·cisas pero.ói:Ú~s en cuanto que capturan las intuiciones que un buen lector o 
,: -. ,-, " . . _,... . '• ,- .. ~ - . -~ . . .. . -.,- - ' .- . : - . ~, ,-. . 

ele~::.::Jf~ti~t;f;J~i#.iJ'~~~JtJ:td;~:1ir~~~\~;;::z:z~:::b~:::'. 
una repetici;Ó~.·~;~~_;h_*'~~~~~Q~!iJ;i~~·~~;~Siít.P~~für~:~'~t¿'f:,~·~i~f6~~-,:~~;~1~~e/ie ~·f·prominencia 

::;~2~3~i~!~1 ;!~11~~~1~tf r~t~~!~~~!tlt~~1!f ~; ~;; 
:::",::~~::r.:=~~~t:~~i~~J:~~r~~1t2~~~1*·~:~~~f!!t!~1sj~~~tI:~::: 
no las con1uniCade fQr(T;a clara'.'y:ct~iérmi;;adá: c~li¡'¡;úia~Jd.;·fü~rl~s'.~?ri•.f~·~~;t;i¡{~:•P~~rriinentes, 

':~··, ~·-:::::,< <~--'- ¿~-::;:.:;·-~'-' .. Í•.;O:-' --.,-_.:..'.'.'::•_:- •• ·o~~~~---'..,_~ J'.~ -~·•· ::_,,-;• -·,~· ~'"-«~.;:--~· 

las primera~ que se re~C::a1in:' _( .·.;:·· j _;¿:·t~ .. :.: . •:2.:. '"L. ;·y .:(~· . ;<· .. •' s .§ 
Hay textos (o e~u~~iadb~)'\;~·ya ~~i~Z~~diér¿;~i~~ ~~~¿~~iii'~~i~ ~~::: ¿gi,~~riido 111.l!Y .claro y 

determinado '.q~~···e:1:·~~,¡~~~~r~~~:,~i}s~,i~i?~~~Z~:tt~f ··~f}Sí;·i:~11;~~~.~,~~d]1~ ... ~~~~:~i~f~ió6.•: no se 

compone d~ i:;;;_··•·.::.·s<i16···.·~'i5~fehi~~ i·~u~Icl~i~~~iri·;;ciJ·.'~ ·~;~,1 !~i,d,?:~.~~ii?~.nt~·· .. ~in~\~~~·.un••.··~mplio 
- . ;~_!'.='.:_-¡;~',\;,~·,'.:, ' _;.;: .· «:o'·: 

rango de implicatúras: débiles; !si b~d'á:::i'ir"tá'." é!e' ei;i:a·,Ímplicaturas "se expresara' cie ~forma más 

prominente_allu·l~ri~':a'.J~~·~~r~~ ¿;~e~~i:~~b'11élbrak~onst;eiiiria lct búsqu0ed~· de.rel~vanciél en una 
. .".:.:,-.. -./<."~ ;,;;~·.; "·)-;' . ,: _ _-.-.:;. ",,, '-~-· 

sola dirección;~•::; · • ·.-;: ;' • .¡~': ·'. 

Considé~e;.;s~)q's~~igÜifn~e~s~ej~mplos:-

1) Ornar: iQuieres jugar ajedrez? 
Sabina: Esta vez te voy a derrotar. 
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En la respuesta de Sabina. la implicatura más fuerte es (a) "Sí" (para derrotar a alguien 

se necesita jugar con. él). Otras implicaturas pueden ser (b) ·~Normalmente es Ornar quien 

derrota a Sabina" (~i · ri6; Sabina no di~í~ "esta vez"); y (c) ''Sabina estijugando a amenazar 
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~ m~~:~~r:,ifu:::;i:i0·¿J;t:~:;;t~z~1nb~t7~~~t:t:,;e:c;t1n~Ll~~~~ti!~i:f¡~d~:~ <:~ ··~~ 
Sabina le dice· •. •~'.óma.r 3'1go: que ·é1-ya'•sab;; ~'5'.para'.i~cti~a~1~/8G<'~ctit'i:id&a1fr~sp;;;cío •.. sin 

:::'.':~;,~.:;~~t~~::;t,·:.:~;·~~~~~nY~~~.~~ti~~&~f;~J§fil~T~l<~z.t~:~ 
previsión ni comprometiéndqi;é:'~stá'.Üú~ando'.'V ,; · • , . :;•; •, 

2) Ornar: Hoy Ma.uriciori~íl~~~a,í·e~~r~~a~i~~\~~.e-~~~~.si;r<tC/ > ·}··· 
Sabina (con ternura): ¡Ay;'.esegoey!'. . .. ' < · ·· __ ··.· · 
Sabina no estii expresand6 '~! siqul~ra uria•· pr~po¡;i~i9n·icól11pleta. sÍ~;embargo, está 

comunicando algo. Ornar neée'sita interpretar el en~nciido de Sabina ;¡ Ja' luz de un contexto 

compartido (por ejemplo: rvÍau~icio y Sabina son a.fuig~~.; riC:/c.ieja~án de serlo porque 

Mauricio no fue al entrenamiento). para inf~rir ~lg~ cb.;,o,;. 

(a) Sabina desaprueba a Maudcio. 

(b) Sabina piensa que Mauricio es un flojo: 

(c) A Sabina le da ternura que Mauricio no haya logrado llegar a la clase. 

(d) Sabina piensa que Mauricio puclo haber tenido buenas razones para no ir. 

(e) La actitud de Sabina hacia Mauricio no es, de condena. su desaprobación es muy 

relativa. 

Ornar necesita asumir buena parte de Ja responsabilidad de su interpretación. ya que el 

enunciado expresado por Sabina es muy vago. 

3) Julieta es el sol (W.Shakespeare. Romeo and Juliet). 

(a) Julieta es tan necesaria para Romeo como lo es el sol. 

(b) Julieta ilumina la vida de Romeo. 

(c) La intensidad de Ja belleza de Julieta se equipara a la del sol. 

(d) Lá belleza de Julieta es luminosa y deslumbrante como la del sol. 

(e) Julieta. como el sol; es fuente.de vida para Romeo. 
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Podríamos seguir desglosando las implicaturas de este enunciado, pero no hay una 

implicatura que sea más·prominente que otras de manera clara, así que la L necesita asumir 

parte d.~ la respon~abil idadd~ su interpretación:: •• ~, 
Sin embargo; ha~ otras i.mplicatU,ras.~~sibl~sd~.laoraCióri como:·· 

(f) Julieta es.gaseosa. ·· .· .. ;.: ··>./.';-?:· ··):: -: ... · 
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::~~?.f ~i~~~~:if~~t~~~~i;~;,;~;E~~:;;;:,;·;~;;~ 
~:q~:,:::.füf f f~~tf 'ff fi21~~~ú~~f Jf ::•t,:!.::;:~;;,,º,. ºº"";';"'%f ':~"~·'"';·~'º 
Recordando "q~·~··~a;~.~¡,;~d~:ri~·luiy• expectativas de verdad li~e~~I ~nia.~o~~nicaciÓn (véase 

el capítulo 2)·,; ~i~-~ ~~b~:~¡iti~~~ de ~~l~J~mcia, !Os elementos prci~ih~ni~~ ~-~~6'·1¿,~etáfora del 

ejemplo 3. sc)h.''~-~ii:fi.:g~rs~~bii~i. ~f~ril~~t.~s~qg~ e!'.~:ha~~'.i~f~.~}'¡~~~!M.~nt6 P~?'ri\i~entes; cuy~ 
complejiclad de procesamiento recómí:>ensii'a 1i L:: con mayores 'éfocios contextuales: •·· 

, :-·.· ·-,·. · .. :,.\·: ' ·, -·- , ''.J.;• .. -"·. ,.,,:.;i; --:-:,_:~:·~<·f;:::'. ;~~;_'.',·:·-,,·;.:.-:.·.-;_e·.'·,.'·.::,:•;_•:.;. ./.', .•; ";;., '• 

Es en este.Úpo: de efectos· que reslde ·1~'cÓ~frhi6'~biÓn "paéti~~' CPÚkirigtó'n:zÓOO; Furlong 

1-995:95);.··¡a. relevancia se. alcanza·'i~pÜ~¡::ri~~j~~·-;~;~0/~:r~~~~~~rit~~~~::_Jii!·c¡'~rto·• tioo de 
.,_-,,_,, -., .... · .. :_;, 

pensamiento (to think along certain lin~_;,;~;F~~l~~g,,j§~5:9S);·~uy~~ ,líne~s ~;:r16ipa.~:~~ se definen 

a partir del reconocitniento dela i~:t~~Sf~~'.?,~~tit :'" :·. , :,;~~~-{;'~~~., '.,: ''' .. I·:: e' ~-.~r ·-· _ 
No hay ninguna, r:izón para:sl1p6~~.l"}'(iG~"~~~~.~~§~~I~§,ºI~~}'.s_~t~~~~~t~~~rl\.~l1~~t~iiertipo de 

:~:::::::::1f ~~:1~~~~~f~~~~~~~!{~~~J~~~~~~~~~~~5rRf:::: 
provocando un'a~pÍi6 r~rigo'\cie ~eq~~i~~ ~lt~:~~¡~'~e-~ al ·~~i6;it~: éognitivo de Ei~-6 ~ L, que 

necesita asu1nir parte de la responsabilidad de su interpretación. En gran medida, es en la 
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vaguedad, o sea, en la 'abundancia de implicaturas débiles, donde reside típicamente, aunque no 
únicamente, la ~iqueza ex,presiva de· los textosliterarios6

• 

Las ;é6nicas Y: Jos ~redt:6s d~ 1;i ccnn{ini caciÓn literaria se pueden reconocer en algún·, grado en 
- - -- ' ,._ .. ' . ,,, ,.- .· -:--' ._.,". :-)!-· .~- : - ,_ ::--,,,- -· _., .. -. .- .... - -- --.--- ,- - .- ,. ··- ,_ - ., ·- ·-· . . -... - '. --· - - .. --·· .- . '····- . . -

cualquier· ·.1f !Jo j,de(ébm~¿t~.ª~-¡~h'/~~fü~si~.ª:, (F'~~1~.~g;i~9~ :s,s): ,{_J ~.te:i;inJriic.áclor.' ~uede hacer 

f ~~=~~;~il~~!iV~l~~l!ixi~:~!~f i?r~~:~t~ll~~~~~ 
proceso áut~~~tlcO,·;É~i~·~~·.:~~f,~(;~:f~~#i~l·~~~'~l e~~~·i:.f;f!·'.·:, •.··.· ·, . · 2 > . 

En ca~bi°:, ;;r.·d)•~.ps'ti,,r.:.·n·.···,?:g:·P····~u·.·.t:e;t.·f····1c0.'.:C>s .. ~n ... -c··.··.•·.·.'1·.·.~··ª~.···i·· .• :st.· .. ·.·. e
1

:.·fi .. f,·.kc'.ra'.:i .. a·;·~·y: .... •.·.·t·~ri.·a:~. 't;a····~·····.·.·dº.: ..•... ·e·····~.·:'.a.~.·n··. ;a'p.·1_.'r.:~;z~a:~r··~.: ... ·.ss:ou' reflexiyo. ·. reco~~:e ~o:;. elementos 
prominentes,(()~ . . _ . . . . ei~cto.Y~ q~e e~.·~d~a·p~r~~ectiva 

no hay una.Hn~a t~j.i,nte ~~:.~!~i~'..~2--·~'n.t~'(!f~i§~ ~\~et*ribs y .nó'literari()~.·p?.~¿*~s ~~blar, más 

que de :textC>s5_ii:ter,~h~.5.~'.-~e,:~f~§~?~~·~i.t~r;r\~s.'Fl~~-~ .• ~~ll~~él.d~'.~·~7c)~pf~,1ir6;~~lc}~i.~~.··.rC>rma de 

::7:n:.::~;;~~;~~~!~J;;~~~)~i~~~1~7~f i;:~¡~~~;~·;f l1~i;l~!ón '''~·"· 
La co~plej,Íd~~<'J~;~'it?(~ext~}~i·:¡ig,:~~¡.Ú~~i'ci~··:·;;~éd~~s/'~~;f~xplc:Aa< ~;';;r~~átl~~mente la 

vaguedad par:i·'~o01lf~¡~i~-~.;mp~~~i~J.~~ ±~~'.ú~ti~~~icÍ~:~;5):t~l~·~;~iÍié~¡t:d., para reconocer las 
i ntencio.lles: ~el ·A··~_;1~~· ~1:lrJ~~f'J~"~~~··~~i¿gV¡~~~-~f i'6E~f .;:;~1~~· J'~~~j rie;;te~;-j.tillto a• 1 as .variables 

de contexto ~~.i~f~.r;V~i~6i6'ü'. ~~pli~~'~:·I~J-~i,:ii~·~~}~{ ~~;~r~~e,taCiones litera~i~s~ ~C>sibles y el 

~:.:::,~:Cit~r.;~~ªtrdJ~ji~1~i;~;~f l~f rt~~~¡~~;í4Df f~~i~&r~~:rº :::º: 
-' . ' -:- . '" '· ~~. ' - ·' '.) . ' -: . ·. ·. - . . ' ' . -- ·,_ . . . . . - ' ··~ : . ,. una cantidad. con'sider~bie de efécto's po'ét:ií::C>s; erii:reotras';cosas; tiéne más que una interpretación 

'¿.• . .:¡~~.; '·-'<<:•;,e_,-·:·~'/ 

6 Naturahnentc esto no significa que a 1nayor vaguedad 1~1ayorcs efectos o calidad literaria. Los efectos poéticos 
sirven para 1natizar y hacer n1ás expresivo algo que el A quiere co111unicar al lector. 

. ~ ~ 
•' 
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posible. Aunque el rango de variación entre una interpretación y la otra está constreñido por los 

criterios de aceptabilidad e inaceptabilidad que derivan dél principio comunicativo y de la noción 

misma d;·r~e~.;~~~6ia> "-• •c~º-c· , 

La vagué:d~d ¿e ~n ·~~~t~ con :~racterísii~as li~éia~i¡s ~6 prod~ce irit~ibr~ta~i6nes vágas, sino 
i-";: _, _, ·- . ,,. ' \", ::-•.. _, . ~ ' .. -" .- ,·: - • ,· ':_'.·.:: . :.. >'::~ 

ricas Y. '1~ri.~~~s;···e~~~.~~~~z}~\··-:fffff:e~'.s~:foe:1~.f!r:~~;tem:11::~~t~r~-,)~i:{~~~~:~~~::."t:~]~*?.t•gn· .. rasgo 
impórtant~ 'ét~~.flY~:::C~o 'cC>!1. c~racterí~t1r;:,iis':J1t~~fr1a,s ... ~~.• e;:ca~~~?~n~;:;e~~~g~g.h:~~d~ .• que :favorece 

interpretaciÜll~S.'. ric~s ·)'_·· ¡i;;~iiii'ct~s;; q~e_' _;;a~í~n sin éorÚadf:icir su i{ú'cleo fundamental' (Fürlong 
1995:237)~ >'/./ ' :t " :: •< ; r / · ,.,, :. · 

Cada· i I1t~~P·i~t~·c;i·ó~~ fü~;<l;;~~~~ '. ~Jl<l~ '26il~id~rá;tho1o:~2~,~si~Citi1 :ti~~-;iet!ipa : ilaci a ·.u na 
~...:;~ .<;,.~·.~ :,::\ - "''1'· ·~'.~ :•¡._,-, .- ::<·.< -·.-, ·.-·>··:.·:.'.~.; .... ~:··-« , - I''·:·· . -~· - . .·_ .. 5 ':. . 

interpretacié>~ . id~a1 :q~e\sea:f µ1_é~arnenié i=~1.;v~11íe. representa."ªº !de· l1nii. ·fór'nia . literal" el 

pensamiento C1;1}:·/·;~r~~'~;(~;µf~t~~¡é>~; id~~l·~~f~~~ ~i 'k;~:i¿;~ ~; ~·¡:~¿. ~;k~·c1;¡iéprÓducirla en 
·<.:t,- .' •¡,.,.', :::·.-~:;,_, '¿~.''. ·,,· ·.,>.· ·:·:!_.~·:· -.;~Y_.•:-', L:"!•,5: -';···¿·, '-~'5;;,_,: 

estos térrrlin~s/ yá''i¡l1e/c'6rr16'herrl6s ylsíc{'no se comünicaTI ;sói() 'proposiciófles• definidas, sino 

también·.~a.n~o·s.~mp;:i~~d~,i~plic~t~~~~;~u~o·~~~gl()sfti~ll.t!sl.e¡:P.reÚ~gra~ó'.:i:,fff~~imación. 
Me pare~e qll~ los. c;it~rios .e"-pu,;s_t.;s .~ri ¡;sii: capítÜJ¿:; perr¡.;it.;,n cla; ti'.;:rut1ctá.ri';ento cog~itivo a 

la interpretación ·literaria, restringiendo la·interpretación.'de Iorma)sufiéiente~·para:garantizar la 
o..- : -:·~~}o=·----=.~.c'o'.--· ·• c·..C:·· - ::;, ' ·~----·'--- ~· 

reconstrucción de un núcleo común, que es lo tTiás pr()ininente del sigrtlfic.ldc/ prel:~ndido por el 

A, para desglosar el tipo de proceso que se desata en la 'interpretación .de textos con cualidades 

literarias. 



CAPÍTULO 4. EL HUMOR VERBAL EN LA PERSPECTIVA DE LA TDR. 

4.1. Introducción. 

Como fue expuesto en el capítulo precedente, el texto que escogí analizar es un texto cómico, 

humorístico: Ja comicidad es un recurso que se suma a la ironía., amplificándola .. Aunque no toda 
-· . . 

ironía es cómica; hay ironía amarga, apasionada, furiosa: la ironía es una :actitud funda~erital que 

se puede' prestar .. a 'i:tisociarse ,de: cualc¡~i~~-.~is~drs~. :'usan,~o 'el ~o~I~~lar;~. d'~¡ é~emigo''. Hay 
. . . . . -- ·. ·. ·.:·-· . - .. -~ . '. . :. .. - ~ . - ' - ' .-. - . . - .- ~ - .. ' - ., .-. . . --· -· .: ._._, . ~ _, . . -

ironistas ·cómico~. ·otros serio~.·. otr~~~~~~ª;,~.P~.~al::~~i~:Jp_,'~~~~s,~~~t;~~~;7·~~~~~.q\Ji~: 'Ja y efectos 

humorísticos que aligeran Ja ii:e>nía; ~.ár:do}e'éi':~~~--~·ªt~~~~fíi~.~~aS.;:/ · • ,; · · ,: .• ·.·.·· ... · .•. · 

En una perspectiva cognitiva; . e( h°ú~6~Ii co~6° la ¡;;:mía; J~ f ~~ una i¡)í:(;~i~~~cl\'~"'l ! teXto sino 

deriva de ciertos mecanismos,~~0fr,~;{e~~ti.~ft~/;;~\.~~~e;~ri~·,~n/~c~~i~'~~ Íb~~pr6~~~o~ 01entales 

a través de Jos cuales. s~ re~upe~a/•\ª\.inte'1cipt1 humoi:isticfa,y}en/el\tipo1 de representaciones 

mentales que se .nece~i_ta•·•c:f~;~;~.~;.:~~;1~~;~~%~;~~!~"~.c~~o~·es;~~~;~~~r~~;e~a~i~~· .. ••····· . 

Para anali'7ª~:llf~~~~~~!~~hJ0~~:~~ffü•~~~íst:i~~-'.',fa\f?s\i Pf~senfarun'a C:ilraéteriZl!~ión del humor 

verbal basado en JáT<!~'(Cúrcó:·IQ9j);~ ;.; <i: ., . 

A partir de ~6~tf~ .. ~~.·~.:'.~jg~~~;¡~~ ;r.~'.rrii~~~:~iá debida, 
- "'. -< 

-_· - .' ·-" 
por urdado, a Ja existencia de campos de 

búsqueda de reÍ~v~rii::'iitfry{ p6}:~1'~~~r6: ·~~la~ 'expe(;tativas créadas pÍ:>r Ja' sintaxis .del enunciado, 
,, ¡ • _, : ., "';- --'-'. ' " . . " - . ' 

veremos cóin:o:~! .f~;co?~6~~i~~t~'.;~~¡~~~~ede1•·1~u~or~ó~icó est~Iig'.1dº al .• reco,nocimiento de ta 

actitud del ;, 1-[~,.·.-y,·~ .'.'Jll;a·sa~isf~cció'n··.·· 'cognitiva 
. ~~-- _. ,,·,: 

por· haber manipulado-· correctamente 

metarrepresentaciones complejas. 

111 
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4.2 Unas observaciones sobre el proceso de interpretación. 

Cuando interpretamos, la búsqueda de relevancia se mueve según expectativas generadas por 

un enunciado conforme se pronuncia (en el tiempo), y según el contexto; Tern~mos acceso a los 
;··" ·.· · ... :·,. . 

conceptos en el orden en que son pronunciados en el enunciado, y, a partil- de éstos; construimos 

unas hipótesis, definidas. cotrtcdiipÓtcS'is de anticipación, sobré la estrtlctura.sirit~ctic~.de lo que 

::•::n:~~::.:~n;:·fl~it~Í~i;~~~~~It::~::~;,;l:;¡l~i~¡~~;J~ñ!f.~oA¡:;,:: :: 
:::.~.:.~l~:f ~i~!~!ll~~~~~l~~~~~~~~~~ri.~tf~jJt~;~;:~~If~.::n:~ 
directo sea ai48 ;q~éi~ jpü~~~i~óritri>i~k ~;;a'.;~;~~~·¿uyo}~º·nte~i'cÍ;I~6~cept~~í. ~~~: ¿¿~p~tib1 e de 

• >): ,:'', .,,·,:,:;.. ••• ••• ;¡ '.' . .._.,,; 

:~::::!i":~~;:~f ,~~?.~~~J~i~1I~J¡~~l~t~~f :;:j~t!:~~~~::~~v.: ::: :. 
texto cón~estii f r:.·~fl~~.~~~~~ Yi.~c~~11~~iAf ~~~+í~~t:iL~~11'.~¡e~;h. ¡;~~tif ~~Ft~J'····· • i' _':·{_ ., 

En el ejemp16'preced~nte~ el sujeto (Bush)'; es Ja. priin~ra informaciÓn.qú'~·~e d~Jel argumento 

del discu;~g·l~·~J~T~i~~;"~~~;~ d~i:~;~~~;f!~í~·~r~~~~~m~ir~Ii~f~V!~~~!~~¡f~~~~~;~~;.;~· ·~¡· ·a¡guien 

:::~::~:;~llllllilf r11~11::1~~~!~!:!}::! :~~~=-:~~ 
información;' en la eX:presión;oral:es a triivéscde,'méciinismosfóriéticos~ con un ca.mbio del tono de 

voz, en la comunicii~ió~~~~riia, ~~~~~l:é~~~;'~t;a~é~::·~)~~:a~i~mos sintácticos que generan 

preguntas ~e la forma ~~pue~ta a~ib~ (Sperb~r )<' Wilson, 1986/1995 :202-21 7). Por ejemplo, si 
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digo "Lo que Bush quiere hacer es ... ". le estoy dando más prominencia al sustantivo o al 

infinitivo que'sigue por medio de un mecanismo sintáctico de topicalización ("lo que"). 

La información que el H hace mutuamente manifiesta- pára -la ,O gen,era supuestos, que se 

definen cC>mo supuestos de primer plano. ya que el H los' h~~~ i~~~~ci~~aiment~"~resé-ntes a la 

o. o sea. dirige su búsqueda de relevancia hacia la derivación de tale~su¡Jüestos. o~_ligando a la O 

a integrarlos como premisas fuertemente implicadas para inte;pr~t~rt!I significado del H. 

Por ejemplo: 

Marcela: ¿Me invitas una Coca Cola? 

M~uricio: Yo no fin~ncio los bombardeos erÍ Irak. 

Aquí el sup~esii'cte'_~;{rri~; ¡:)13.~6. 0 1lé~hÓ ~anifiesto por Mauricio. es: La Coca Cola estuvo 
. ':,.<;.:-- ,,_,. 

financiando')a;, ii'i~it'siÓ.:; <lcb~lrak::_Lá, i.,;-tci:iú~ión ,dé,Mauricio ,es de comunicar claramente este 
: .• ;.-. ~· < ,r, - r ,·;~.-. i: " • ,-.,,.;,-~,;-:~("•'- .,. · ... >.-.~ {. :,:}:. 

supuesto. que impÚcá J;'i~· respl.íesia negativa y explica al mismo tiempo la razón del "No'' . 
.-: . -:;; -· ._ '='1.; _: • -.-:: _; ·:.<.:~: ·c·~---.:,t;:~ ·t·'--'T; ,·., -~ ;:·' :-:.:::..:: . --~ . i. 

Este supues1:() ti~:Íci: ;ina'áltá; relevárÍC:iá, y.;_ que Marcela necesita representarselC> ~ pai-a. irÍcluirlo 
' ,,. _,_ "' - .. ,,.,. >:.1_i ; ·-.-' <· . ./-" 

en su contexto d~-~~;~~~~r~i~h~~''§~~~~2-bf~rpret~~ la respuesta de Mau~icio; e~t~ l~fo~~~ción es 

relevante de, poi" 5¡: porque generá,'ef'ectos' ,contextuales. modificando .eL entorno cognitivo de 
. ~~~(_:->·.-:.: .·-·-'--;~ c'j ~~2:>--'"''· . .. . ~o:.:.-~~-~-: ,--, - ... ~o - _-,. :->~::·;·;_;: .. -~->~-:,: ~~ 

Marcela. ; ~ -~- -

Ademá~ Marcela pü'eéikJ~;:i':\farJ a partir de sti conocimiento del mundÍ:>; otros sl1'¡)uestos como: 
- --- ' . - ~' -" 

La Coca C~lá: ~~--l1~ 'l';ciciti~tc;1 ci~ Estados Unidos; la' fórmula de la Coca, Colá es secreta; la 

Coca Cola es ~cid~.~}s-.e,~~~é:u~a;r para quitar el sarro de los baños; México es el. mayor 
,,• ... ,, 

consumidor de .. ca~~ c61a:~éi1 ';;l 0;,;;'uncÍo'. 
",i'··· ~:.>:-.--<·· ¡: 

Estos s.ip'uis~oJ'.~;c¡Ji¿~;·,Ci¡.;pril!n C::omo supuestos de trasfondo, no son, releva~tes de por sí. 
·:::.·. :,.·· '");,·, 

son impiicacion.es,'~~lié·'lVÍ~l1i-ÍCio no está haciendo intencionalmente prominente~; Unas de las 
•.'.:~:·,' '•<:, 

cuales (en este caso, por'ej~mplo. la primera: "La Coca Cola es un producto estadounidense") 

pueden dar acceso directo a un contexto de procesamiento que puede producir más efectos 
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contextuales, reduciendo así los costos de· procesamiento y consecuentemente el esfuerzo de 

interpretación de la o.·En.este'caso; Iá implicación no es relevante de. por sí, sino por guiar hacia 
• ,- , . ~_.;_-~~-=-_:,;-:~__o:_-_:'"~ c.:o.,__.;:_,~-,-.o---

otras irnpliéacio'llt!s ;e1~V:i~t~s (s¡;·~rb;r y \Vllscm, 1 ?86/19?5 :21 7). 

Esta distindÓn;qJe'"~·hii~~ el eni¿rn'o' cÓgrii,tiv~' ele la O en dos espacios diferentes, se puede 
·':,· ·- -,, ;._··. 

concebir como una división de canipos'':de.~ bÍi.sqüeda de relevancia" (Curcó, 1995: 15). 

Normalmente, la tendencia de una O 'és.la cl~- B.uscá:i-'i-elevancia en las respuestas a las preguntas 

generadas a partir de supuestos de primer·plano, que· se define como campo de búsqueda de 

relevancia de primer plano (Curcó, 1995:15)_-

4.3 El papel de la incongruencia enl.a interpretación humorística. 

Muy frecuentemente, la reconstrucCión de una interpretación humorística implica el 
·'".:. '.· ~ '~-

procesamiento de dos contenidos propósicionales contradictorios en un dado contexto, que 

generan un cierto tipo de incongruen.6i~Lcomo veremos en seguida. 

La incongruen~ia tiene qu~.-~e/~~~·\¡~.~~~ro sistema de expectativas a cualquier nivel: 
;<,:·: ,-¡-··;' :', : 

fonético, 

morfológico. sintáctico,. semárii:icaylógico; y es.menos una propiedad del objeta delcliscurso que 
. " ·::~:..._ .. :,;;J.;(· -~:~:·,·..; .. .:,. ~ ·,·::· ('. ~J".; ~ -: ,.'.• :~'.--::'->~-->~~: J>:.:~· ,";;-.'::.-_ ' ~-.. . ·":-_/e°';"' " - ., ' 

un efecto de la interacción ent;;; la{e~ifu'ctüra de expec1:aiiV:as 'de {.Ji ~ujeti:>.y)á:s pr.;pfodades de un 

::j:::~ c::ii':;;,~~:~~~:~1;;1~~~~~f {~~~l~!tf ~t~fi~i~~e~::::: 
resolver .. de. alguna.\forma;iyafsea,con 01a·.·.construcsióry"de) i.mplicaturas~puente/que;coloquen la 

incongruencia ,'~b(~~ ·•·· nue:v~~;:~~j·:;.~6; \ ?e~'é>1~i~,~~~1~\,f o''J~~~~{ri;'~df~,\~~'~b,~'{~i;rf~~f~~~fan;ide . los 

supuestos ·~,¿¿'{~~~{1~, ;~/:6~i~:,~~ju~:;_;~~1;;i;5:,i~;~~1~J'i'J~f;~f,}~~i~f 's~;f~ª,'•··.~é ':¡~~/·contenidos 
proposicioriales:y ,de,sü consistencia·con condiciones·de.;vérdad:(Curcó, 19.95: 16). · 

.,·, .. ·, .:,,·, '·.":;.·.'"_'T. ~.- ··e;-:",~ .. ;,-.. , .,:·.;..',.'··-~''--·.~~;-~;·','';.:-.·,';~'".: .. 'c'>;)<r,;~~f'~/'-:c~·-.,:o ·~· -·;," · 

En general; si un H ·aice algo que uriii: o'percib~'ccim6iric'&ng~ente es C> pcirque su expresión 
; r"- '',,. - ~· ·,¡,';,~.~ .•J,'.; f 

implica una premisa especial. o porque contradice unos supuestos previos. 
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Por ejemplo: 

1) Paolo tiene.l)r:1ª)()tel.I~.d.e vino en mano y le dice a Luisa: 

· Pásame. el,;abrelatá:s.;,;;;d-c~-"~-/.o ~-~ 

Ornar, necesito integrar una premisa especial como: Ornar cree qlley~:-·ric,"ié·q~~'hli.brá'.una 
roda de capoeira el sábado; Ornar no quiere ir a la roda de ~ap~~j~~ y:i~~/'~~~\-ite está 

invitando al cine. .·. -~ •. - · -::·_. ;;-
- ·~-, ,__:. 

4) "La razón por la que los empresarios no leemos Ana Karel1ilia'es'porqtie.rÍo rios gusta 

Dickens". 1 >''17 1f'' .'.\\: ·-' 
Es un hecho que Lev Tolstoj, y no Charles Dic,kens;-~!; ~J,;,;-utoi;d~·--A_.:i'ii.~K~r~nina. Para 

:::e~~:~i=~:~::i;~ea~:-_ ==~1:~unciado (a··.1a_ lu_~·~•e.-~:sL~te'~~~i~~:s~~;t~1f>~~~f'q~e·· construir 

Este empre~;ario pie~sa que Charles [>ick6ns ~~- e( autor de Á11~Ú~arenÍ1;a: .- _ _ _. _. 

,,,.:~,:~:¿;~:º¿~~~!f ~b;{sJ:;€&itiWf:l~~~t~f~~~j~~it; el••;•º• de 'ª 
La incongruencia entre un _supues_to cO:ritextuál ·,y;_las: implicaturas"-puente. que derivo del 

-. _;_:_ '.-_,., - . --__ ' . ' > ·', ·. >:·:_ . : .. <~;-~ . ~.:.f~· _·;;·'.:.?-:-~ •;\~,:;.·: •.. ~~~:·: ;,::::-'.~~;·:,,:,,.,;:'0'!. ··'.?{'f~-~.;::\':'.:~.:_'._'.~, .· ~:,_ .~ .::_ ... :. ~·: . "< <; 
procesamiento del .enu~~iado se resuel~e corn;i_dera~d~ la c~rtid~m?~e .cC>n: laque Y<;' _albergo 

~nnc:~;:e:~:i::~;::t:~1ctte:~::;tk!~ti~~J:f~uJr]fj~:c~~~~~~:f E~~:tzri~~::::ni:a::s:: 
··.1= <:~··'~-:::~::;:~:: _-, . 

1 Este enunciado se encontraba Cn una ~~--.a·-'w~-·,p~riÓdic~· i~~S,lés c~~ .. ~l qu'~ un e1nprcS:ario rebatía a un articulo del 
1nis1no periódico que decía que los c1npresarios no s.. .. bían nada de literatura y desconocían a Ana Karenina. Ejctnplo 
citado por Dcirdrc \Vilson en sus clases de prng1nática en el London Univcrsity Collcgc. 
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interactuar con mi contexto de interpretación, este enunciado me demuestra que el 

empresario~ue esc~ibe cree ,que el autor. de Anna Karenina es Charles Dickens, entonces es 

un. ignorante~"';;·~~y~~~~~fecto, có~i66~in"ol~nta;io.; ya que é1 u;~ corno argumento para 

demostrar.su··¿~1iJr~.i:.~' ?~¡'.¡~'g·iá.~9'q$~'~6~f ~~ ~~¡ dcfociF ~u· ig~~r~Ílci~:' 
··>';'.~~·~· ~,,,·.c.·, •. " ~·-:.~-;.O-' \Ü~· :.-'::~~<,_'.:7.~' ·~.' f:':<;· :·,:;.~_~}.-~<O:'.~·· :,:;·>:·_'.' 

En el··· ca~~ c;i~J,(h~~6;~~e~báí,'/~1~t~~ ;JpJ~~t¡;:; .. de,/p~l~~~}'¡;Ía'16' ·~o~~iadl~e·· o· •cuestiona 

~~~~~-~ ••••• cl 

'· ·-··.;,!· __ , ·~:>· <·" .,. .. ,... :.~~'.~'. . . . "-.::> ·.'!.>-·.. ;>:'·: :-:\:D~~--·,"· 

Por eje,mplo:• ~· ,, <,~· <·;~> ;;;¡ /ii¡ ,,;;. ,; .. ··· · 

Ko~~i3~Jf ~~f,llJ~~~~~~~::~:~:·.:·K~:.·~::np:~~o~~~~:. :: 
sabe si está' dé' á.C:u~iJ;j'g¿¿n 'i:;¡:;~'i:J:ii;;{ón de este señor Annan en Serbia: 

Un supuesto d¡;t~~Ú~~d~.-~Ú~ se welve de improviso relevante es: 

Todo el murido s~b~''qi.i~;Kofi Annan es el presidente de la O.N:ú: (y todo el mundo 
' . -' . ... . . . . ~ 

sabe. por lo menos a: grande~ rasgos. qué es. o qué debería ser laóNu): · 

El supuesto dé primer plano, el que está fuertemente imptiC:a<:f'o;:t.iene muy pocos efectos 

contextuales de por sL Al interactuar con un supuesto de ti~sf-ci'hci'6.•que hasta el momento 

estaba dado por sentado. se genera una contradicciór~: •.'todo>~Í:'.'inundo sabe quién es Kofi 
': .. ·. :., .. :._._ -, ' 

Annan excepto el presidente Clinton. que .es el presidénté:.de· EU,' la nación económica y 

militarmente más poderosa del mundo, Un s~pue~i:~-;y;:;iyrc:!i~va~te se representa corno si no 

lo fuera, tratándolo como un supuesto det.rasf6n'do;5~rn~ algo que es parte poco relevante 

del contexto de interpretación. 

La estructura del .texto guía la' expectativa. sintáctica y lógica de relevancia· hacia una cierta ·,:.: >· + .:·: . . . .. .-.~- ~ 
dirección. pero,;prévé mecanismos· de '."reparadón";. si la relevancia no va en la. dirección 

2 Ejcntplo tontado de un artículo satírico de Stcfhno Bcnni. en scpticrnbrc 2001. sobre la guerra en los Balcanes. que 
estuvo circulando por intcn1ct. 
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esperada, nuestro sistema cognitivo hace "marcha atrás ... se regresa a lo ya interpretado para 

volver a interpretarlo: ··en' este >caso. las hipótesis de anticipación que una· O hace sobre el 
~~ ·--- -.=.-_-,.--_;-=.-o_;__· _.,..:,.,~ ---- - --:-ó..- ó-_o-'-· -

enunciado cC>nfor~e -1~ es¿llcha se. v.eri desviadas.· ya q1;1~ I~ ;el~v~~ci~ apunta r_epentinamente 

hacia un~dire~~i~~i~~r~tisi~. '·· ··!!·· ··• •.;} · •· 

::~:.~~!i~litll~f~i~~f ?~~~~:n~J~J[f Jllf i~~~::~ 
::::~:::tf ~l;~¡¡~~i,~t::~::Una capa ad;c;onal de m••~P<~~~1i.;Úqu• ;~cJUye la 

•,_: '; '". ': .' ~::···;; '--::·/;¡·: ,-'-~'{::·· ·".: ~ ' 

.4.4 E:1 11ufuor·.~~·rba1:¡;~;~·º expresión de actitud 
-· _, . ·.··:~·i=.:.,¡:·q:t.,<>'""º-2<:~; 

Según ci.ir~ó .:~!.9f'~~:~~~).:Tu~a gran cantidad de humor intencional consiste en "un tipo 

específico d-e¡corr;entario':ciisociativo sobre un cierto aspecto deL mundo. o lln pensamiento .··-•;·,:_.' ··'>-
atribuible''.; s;~_-.}ri~~i~..;t,~~ii~ d~ uri tipo de uso ecóico, para>'ent~~der.~l.cual es necesario 

reconstruir la ~6tit'Ücl.p~(;p'oslci~nal clel H como una actitlld cle'dis~ciiciti'n en ~lglÍ~ niveL . 

::i:~~tr~liiii\ii~iij~1~m1iiiilf ri\j~Btit6:~~~ 
supuestos rri~~·1d~ti~1~f {lb?~~~;~:;~6~;?i~~ü~it~¡;;;~¡y¡~J,~~~~~Wci~~: ª;'tliirtir'de::\~',.~e~i.ficacióri de 

-~,:~·..,; .~:' })·,;· >·1;·,,' ,,·- ;-·' ''.'¡;--',, ':. ~:<'-:• :,,~_r- ··.}>.~o:?'.-.-- , ;',; ::.::~:-: :.'/!:'·:-· ;.:.-_ 

condicion~~-:-d6"~ci;d~d'!~ .~-,-~.: . - -.,. ::·'..~:·.~ .. ~.·~\-~:~~.·-.:~:::-.. ,'r,; :~'.,,:·, 
,.,,, , ·~-·,:_,~ ', < :.:;,:,: • ·-'.· ~ '··' '- •• '-.~; ,. . ' 

La incongrüenCia e'ntreúna p~émisii. irnplicadafüei-temente~ que se necesita integrar para tener 
·~_: ... ;>; 

una interprétacióncoÍtsisterite con et' prin;;ipio de relevancia. y algún supuesto de trasfondo que 
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hasta el momento era poco relevante (Curcó, 1997:207), llevarán a Ja O a expandir su 

interpretación;·met~rrepresentaiido.diferentemente las proposiciones interpretadas. 

La O 'necesita· .. ificorpc:irar én i~u i int~rpretación la actitud del H;> y entonces . considerar la 
O --. - O •, - --• •;<"< '•'-' :•' -- -. e:'' ' • -- ' -'-•" ' ~ ;, :A''• :, ; '•; ' O - "'"' - ' O'- O - '- ' ' - ,,-•, -- - ••'- ' • O ·- ,. • •O -o ' ' 

posibilid~d ,de ~J~ éI'~~t'é,íittJrpr~t~¡:;d6~~cói~a~~nteli,..ia de las dos.proposi~ion~s. o sea, (como 

fue expuesio·.€né:~~'.f;~Pff~1~~?'.;1:ª·:~~;~.:f~l':~~~~S~ª~d?,'6~mo algo atribtlible·a ·alsui.~~ cÚfe~ente de él 

::::~::tf t~~~í~r¡;~~i~:.::::~·::~:·~.:~:::.:~:o:~~~= ::::::·::·::: 
. -:~ _·;:_ ~ :;'¡ ·" 4• , ;·:/:·/ ,'-'e •. 

;:p':ºv::~~tf ~~2!~!~i~j3Jr:~~~~~f .. :.:~·::·:~·:º:~: .. ;:·t¡{Qi2~"!::: :'. 
moment: ha sido da~~ ~o~··~~~t·:~;:~ u-~-a~~e~~o ~el mundo o de la moral común, o de~~ s~ciedad, 

.· - -.- " .· ;.- ~-·, .. -· ;;,-, - . ,,:,>~-' .: 

que el H está irit~~p-~~t~~dci e¿'Óidam~ri~e·~¡;_~~- expresar su disociacié>n, y J<:ii ~~() ~i/define como 

supuesto-blanc~: .-.Y~ q~::,~~);;1}~1lJ~i~W~ít:~~jeti~o.·· .. de la disacia:'ción ~~1.·~j.:k1:H. se .está 

disociando .de manera incÚre~t~ya qJ~ ~~:~i~~ciade.un stip~estO c~rite~uai;; n~\iei~ prC:,posición 
o - < -; -"• , • 4- '• _,, ,_.,,._, \ •• _, - ,' -,-,, ,,;• - ; - ·:·:··: ".;;.-•, ", > ,-, "·''.~. - - ,. ••Y-', •., 

_[_~.:,.:.·.'._o_·:-,,:: • ·;:,., ;• . ,._ 

expresada por el enunciado, y lo hace cÍe forr;.;a. Ügeray ci.;senfadada. 

Retomando el.ejemplo precedente,_e~i~~~~~:;_:~ ::~> .. ,.•~ .. ·'.",;_. 
El presidente Clinton, cuando le prégU.ntaron. si :~siarí<I. c:lé :acuérdo con una misión de 

Kofi Annan en Serbia, preguntó qLJiérl;erii~~~~:;§i}~ij} ·.:~: e -~ · .,. ,:0 ;;. o; 

:~t;::i:::;:g::c;s:a~e::~:7::~0217ri~~;~~~~~~~·n~~~f~1~~,t~f~~tf:~un:···misión de 

Kofi Annan porque no conoce a esté sefi~f.·.: •;• ,:~:>: .. , :• .. <·, ::.·, ....... :::,·e:.· 

i m!:::d:: a~1 h:~=~1:~t=~c::::e;:·±::Ja1;~t~~ª~~íirt~~1:~t{·ri~t~~:e~t:J:a!1::riemente 
Todo el mundo sabe que Kofi Am-ian ¡;s elprésidentede.iaONU.(y todo el mundo sabe, 

por lo menos a grandes rasgos, qué es la ONUr 
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Éste es el supuesto blanco. es el supuesto que. al interactuar con el supuesto-clave, 

genera una incongruencia: 
' .... :.· ... -:- '.·.-· 

-Todo el rriundÓ sabé quién es Kofi Annan, excepto el presidente de EU. Bill Cli'nton. 

Esta -~é>ntiatii¡;6iÓh nÓ se resuelve descartando la: info'rrlíá~i6n -parala ~Ue se tiene menos 

evidencia; elimiÜarído uno de los dos supuestos éol116 it'ri~-c;~ibi~'.; irii¡j'i6oá'blé; o integrándo 

una premisa .·especial o una implicatura-ptlertte . co~o ~,a:c:6~tedé,"¿6rl11almente en 

~~::::::::::~~:::~~==·~¡:~=::J~)f~N~~~~l~i~~t~\~~t~=q?: 
Clinton desconozca la identidad de KÓfl 'Anií'~h?E.1 ~;n~~'bi~d~;''._i: -.e: : :>} ,~·fr' ·. ·· · 

(El presidente) preg~ntÓ quié~es esi:e'An~_a:né :, _. -, _______ ,._._ .·:. /> ' -

Tie~~ :r::i:~:::ó;:d~~e,;~f!~~~~n~~::'rir:?;tiªd:~::::::¡~::z.e~g~::{::J:y:;~:::::=a las 

Naciones -Unidas'. ~n iá·guérra de Bosnia:•ei ·••presidente deriiuestra;un_desconocimiento 

absoluto de_ la ~~1:6~i~¡d d;;; Í~s N~ciones Unidas; la ari-6ga~qi~ 'ctel g;obierno de EU llega 
·;.;: 

hasta cuestiOnar el papelde.las_ONU. 
',- -"_~ .. __ -_._:_:~·~ ~ /;~,:., ... , . ._ ": f · .. -

~·:<;3:. 

Para deriva:~· uhf iü~~~pretaciÓn humorística. una L necesita metarrepresentar diferentemente 
~ ¡ ''.' >.· 

todo el enliri~ia:'dc:1·;¿ iri~11.'í)rerido la actitud del A: 
:: ~. ,._. '•" 

-·\::-é·--
EI A ·quiere.· 9~~~~)·,:·;;1: ~, 

Yo me dé cJ~~~a que 

Él rep~eb~ ~)·~~ch~ de que x: 

Para resumir;' considérese un último ejemplo: 

¡Ya basta con este_ ri1ito de C}ue Blair es el sirviente de Bush! Ayer se rehusó a sacar a 

pasear a su perro en Washington,-Lé .. dijo: 0-ine lo envías aquí a Londres o nada"3
• 

Supuésto de primer plano: 

Blair no se subordina a Bush. 

3 Ejemplo tomado del mismo articulo -de Stefnno Bcnni en septiembre 2001 sobre la guerra en los Balcnnes del 
cjc111plo anterior:. 1-."'l. ú1úca 1nodificación que se hizo es que se sustituyó Clinton por Bush. 
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Supuestos de trasfondo (muy poco relevantes): 

Sacar a pasear el perro de alguien es una prueba de subordinación. Rehusarse a hacerlo 

es una prueba de independencia.-·· 
-- .· --' .. 

Bush vive en Washington, Blair vive en Londres. 

Este supuesto se vuelve de pronto r~lei~3.nte'~ori láoi-a~ióh qúe sigue.jugando sobre la 

escala focal de preguntas. La oración precedente'párec~ responder a una pregunta como: 

¿Qué hizo Bláir parade;,,ost~ar~i:¡ i~éÚ~p~~-ª~'~eiK;~#.~~~~?[' , 

Esta pregunta suena lógica .también porcjueofrece'u~a (;xplÍcaCiÓnde•ia primera oración. 
Sin embargo, al leer la última ornciÓi-i:' ''·;:· ''·•·,.,,,,~~··' .. ':, .:·::;,: ,•,· ;). 

Le dijo: ·'orne lo envías aquía Londresbnid,~·:> .. · < .. ·•···· 
El supueitodetrasfondo: Bush vi~~-~~JW~~ttl;:;gto~;iíi~ir~i~e er{Loridres; se vuelve 

- :··. . . .'"-; ~-~- . '.-,.~-.. ' ~-~:-='.;, 

rep~:t~::;:;i: ~=l:::~:;a focal va r~i~~~;p;~t~~4;f'ii'E . ,; 

¿Dónde se rehusó Blair a sacar a paseÍi.r ~(pe~~¡j·~~ Bt_;sh? ·.·· 
El supuesto de primer plano del último er:iÍ.in~i~dc; e~: \ > . . . 
Blair se rehusó a sacar a pasear al perro de Bush erí ,~ashi11gton, pe_ro está dispuesto a 

sacarlo a pasear en Londres. .,-·~,:.\~· ··;··;_: .{,:· -¡~ º!. 

Este supuesto contradice el supuesto de trasfond¿¡~ '· 

Sacar a pasear el perro de alguien es una prue~a;d~,-~~bofdiniícion. Rehusarse a hacerlo 

es una prueba de independencia. 

Para resolver la contradicción hay que metarrepres~~tar dÍf~-;~nt~men'~e el. significado "de 
• ;;, '· -; .e • 

todo el texto, reconociendo el tipo de semejanza interpre~ativ.i invoiu,c~ada e incorpor~ndo 

la actitud del A: 

El A piensa que es ridículo que 

Blair pretenda demostrar su independencia de Bush rehusándose a sacar a pasear a su 

perro en Washington. pero ofreciéndole pasearlo en Londres .. 

Lo más prob'~bl~ es_que ja~ás Blair haya dicho ·algo por el. estilo; ninguna L creería que 

Blair haya ti'átaci6 'dé demostrar asi su independencia de Bush. 

·:> :_._···; .··_.-.. :···' 
A propósito de. se;,,·ejanzá Í;,terpretativa, recordemos que (como expuesto en los capítulos 1 y 

2) en la co1nunicación no es necesario presuponer que lo que se comunica sea literalmente 
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verdadero, cosa que de hecho, es bastante rara. Aquí el A está interpretando ecóicamente el tipo 

de discurso, más ,precisamente· el ·mecaÍ1ismo argumentativo de '.Blair frente a Bush, o (por 

analogía) del gÓbi_e~n~ i.lglés ;fr.;nt6 a:1 ~sti.dounidense. A partir de una: metarrepres.;ntación de 

este tipo· y' en yf~ud ~cÍe; la}#e~ejáÍlza int~rp~etát:iVá:;· se pJ;~~n ~:ri'1ár 'mli~lias i"1plicaturas, 

fundamenta,les:p~r~;l~:~!ilie§k~~¡i¿iÓ~.~u.&?t!~~·i~f: ··- .· 

•El A ~ierl·~~·~¡'Je''ío.~:de~pÍ¡ifi'tit6s~~-i~~¡;p-e;:¡deÓ~l·ad.;BÍairs,of1 ra:ble~¡s. if1efecti~as·y sin 
impad~n'6¡~~-: ·'. :;-<~ ~-.-:;· :·_~::/:-.·. '.:\:· .. ·. ~;·:;:·.". :;:;·/·>. :~~-:~:. :.~.~·:· <"··-··· 

El A piensa que' la 'actii\lcl ;_de inde~en'i:leriéi~'.'dei''gobiei'no iliglés frente al estadounidense 
. ,. . .... --···.- .' ,_,-•., ·-;" ___ , ,- - .,_. -· ,_,.- . -·,. \,_,_ ... ,, -·-- ... ·, .. . . "··-

es una actitudFhipódritai:ide'•:;f"álsa"independencia;~, inadécúada\.y ; de '.iachada;···vacía de 

·:,~r:~~;~t~~~w*~J~~[~f ~~!li~~~~:~~~t : .. ·p•~:•d .. clto•i .puede ~, 
:·~:;~ )~ i· ,',>.: ·.~-<:::--~·-' \'.·:f_~ ... 

No h?y:'líT:it(i·,ª~)t' ~~:n~.iia.~"'t'W;,:@;fA~5.t;~~~f:·,:2,;~Y más débile~ •.. ya.·· que e1···contexto de 

interpretación de ciada .L~isuiconocimientó id~lico11t'exto. ¡)~lítico· y si.is ideas' .aÍ ~éspecto, pueden 

favorecer .. su~cl:~~~~~~¡~'.~:.~,~~.~~~·ci~1Wl~~i!~:i~"*~~:J;{~ri~~.~~teiion~erit~, •que. constri~~.·~I núcleo de 

1a interpretació'n~ aségurii.Ticio)~:v~'c'b';:.strué:ción ciei significi~dO' del I-1. '•' . ' . : , ·. 

;.,::.:~::~·:~iii~~~f t~~~I~!~~,~~t~~~i~!~t~~!~~lJ~ii~l~~i~~~;,':~o: 
supuestos de .. t.rasfondo; e ... 1r;iteractuan. con. la. pn:im! nenc1a '.creada'por¡,las·.escalas:.focalés.'Esta serie 

de incong~eh~f~~ ~~fg;~~r¿t;~¡~~;i~~;~~~~i~i~~··J:~,~~~~~2~~i~(~~~~~·:~.&~~i~s~~~(~;~;Jé~~~r· plano 

y supuestos de trasfondo, Óbligarido··a- 1~•L;0 ~•·h;.:c;e~i~'<ir6ha;~~;ú•~;:.'.~~··¡~féri;';~iilcí6~ ~~ bÓsqueda 
'.;,-:~'. ~"'.',! ::·:;· .. --. __ .. J·<~; -~; .. ,. '.:-<._,_· - ,,~ :.:.~'_..e;· ·.~-.r: "'"'-: '~ 

de relevancia óptima, la llevan a reconoce:r 'ª ~atur~ieza édl'.lic'a~d~l .e~:U;;d~do/y,~pói- ende, a 

reconstruir la actitud implícita de disociacióf1 cÍel :A cié la proposición que está expresa~do. 
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La sensación de diversión. de gozo que tenemos al disfrutar del humor deriva. según Curcó 

(1997:322), de la. sati~f3:c'?ión . por h3:ber manipulado de forma correcta una representación 
'"-'='";:-==-'-'"c:O=i--.~,-o.,';~·, _c:.._ ·-··- -- ~·=;o-:0-'-' 

compleja; derivarid¡, de. ei1;,i una gÍ-a.:i c;antidad de efectos cC:Ínt.;xtuales .... 
. . .-- .- ------ - ---; -~ ·.-·--·. , ... , /'' ·, _',--·. - ',' ,: ... -.· -- " _: ~ --· - ._ ·-- _, . , - _,. - '" - '• . ' 

Si un H. pro.:ii.i~~ia ~n ·~ñunci~cl~ P eri i:¡n cC:Íntexto'en donde :+P es mutuamente manifiesto, la 

º. puede .. i.~~~~a\~t'~~1~·~~~n}f~~.?·t·~.~1ff7~:re~~"t.~éc1~1.?L~~:iqpi0~¡.;.~~~~ .~r~!1ii~~~:.fi. ~~~ª··como 

:~:.~;~1~f ¡~~~tJ~t~~~t~~V3~~r,~i~!i~F~j·~~~lE:·: 
tercer nivel. CY? ~i~~ (¡ü¿;el Hc'rée ·q0~'y_ci•kre6:;~~'6~:¿:~)~ 2ó'ri;;i~:ir~"(¡tle;N~ i:~}~ff~iói~ éiel H es 

convencerla.·. c!f ~; 's~Í~ I~.~ni·~i~~clº ·~.~E ~~~.~~~~f{~Pj~;~~1~;?ii~:d~. ~~~~~· ()f~é~};~~~···· la antes 

descrita; la O pÚecle re~órist~,l~ la intención dei'Hde burlarse.de P.,(Cúrcó. I 997:2sS,.2S6). 

Para recuperar ia~ i;,t.;r';di6nés d~I H•~e ried~~it~~ ;nanip~lar u~a inetafr¿;res~rit~ción de cuarto 
'· o:·. 

3 Yo me de cuenta 

2 que él quie:e.~u~yo crea 

1 que es l~;ri~.:it~ble/f"als~/ ridículo/. imprescindible/cludoso/ pensar que . ·, , L__ . . 

OP 
. . 

Donde Pes la ~roposiciónexpresada,por.el supuesto-blanco. que tiene nivel O siendo de por si 

una represéntación,ynp una métarrepreser1fación CJÜé, cOmo fite expuesto en el apartado 1.3.5. es 
:> .. - -._:.·,. ,'-.·,::: ____ -

una representación de. una represéntáCión; 
'. •, - ' . 

El reconocimiento de la actitud del H es cruéial para entender'el humor del enunciado; este 

proceso prevé un cierto tipo .de:. ~~~ipulación de lo incongruent~ ~ue induce a la O a 
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metarrepresentar la actitud del H. lo que implica poner en relación la incongruencia con el 

sistema de creencias del H (y no sólo con el propio). 

La capaci~add~,e~~C:lnd~r C:l1 nl.lrñor e.st~. C:lntoncf:s. estrechamente ligada a la atribución a los 

otros de esi:ádós m'¿n'tiil~sCdiÍ"eif::nl:~~- detlos p¡:~pios'.. eri. paí-ticul~~'. la c~pacidad de albergar 
- . ,- .. , . " . "··~-. ·_ :Y::· _,. "' :~ 

creencias ra1sáS.:P'oCiér óperacionalizar-· i:á1es .represeniaéionés implica pciseer, uria teoría .de 1a 

mente capaz de u~~i i:b~o: pr~~ii~~ ~na in~t~r~~p~esenta.;iÓn de al ~.;11os cua~~ o;d:n (~urcó, 
1998:321). 

. ; ·,·;. - .-- ·. :. ' -. 

Esto concuerda •. con.· los . experimentos ·hechos· por. )'ran.cesca · Happ~ '.Cl SÍ93) .·con sujetos 

con la difiéull:ad • ci~·'m~t~rr~pre:se~tar. r~~res~rit~i '. ~ens~mi~;:itós :sC>b'ie ,ot~ci~: p~11sa~ientos, 

f-.¡isá~.· ;¡,~~~;i~ienic)s • d~i. H· :s?:~re 'l.I~ ·~~;s;;i~nt~f ~;,:~il1Yid6¿: o. deseable creencias 

(Happé, 1993 :i03J)A.1súria.s '.~uti~tás (los. c:Íúé:l:i~rie'ri•··iin .graei6 ·'tri~~ lig~;c,;·Clci i~ti1:i51Tl~) pueden 

:~::::~;~~1~~~~if ~~~~~~il~~~~i1~•~1~ii~ii1~~::~~~::: 
interpretar si· .. n~se··.in~~rporala intenció'r1inter~r\tati~adelHJcomo 7xpu~sfo'e•n el inciso 2.6). 

:~:~d:~~~~iitJ~f ~~;:~~í~iti~f~!~~f~t~~,~~~:~(::::: ::: 
·' .. ··>·· .· .··,' :·. . . '""·-;;~··::: 

pensamient~. in'ter~r~i~ét~·;~, .JJÜ~o';~~;:: 1i}'~~titii;d~clé''éíiso¡;iadÓri:;h'acia lo expresado. Lo mismo 

acontece·• en la\ini~rpr~tab_ió~•,:d~I·· h~iÜ~¿~~i~~I: f6s resuit~~Ós 'cie'.los. experimentos de Happé 

confirman e~ta~ predi6ci6nes; que ~s~ susteni~n eh 1i ,:.'d~. . 
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Esto podría dar una explicación parcial del por qué hay gente que tiene menos sentido del 
- .,·. -

humor qUe otra.iy.de.·Ja.vari~dad de respuestas posibles a un chiste (incluyendo Ja posibilidad de 

no entend~rlo;~ o'.de~o-il.precia~lo); Ja manipulación de esté tipo d~. incongruencia y· la atribución 
- ~. - '" •• - • - ' - -;·.-. ,. .- ~- -:_-, ·- - ~;-'- ,- -· ---- - • - ·-· ' ---·-, ,. ., ' "··- -., " - > - _ .. ,;. • • ., 

de actitudes 'proposiciC>~al~s requierel1.un cierto .• esiuer~~ c~gnitivC,tunpr~cesa~iento reflexivo y 

no.espo~ián~~--~i~;;];':;·:,1.~-~--d9st~f'!~·pr~cc:s~-~i,~~~? cs~.~~ó~~l~~.z:~~~si .. ~~e~~s~'.h~y •• qu __ e,poder 

represen~il.f 61slip~~~tc;~bl~i1'c<:;''¿cí'ii"'Jri~a'C"titÚd fü~i;'.'ci~ d~~fp~g¡;\'si "~í s~pli~'sto'~bi~'rico. deÍ· ;;,ual 
____ ,_.,_,;,·" :::·:>.':-· h'' ... ... <~;~::-\''.i.-·,- :-·- :·'_'.,~:-::' '·" 'J·;:.·· -·-~-: >-,;',·· 

el humorista~- se', estii ~ burJ~l1d~:~. es~á:;rep~esé,ntado\erl•_·1a. ~;;ente(de\'c¡l.l~~n :f~t~rpret~ _como una 

creencia _muy ~~l'i~;~,;~Y- ~?rai~ad~.-~ag~~cl~v.:if J~pa;i1e'.-6.}h~I.~:fa. b6~;:,·Í.t~i·~b4;3·p~ede haber 

fuertes·. re;¡;;~6ri~~?~:-~r e¡41:i·v:~s, ?';e~~~~~Íi~ir~q,'i,Ji~t~~~~~~~~~~iíi~f ~~-h~~~.:·í~ti~~~' ~iit~. -~s el caso 

típico de tos éhisi:es;poÍíti2os·o·i~1~~~6~0~~ y-~~µ¡¡¿a_ ·ia'ciefihi6ión'cie,~;;éiiist'.e~- ~~ ;~aig~sta'· y su 
<:>;:~'.·;·\:·~> .- ,o;·: • >- ·. -· ! ·' ~ - :~ -~ \~-: ~- .,,-~ > ""' • r.:: ·"·~-'~ =·-: "º?~:. ;: . ~ , :_;-,<). > 

variabilid~d culÚ1rai\ </~_;, " <};; ' . ;';> : 
-,~-· "' ,. ' 

d• :::::i:Ylif ~~~1~·§~~:~~tt~1~4w:;~.~~i~t:~~2~it~~:~i~r~;~:~ :~b~:: 
no tiene._qu6~ ~e;;f6~~¿%~~~~t~i~~,r~~~~i~iÓ~ ~~pi~;;ai~~~fa?'.'q~~i.~/)Jr~~;6~J&iÓn ci~presada tiene 

:u.~~~~;i;l~?if 111\li~l~lf ttle~~~~~]~;,:~;~;.;;;~~ 
noción de u~o e~6i~~,' ~~~-fan:1~~ dol1tenid~ p~op~siciol1aÍ d~ im~i;-C:aturas y de supuesto~ (material 

.. ., ... _-: .. ::-·-::->·_;<S:<-_-·:">·_.":··:.· "·-~.;::'·::.:··. ·. . ,. 
implícito) que se; t1ag'an ·:repenÍina~ente promin~'ntes de iorma clara. como es el caso del 

supuesto:.blanco ·eri la .interpretación del humor: por ello se habla de-"'ecos indirectos" {Curcó, 

1998:3 19; Curcó. 2000:278). 

4 A los que se define así cxnctantcntc por no tener ruta teoría de la 1nentc suficicntcntcnte dcsarrollacbt .. o sea por no 
ser capaces de atribuirle a los dcntás intenciones diferentes de las propias. es decir. de 111ctarrcprcscntar las actitudes. 
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En el análisis del texto trataremos de identificar los procesos descritos por Curcó y de 

distinguir si.el tipo' de uso.ecóico presente es un uso ecóico de algún estímulo ostensivo como 

prevé la caractedzaci<)n de lá. ironía' hechá por Sperber y WHscm (1981) Yc"\Vilson y Sperber 
- . ---- '. -- ·. «·' .. --- - ~- ~ - . ·- .. - -.. . .. ~ - • . - ' . .. - -· ---· - ·: ';' .. -~-"-" . . < ,. -- - • - - - -- - - • -- > ....... 

(1992), o si hay también un':uso ecóico de ~lgún supúelit0 ~c:mteXtual (de tr~sfonclo)'que tenga una 

prominéncia impr()visa o c}Ue se haga rril11.uám;;-nte rn~riifi~st'c. de'}o~a clara, l>e'J~ la propuesta 

de Curcó (J. 997, '199sf/ 

verbales y no verbales de los dc1nás. 



CAPÍTULO 5. ANÁLISIS DEL PRIMER PÁRRAFO DE STEFANO BENNI (1990). 

BAOL. UNA TRANQUILLA NOTTE DI REGIME (BAOL. UNA TRANQUILA NOCHE DE 

REGIMEN). 

5.1 Introducción. 

Antes de empezar el análisis, quiero presentar un resumen de algunos conceptos discutidos 

anteriormente, que den razón de las convenciones y los criterios de análisis utilizados. 

A: Autor. Un texto~·a~í como.un enunciado; es Ia evid~·nCia de las iótenciones de tiÍl A. 

personas . para ibtír1a-rse ;dé<~üs raioriamientos absurdos~· hipó:critas; deinagógiCos . o cínicos; al 
'·:_.· ···-····:..:'·.~::,__-o_:_:"2-::;;_. ;· .. - ·'" .·· ... ,.-.·,_,,. -_ .. ,., .. -.. ,' .. -·.:··::-·~···· -~ .,i,~h::·:::.-.:·::_,,-:.,._:_~,,~:- .. 

mismo .tielnp~.·~1.N"'Ó,~t~nt~ t.iitil. i6iiíJct•··d~ d~~a~~i:l;6. ·J~áric:lC:.:tir; 16rio ·d~mÓnólogo impersonal, 

neutral, aparétitélnente i~i~·r~a.~iv6: ,,;~1/e1~--~JJJ~1; el ~Ílál~sis. ~~tiH::ico ayudará a definir estas 

características:· 

La rec~nstrt6C:iÓn'd~IpJnto devista del N. acC>ntece ~ tr8.vé~ cl~'.1a derivación de explicaturas e 

implicaturas. ~arfo~téh~r ~Íl~ 'relev~~~i~,ó~Úm~ ~~r medi~ dela. resolución de incongruencias 
. ' . {"-. ---· 

en varios niveles: como soÍl el cl1Í:>qu'e cie" varios puntos de vista expresados y combinados entre 

ellos, la incongruencia entre supuestos de primer plano y de trasf"ondo; este proceso lleva a la 

126 
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recuperación de la explicatura de nivel superior, que comunica la actitud de rechazo del N hacia 

el enunciado del que hace eco.' 
- -·--·- ------ _..:..~'.~_ '-=----

En este caso, p()dif11()~"(1~6ir~9~·~ eb ~ es la voz d~I A y que, expresa,~~ p~nt()_ de_vist~. O, al 

revés, que el punto de vista .. del· '',;;;_·'·no ap~;~ce directament~- :~ el texto, que se relata desde el 

:::::, ::;~t~Jl~t~~ii1~'fl~riJJ.~~~~~f ti~~~~~l[!AY~~~1~j~~·r:. :: 
algo. pecul i ~r)cl~.Wi.·~~~-~~-hit~gy¿~';f'1jif~;~~W¡i_}·tt ;:~fi~'d~f~ /fa_ i~t~t~~~i'~:~i~~-i~~~~·}:C:~P~· 'más de 

metarrepre~~nt,~~~~i~·:f.~~XiJ!f f +ifu~,~~:~~~1:~~~~;;~llj~,'.~~(i~~t~~j~l,ª.::~f ;~~~~~:~~Si~/-~~~!i~f. ~e vista 
entre éi. yé•el' 'N':: hastá erear• a•\ riarrádóres;:mentirosos' o''t locos, ji sin -:embargo •len ;;este''. caso; y en 

muc,hos ()tro~.i;l1~~~-~;~1';'.~~J~~¡f~'..~~¡jJ~ig!~iCl~·PF~·~1·~~1;~~·f#fíiii:JJ~cii~li~~~;'\~i;~~B~o. de .vista 
-- _,_ :;._t,_.- --',i:> ~'~)~:J ,-;; __ .. _,_ ·---~~; "' ~:~;:> ·-'/~: ,_. -~ '.-::; ~-'::}°~ :;/":-_,:.~- ~ ¡;d.- - :~>~ 

delAcÓii{~¡cl¿'ici;.;'~1·d~(i-.l).;::' '' c-'·i'f: ,: ,,,. <<;" .n: '·•: •·-•·--·:•.·_-·-· 
.::,·/"" , ·,-,:::·.~' ,. '·::·,='.:_·:,> ~ .. ;:·/s:,j~::':.:;,,~·.; > .-,·,,·_., ,.,:~.:::_\- :/; . __ ,: :,~_:·;·,·.:· 

tdeent~ar1:1·a:d:.ª;~m:ein.~t00e;~-~.0.•qru:Le,'·:·;.-_,.'.1°er .• _:.'_.•.'.P~ce[r~mefc.¡t1.;
0

_ªa:f .. _-.·_;·'a{ccºc¡ie!di}ejr_.,~_i_'.:·,bª;f. .•..• ~_ •. -cf_,!.e,:rt~f~ºs<\º_'..e_;s¡ouip:_•·ute;•s~ti.º~ •• s;If2~~; •• ~~~~:.ilff~~~;::: 
_· _ ,cC>ntéxiüaiés'. .si\,bieí'í; éI)A hace 

m utuame~te · 111ariiii~~~¿¡,~~~~~~~~·.~~i~~dit~ ~:;~d~os •sÍBJ~~;~~ fJri~i;;dJtíi;~'[; 6tJ~~~~~c¡;sit~n ser 

parte d~I c~~f:;:§\";'.~~-~.:·.~~~?~f ~i:~i§~·~~~~~~/7·~~::·";1(•• w.éf~~i\'zf !'} .;~!~>· -~~ 1' ...• ·:.~~·"·\~~~•- ·-:'.'.· -· .- : , . 

. __ _:, _ :·- ·>· ':· _ -.:·· .::- ... ·.:; .. ::·,,·,,:;_·-;, :-~-,,· ·:~·,·~/. "'::, _ . ·'.), .. ... _ ._,,,,:>_:~~·. ·:· _, .. :: ·.T~~~-~·;··: ·::;:-_ .. . ·., .... _ . . .. _. __ _._ ..... _" "., ._ .. -.. ' ... _ . ~,.e:,":-.,,_,_:>·} ... _, ._,. 
Mi análisis quiere• dar~una' explicación/e_n; términos _de la,:rdR; del 'rneca.nisinó ·pragmático que 

?~:.;-~ .. ;·: ,:}:\}~~~{ -:.::~;Jf.~ :.:;t~~::+I~~0.,_:;:~~:~~;5~~~:t/'_0;~~~~<~:~;-1~~ff?~;'(?~f:'.~~d~~-~'.:~:~i-~~~:~·~:~~~~:;:~~~:~~:-~~;>{~~ :-:::i~::~:t'.5.~'i~~~-~ ~:!~:)\~·>~:f~~~e:.~:~~~~ :~-.~;.: ~ '. ·- -
lleva a la L:.a re'cuperar,~-fas· inte'ncion'es irónicas,deJ.-A;','además~ 'quisiera-: analizar· lós elementos 

•.'•¡•" ;•, •,·,~.<·>' ';:·••,-:. ,•,\,•,,·~~·-·~::;..;•'<",•,."··<._•;H"-"'C',' {j• , .. _·:·.,,:!' .. -,,. •.•,,,-,_••, -.'.e''"• '-:'-~,•>',',.'•',,•','.·~c.<'"'~•, ..._"'.',',::>:'·,'.· •' 

textuales, foríti~J~~ y'e~til íst¡¿¡;~ q~~:6brit;iblly~í{ a.co~ur1i.;.ir·l~0itCirii~ haÍ::lérict~lá' ·i{¡ás-expresiva 
:'.~;; 

º poderosa. a:)rUda:n<lo á': la" t:.';a: reconocer y disrlLltar la abtitüd irónica .y -enriqueciendo 1a 

interpretación ~~:t.ü~~-¡¡;~~:'-~ra.6ia~ a le)~ ~fe.;t<:>s ,de la cotÚl1ni.;aciór1 vaga: _rica de implicaturas 
: :.~ ·: . ::-; 

débiles. 

Considero que estos niveles están ordenados según una jerarquía precisa, ya que, si bien el 

proceso pragmático responde a reglas cognitivas generales, la formulación del texto responde a 
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reglas estilísticas particulares, ligadas al contexto sociocultural. al género literario y a las 

decisiones d~l A: p~ra , tener . sentido. ·el análisis estilístico tiene que estar. basado en una 

explicaciÓ~-m-~!l.~~~~~~~:'~~[~;6~~~6 pragmático d~ inter!lretació~ ... 
Para.· dar·····t1~a7explicaci6r1·cl~tallad~- d~l proces~mie:nto; Pr~gmático. de la.ironía; el.· análisis 

propuest~.·~"-!~!~~~~t~r]~.;~~fi:f~.~~i;(dc~J:~ti~E~i1-;~jJ~i~~ff};~7'i:~~--~~~~7~~··-J~.r~c~n_st~ir los 

supuestos···· con~e~~alesL~~c~~sa,~1os ••para f re~,';ª~~.-j; ~¡/~~-gm?~7r1'~.f;,•r()~lc()•• qJ~;j~~~d:_tf(;ner un 

diferente gra'Cío de·;~;romiri~néia•'en/moínc;,ñtosi''ctifei~~:¡~5;r moviéndose ~~¡,·~~¡~~r:~iino. al 
-'>.'.\·-.·'"·;·-, .-·;, . .,·,o .. ,

0
:<. ·- ~""' ··-, ,_ -~·.,'.;::-.~· ·-~.' -.,.:'.~:-.:~-.'.~ ·,'~-l. :·~·é:--~- , .. 

trasfon~º·.·y. J'.·t\~~r~f 0~s~'f2::~
1

;~~~~:~~is.~f 1~~~;:~,~t~~~~-~~--·f~i~~?_~-~~·:,·:gín.·f~~:~e"!:;.,'.:;~~.más, es 
necésano d1stmgu1r:entre•lo que ei•A'hace·mutuamente mamfiesto.y.en:lo.que/·aun 1mplíc1to en el 

· · · _':·<!r·,_'.:·,:;:;-;:;.;·::·/:'. :: ... :~>.·-'>:-.,,·~~.,.·\. ~'. __ -/}.;';::·:·,::::::.:{:;-.{i~\\:~j}\{ ;/:·~t:(~-:~,S:J~z('!i~~~~ ::7::.~;, :~:~:>~::·-.;:::~:~~,',: P'.'~-~ ::~~:·~'~ -~-· ··:· ~- .,:· 1r:·:.> _:.- -~;: .':. ·- .. · ... ,., · 
texto,. tiene. qu.e ser integrado, por: la l::;'coriio. parte 'del. éoritexto''.de.iriter!lretaciórif'!Finálmente, se 

anal izará cóm~. ~···6~·~~-ctd .;:~-s~~.?~~~o:~cl;:·~~~~\~:~:+j·.1~·'.á,~~ig~~~~cl··~~~~i·~~.;ffei f ~.;cl~·r~f~ré.~tes ·se 

vuelven cruciales para rééup~ra:r la intención fróiiicai · <• ; ·· < \'El \/ 
'•• • f ." ·, to-J" h.~\~:: .~· ,' ·''"' ~;~(; • ," :·¡:·:'::•: .-:·~:~."<;/: --,~,,:' 

Analizaré. tambl~n ii ·~~1ab(ó_ri·;_~g!'r~I!:~~~'.ljg~fÚ~~~r~;iilib1i?~iur~~· tl-át~~~~~ ~e··· definir los 

procesos inferenciales irivolúcrados e~·:1a,•r~~¿p~r~cióndet,signific::ado del ~·~ºª6un' prC>c;:eso en 

línea que implica. el recC>~oci~ie~tJ:~~fr~~:J~l1~~·~,~~~~:d;~r~~il1~r·g¡~~6~ ;y,.¡~;~~i~ik.~¿iÓnde los 
<'.:·~,·¿~~::-·.;~;~~:~.·t:'.i~-:;. 'i'.·~:::'~~' ·~\~y:::-'i:C• ·. "~ -. • .; -' :·· ~ :'_ ·.·::.:-. __ -'. '.~; ~-'-~·. _ .-«~~~-.:_.: .- -~o'=', -.- ~~~·~·~.~ •• 

supuestos de trasfondo relevante;'.'p;{'fá)~'in't~~p~6tri'.:iióii': ;,. .•.'> e' 
• • 'y ... >- . --~'. "" :;-:<',.,:::. -. ;..-,;. -,-.--;;- - "~·-,;. \- ' ~ ·.-, ... - :.:-.· 

Los pensamientos, opiniones~y e~üri.;;i~Cib~ ci~ ¡c)5 qu~ e,;_¡ "A" hace eco implí_citarri~nte; con una 

actitud de disociaciÓndeseri\~~a_-~l'.~l2~jit~~f~:·.J'~l1,~ij~·~~~ ';;~r:·reé:6~~~i~6~ -~6r{1ii·• L.c~mo algo 

atribuible para ser. disfrutados iC::b~~'.dróni6os~·.;r~¡iréide:i~e;..tificar' ia · füe~te dé: los pu..;tos de 

vista de los qué se'hac~ eco:; ~irlio> int~~actú~~ e~,tre ~llÓs Y,.· CÓf!10 la actitud ele! A puede ser 
r·:, ~~~;·::~'; ,'::;~". ,·"<":'~_'¡, ;·~,º,'-. _;/~:,;_::-.:·J 

' ·-" "."'".'' -- .. :~ ~-(' '. - -~- ." - . . . ... 
reconocida por) a L: '.. :·/ , , . ., '• , ·' . .{ ;,: · ', . ' 

Como mendo~ábairi-6·5 'anf~si 'un elemento qu~· en eL,reconocimiento de la 

interpretaCÍó~ ~cóica ~~l' a~tÓ; es la presei'icia' de incó'ngru~ncias. generadas en el proceso de 

interpretación por ·un choque entre las expectativas provocadas por un tipo de supuestos 
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contextuales -definidos como supuestos de primer plano- diferentes o diferentemente 

prominentes, .Y el contexto. de interpretación de Ja L. Los supuestos de. primer planc:i, activados 

porp~dazo~~~;A~?bri¡';;[~;%;~~Ó~·d;~-ª,JJ~rli11 ~stirr1t11~ ostert°si~;º~ª:~artir ~-.;·1as-·exp-ec:ta'tivas 
suscitadasporel t~~to;intera6tú<tn col1 ~l 'cmnte~t.~de. inter~r.;tació11' de .la:•Ú;q~~;ofr~~e un rango 

::,::::r!,~~~l~YJ~,i'1~··~~·.~v;~~:l::o~i~·~~~~~¡:¡tP,:d;~'.~: 1f i,~•,tmori~ eu 
Como ...• ha :· •. ;id(, ~\:lbs~N~do:; i~ri ¡'.respecto , . áJ ; •proÍ::esamiento '. ~~l ,;; dl~~li~so ,: humorístico 

(Curcó:I 99,.?),"~L~f~~i~j;.~~.;;t~~)~n~~.~~r.·ª•.~t;.:d···r····~ª0··.·.'.s .. -.•• ·~.d ..•.• Ye,·.•.·.'..~ ... ·s·.Pe··~g:0·:·:··u·!11·;·~.-.' ... ·r .. 
1.'.·.n··.'P;·;···.'.rno····.;c·~.·.:c•.·.· ... ~.•.·~;_·s_-.·.•._:o·~.:;_ns·.,_···;·t·······-~d •. :_._e __ .'e·.•.••.\~~u.:c·.~_,,e~.~.·rr;.'° .•• ·ª:····~.'.d'..'_:dª"·e···:P.·.·.Pr···:ª·~g·in.m_.ea?t·1~.c1aª.·_no y 

de trasfo0Cio 1í~~ª'~ii;·üti:;;¡i'_1-iac~r~~rcHa . _ .. . vía . que 

gen~ran erJct~~B~~·~rí1fü~~r·:~-<,• > .:fé <: :~ > e: '>:)• · <3·,_ ' ·0,'.;¡- , ... /( : 
El res.;i1:~d;;~~'1~~~~~~~t'~'¿gí¿J(;~p~rt~'de l~L:dei ;;ig'riifiba.dap~~~~-;f~icl6prir llA; según el 

concepto.d~'rele~aric;j:~;~t~~~;~a·preÚ~ta~:,.~~Ú!1.•-J~pít~lo 3/'.Lá\L··•PJ~·de réprésentar· este 
·.-·.·1':.-.:·: -·--;;: "·.-'-'· ._;: :"-::-~·/h.: -~.!"·- ·.·,~·-· -- ·"->---" • ;:,,;;;-: .:::"-:· .• _:-_-·,_ 

signi ficácici en si.i _cábeza~de~forma relévante: 'aunquernás ¿, menos detalladil.;';según · 1a cantidad y 
.. ' - \ ~,, .. ~>~'Y:;,;._:;-·\-.·:.'(;~>: ~ ,;-:\.·:-·:¡ .:.:~ :~.,: r«:_- .<.:.~;;_.~~ ::-z-~;. -:_ . . ~ -_.-7~:: -:_· :,. '.·:<-:"(:·~· .}~-<.: _ ---:>--,: : ,'· .. :.--- .. -_ :-,~- · >~';\ /:<'_;· /,-.-;~''. . . -.. ~ ::: 

calidad clei~~li.~~t~ra:s:íiiils.~"mfts;.dé~iles'quesérescatan;:)'..qÍ.lepueden,'~·n~;sércomunicadas 

intencion~l~bnte por.~1~tK:;::'' • :>Y > > •' . ~·· ·. : '•· 
>~-'u-'·h :_¿-0.'.,_~:-~:~~~~~~·-,:_,c .. >:"·; -~",· . .' -- _ '.--~ >.:·:=:~';_· ~):'.·~;: ·~·.'.: ·:_-~~:_-_::~·· 

Parte··de 1a.re'f>'ré~~r{t~~iéJp 'con.slsté en eI •rec~~()c,ip;ij7ñfo dela'intenci,~n cc:l~':111icati~a del A 

que. en este cáso; es tambié'n Já de .convencer. en alguna medida. a su'e•,~ver. el _mundo desde su 

propia pe;sd~~~i.1;r~:-~r'~ompa~ir::~~s ~p:ni~ne~:;pi:0.::¡;f!w~· w~~t~,p\¡¿~~~~6"i~~{~~é-li~cer con 

esta representaciól1.c:éé:unó méi:arrepresentarfa. ·'si disfrutar1a;o'ri6'·:.fo;que~df;pe;nde:·ínucho de la 
·, ._. ' ' .. - .·.·- . -' ·. · .. ·' ' -· -. -. ·. ."·., - , :.;_, .· .. ·, .,· <" .. : ,. ·_ - :. - .;· ,. ».: ,. "· ·'· ,- > ,, ~· - --~ - ' 

interacción de esta representación-consu urÍi:..;erso de interpretación~ que i;.¡cli.iye ~us c'.:reencias-, si 
,; ; " '-< - ' - "::.. . ·- . "· ' ~. - . -. • •. . ' : ·•. • - • \•. - .· .••• - • • ·," ,, • - .••. ·, -. • .. - '. .• • 

suscribirlayI1asÍ.~ q;;é grÍl.~o. sl al~a~~n~rla en:st. ~¡emoria/si décidi~deanalizarla.en su tesis de 

maestría. 
, . -., . ' ' 

En cuanto al aspecto estilístico/retórico. trataré de aislar los meC:~nismos e~tilísticos y retóricos 

usados por el A para amplificar las cualidades expresivas y estéticas del texto. haciéndolo más 
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agradable como algo que transmite efectos poéticos adicionales, dándole a la L la posibilidad de 

disfrutar de un c~~juntc:/más amplio .de implicaturas débiles típicas de Jos textos· con calidad 
- - . _. ____ -'--"'::-'-""""'=~-~-'-_,. ~~~~;._..::i:~- ::.~--;-i-- ·-~:._,.;"~'-''=-c=-oo-'--· - --- ·-

literaria. aunqL;e,; como ·.~irnos en capít~Jo 3, estos no sean c~allt~ti~ahi~Tlt~ dife~~ntes de Ja 
•--· ·' --- ,~r'•-•-'-• __ c,•d - -'•_._,: .••• ·.,:. •. ,~;~,-";--·'•-,' •"-' .·.__,-_,-_ _.·, •• _.;._. :-.:.-· 

comunicación h~bladi co~id·i;;~~: ~~e'füné'Í~nii. e~e'ndal~i:nt~ de la misma ior~i:' ·,. 

Esto~o~ighi~~.~·:~~~.~~·:fü~~hlaJy}s.:'.a;T1,gu~~:n·~s0.t.~.1s",\ír.sa.t,s?cgto;s~J,t~~··é~.difi.~~~.1~,i~~~í.a~~~(f:~~.~:s~r.específico del tono iróríiC:Ó; 5¡¡;';;rittia:rgó:' . . i'éióricos :Y e~iilíi;'t:ie§s Cilte r.'.iridonan' mejor, o 

que son mas ··u ti. i~~~·~~·· ·~~·· ¿~¡-º~~ ~X··~¡ 'Ji~~l.l~~h i~6~~c:é;:,g~~i::. ~i iil?~ ~~f!}~;~.~e~'.§}~~? ~~~:.¿iª; mente 
- . --· .... , .. _-;_, i"'_> .• -::;~~--~--~:-;.:,_,;·.'..'j/'.~¡-; .· :' .. ,::_::-. :: .. -~-.-,'<- •: ;·_;-:: ,~.:.·:-::->··.,··· . :'· ,-__ ~·· ,:-.;"'.: .. L .,, ~"--' • ., .. - . ;.!· . . ,,'.¡"'.; • 

.. · .. '• '.;t:' ,>-·., ,., º~'<.'' "/ .... _,, .. ' ,. -,· ..... ,•: .. '·.~ . .-,',··.·-··· '.«.·-"",_-,'-~~:.,,,_ . .,_.·.-·;· .. ·_e/"·.•·"·-·.'". 

inferencias"débiles,'qúe se puedén dei-ivargraCiasasus é:uálidades expresivas Y. cóñn'otativas. 

fin:~d::j·~~lit~l~iS~f Ei~S~\~~tf 1W1;~~if ,i·~~~1~itJit~f &i~~~;i}I:[,:: ~: 
una· cunib iÍl •. d~~~~~~·[,~-~;'{j~l;Wi~f~~-~~~'j;ci~;-~i~~~~á>~ ~c~;ll;i~a~iv~; · qüe_ i·~d1J~i;}"íb~[ ~~tendales 
destinatarios, el. cóntexttl)'d;~;illi:erpretación; '1.i ri:;a:iictad' a la que se 1,a:~t'!r1 re~e~e~di~ en el texto, 

consideraci.one;;cuí~ii·rit;~:¡j~[~~¡/;~f~~.!~~~; ~e ~ü~to. . : ··'')/'' ·~"' ·:··'· 
En este caso; e~t:j~s fr~~te' ~-~n ;·~.f~.t~ Jiier¡ffio qu~ tieÍie 'ra~g~~ de lln:~~nero típicamente 

retórico como esla'sátirá. ctollcte ia ir~~í;;.· es ~~ad~ básical11~~~~· c::Cl..;{C> 'un~ rorrna de persuasión 
.. ~ ..:___:;: . ·: ,-... : .),."·.· ',- . . 

para tratar de. ~a:m~iar.·:';i·:".p~~t~} cl~ ·~i~~ii_';cl~ la .· L · o,;¡,6f ¡~· me~.os; •. de·• manipular sus 

representacion~~ l11e~tal~s~~l,'¡.~;tri fe¡;,a públic'o. político() soéi.~l_L . · 

Otros asuntostrelac;~-~i~~~:ffai ~s~·e tem~-.sEnd~ r~Í~~¡g~:r~ni:¡:<e1.· 1i;_:mor y. la ironía, y la 
· ' .-.¡_~~?(0.<··.ft<·~:.;-~~-~ ... :· \ }':; '.: '.~~:·:~;€··::-:,;:~~~''. ;-··>:.::::;-.,::,';\>:ii'.f~~{::_:.·:. ':~'_-:'.·.''i~<-~.~;,~,/~:%:,,.';.-:)~; '·'.:-~-~·;¿-:~~(/} ;_ <:: '';':::;"-- , , 

peculiaridad d.;; 1i: ironía' humorística·en comparación _con;; otras formas:_de :ironía; retomaremos 
·--->,' . . . f - '~' i :;: ",'' " 

este punto en Jaspon"clusiones de ¡~·te'sisdespués~e'háber•iinaliz~do: ei'-text~,"i· 

... ::::::.!~ti~{f ~fJf ¿li~á;f ~~l!~t~E.~fr~if~i~~;1\l.~?~1I"~~:::.~2:.·: 
sobre Ja posibilidad de ~~ª di;~;~ncia.~·~~fre {i~_context~ ~:ír{i rno -~~ \nt:~~br~ial;ión ~es decir los 

supuestos mínimos necesarios que una L tiene que representarse para entender la ironía- y un 
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contexto socio-político más amplio y articulado, que le permita a una L disfrutar la ironía 

teniendo presentes todas_ las implicaciones satíricas del texto. 
~- .· :·· : .... ··,.,:..:..:': '~· . .',.o-=,;-=- ' 

Supongo. q-:¡¡;eL cii~f~tei de este' tipo particular·· de iro'nía. que fni°pl icli aspectos éticos y 
•:,_'.· --:-:·· . .-:<.:,..:-:.=·~~º"'":"::,~·-·.~·.: ... ". .__ - - . . ·. '.' 

políticos, sea i1ta;.:¡el1'te\d~pendiente del contexfo de interi)ret~ciÓn, ya ~i.Jé; .. para reconstruir el 
,_ .~ 

significádoirÓnic~; sé"n~cesita representar la actitud irónica ctefA:"é::orno pr.;dice la TdR, éste es 
,., ·~ r • <••e':',"-':··: '/",{ "-•• '"'.;, ·• ,'~:• • • ' ,. -'; ,~:- •,O · - . ' ' - . · 'v 

Un proceso cc;rit~lej~;·en' que se necesita tener acceso a los supÜestós co~tex:"tuales que no están 

mutuament.; :tn~~i~estos. 
Ciertas expect'ativas se producen a partir de las pr9piedades iniciales del texto y de su tono: es 

un texto deficé:ión, {il1anarración de hechos quese ub.ic~\íniln tÍem.po'y espacioflcticios. 
·.:· ~· , . .. . . . ;_ •, ~--~\:' 

Si la L ya ~onoce al A. su personalidád públicá:; sU, a~tividaci:ccnnc} ésC::ritor ,sátírico, como 
ó·~.;, _ _: - . '.~~ ~:' ~ ,;,·/ .' ' . 

comentarista _polÍtiC:~ )'\;dit~ri.alistf tendnievidel1t~n1eñte é>tpectaiivas rilits···preci~aspor un ·lado 

sobre et texto •• ~~~i;~l~~;;~~-~~-~~f ;i¿().-.i~ó;ic~z~~{~ti~i.'.·~-~~~-~(~t~o.;~o~re:~I :~;~i~-~de_.vi sta del A. 

sin embargo; ;f~t~ ~~Ó~~ii;-'!,~rii~ ;?~~~.?~fa~ :.~s\·~-~~t~!:C,,;~~~-~~.5·,f ~~:~~-ª~J~d.~; \~Yé2~~~/t:~xt() mismo 

ofrece s~fici~11{~~ .et§1,T.'~-~~C>s·c'.1Ja~~.·····i:7s,C;~:t~r~.la)¡ir§~í<fi'h<i~/1••··~'.ni.·co~!ªfX~·§·;,i.:·.i.fif9rlTI~ciones y 

:::~!:::.tt·i;~¡.;~~];4~f i!'1¿\í~~~ki~~ii-.~if ~~;~;~~~iJ~~,!7~1.i :1::: 
'; "'~ •'•T', .. ',..\.~;'; • .:,,e•,,, "",".;',-,"~:< '•¡'~ :"~'.• _ ,,.,,: .:;;,•.- &~ '' ~ 

L tenga ·un. co~t~¿(°::~:li:;Fi~!:@~~c;~~t;~(~~2~1W~~¡~~i¡2t~~/~il~2i.t:~·~.,SE.::. :.~i;:;,.;;~~·t~~>~-.~ •~.·:· .... 
En cambio~: hay cóno!::.1mient()S sobr:e:lasociedad.,italiariaque.ni::i;éstán ml1tuamentt;: manifiestos 

en el texto:· ~~r~7 q~l~;MJ';'.11~~~;ff~;-~g{;;~¿a~:[~~J~tú;~6_·l.~a:.·i .• eL .. J_;tn.~~o .. _._·.d_._.t·~,re.n;•eJt_ .• e:s:t~o·fes'.~tct·0~in·~~o~~c:\1·pm-<li[e.~n·¡t·~0:;st.·_e~der el 

significaél() d~I 6?:t?;1::s~,;~~-~tt~f~ ~~ ~¡·.~~~i'iNff~i ·'.• . , : .: •;\' ; .. . . '<•· , f''' ·. perderá 

una parte de e'~tésignificácÍ~,_;_)~ .¡ -:/;, <'y~ . : '"' .:._] :_·_;_ .. ·_·.··_.· ' ,;:· ~. ,··:. . .... -•:._•·.·_;_ .• _,;< • .. :•· . ;,::~;_.;. 
,. "'.' :_ ','.·~' _, ·.,-·' 

En est~ t~~i~; tTiiobj~~ivo.es'.deÍi_~fo.fas p_rbpieda(iefmíl1i~á~'.cl~ 16~}up~ésto~:co~texti'.íales que 

una L necesita alberga/~ consirufr p~ia re~Z;e~~r '1~ i~t~~~i6ri'\iónic~·.'~~{ ¡:y su significado. es 

decir. los supuestos que forman parte de la intención comunicativa del A. Esta discriminación es 
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importante, ya que, al momento de la interpretación, cada L puede representarse una cantidad de 

supuestos contextuaÍes, derivándolos de su experiencia y.conocimiento del mundo, y utilizarlos 
- -· -- -_-:;·; __ ;~~~~-·o_;;;_.._;--d:i.:, --=,-=-.-

para enriquecer •.sü •. interpr~ta¿ión,·.para.matizaí-Jac .e .inéluso e para· deéidir. cómo.albergar la 
·- . ---"- ---- -- .- :.-·' ·.-·-· _, __ ,;. ·, .... _.,., , .. -· .,_. --- . - - -· ·'' .. ., - - .. ·' -·.'' . 

representadió~ d6ri'1;cia;~sin~ qÍ.t,e ~Íl~s•:s~á:~ ~ilrte d;;I sig'riificildo 'qÍ.te él A pr;;t~~de' comunicar. 

Virtualmente'.no·h~y;·~n··· lí;nite. a'.ia'·ca•t1tidad···~e 
0

con·n.ot~ciones .• que. una.'palabra'.•'uil'enunci ado, una 

representaclóK.:p~ct~~.;~~~~~~··1~jIT~l_tie~i~ir~~hi¿~;~~~.:~~·~~;cii~~~8~/i'~~~/~~~~;··~ebido a la 
- . .- ' '. ~ ' . . ' .. 

interacción ~~tal~~ :~;i~~~~i~ci6~~~co~ ~u ~º~~e~to ~ersonal ·~~ i~;~~~r~i~6ió'd; 
:2t>"' :~:; _:, ... 

s.2 Análisis del .~~tri:' 
E una tranquiÚa nOuC"di regirnc. Lc-gucrre sono tuttc Jontane. Oggi ci 50110 stati solta1~to sette 0111ícidi .. 'tre per 

sbaglio di persona. L"inquina.n1ento aunosfcrico C nei Ji1niti della nonna.. C'C biossido per tutti.· Invecc non v"C 
lelicitá per tuttL Ogn1u10 la porta via all'altro. Cosí dice un prcdicatore.all'angolo della sunda. uno dall'aria 1nite. 
di quelli che poi si anunazzano insicn1e a ducccnto disccpoli. Ce n·c parccchi in cittá. Dai difcnsori dei diritti dei 
piccioni alla Liga Artica. Sianto una den1ocrazia. 
(S. Bcnni ( 1990). Bao!. Milano. Fcltrinclli: 15) 

Es tllk"l tranquila noche de régi111en. Las guerras están todas lejos de aquí. Hoy hubo sólo siete asesinatos. de 
los cuales tres fueron por equivocación. La conlan1inación aunosférica está dentro de la nonnalidad. Hay bióxido 
para todos. Sin cn1bargo. no hay felicidad para todos. Cada quien se la quita a alguien 111ás. Esto es lo que dice un 
predicador en la esquina de Ja calle. 1u1 hon1bre de aspecto apacible .. de los que luego se 111atan junto con 
doscientos discípulos. Hay 1nuchos de ellos en la ciudad. Desde Jos defensores de los derechos de los pichones 
hasta la Liga Ártica. So111os una de111ocmcia. (traducción 1nía). 

Explicatura: es una noche tranquila en un lugar y en una época donde.hay un régimen. 

lmplicaturas: 

Contenido explícito: las noches de régimen pueden ser tranquilas. 

Supuestos contextuales (de tra,sfondo): un régimen es un sistema de gobierno no democrático, 

por ejemplo un régimenfas~is~l: 
Hecho saliente: hay \.l~ chC>que'ér'it~~:~1 6cmcépto, cle~égimen y. el concepto de noche tranquila. 

Más búsqueda de rele~ancia He_va a ré6Ílperarl~ ci~pli6at'¡:¡raclé orden superior: 
<,_;',, 

.. Alguien que no es elN piensa que las no.ches de régi~én puedan ser tranquilas." 
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Se trata de una interpretación ecóica. ya que el N está expresando rechazo hacia el enunciado 

interpretado.· 
'_::_:_. 

El tono de_; t0d6., ·e·l .;'.
0

p¡-;;~fu: _: deSde·- ;¡-__ ¡-~¡~¡~' ·desde. el~ fi~-~i~ ~-es .-¡~·ro-rrnatrY~~ -sus . estructuras 

sintáctic~¡> y discJ~~i°Vas ~~~~'e;e; na intención comunlcati~a seriam~n~e •referencial. En este 
• • ,"· • ._"-!. ... ,--~ • • ·;: ;: ' : •- •: • • • r_:: ,' 

sentido hay Un''é1éinénto>paródÍco: ·;e imita uri text6 :informati~o· neutral::. P6'dríli01os volver a 

escribirlo su~ti~¿~~~¡d}X~·b1~~i~t~~Yn~~~~~6s.c6~ ele~en~~~ ~~s~~l1i~6s,·~o~ales, •banales, 

como sigue: 

Es un tranqu.ilo ~ie;nes poi-Ja tarde o:;ln las ofici~asdelGobernador del Dis~rito Federal. 

·Después.de tcid()el i~ab~jo, habidCl enla s~mal1a~ hoy hubo solo siete llamádas, de las cuales 

tres se habíaJÍ.,·:eqJi"~riatlo; Lcis ín<liC:f:s 

normatida<l\i-íay sé~~~id~clp~r~ 1:~clo';: 
.. · : --~;/<. "'"' . -· 

, de criminalidad están en los límites de la 

'.;,'.' 

Este incipli. hade mut.Janienié manifiesta la proposición expresada de una .forma bastante 

directa: esu~a.~Ócl~~'trailqli'iii ~.'i·~~l~~~;<l~l1~e~ay'un régimen. !-'.ª paJabra;''.Régimen:• (la 

mayúscula en el texto r.;fü.;~~i.;1 iii~~ifi~áciC>' ~~~ l~; palab~a) ,hace ~uiui~ci'f1i~/~a'nifiesto el 
.. :,,.-.' "~. ·._ •. ·::~-< -~'-' . ' 

contexto de un gobierno'no·'.derriocráÚco~''dClnd.;_ h<l)'··.;énst'.ira/ün rnal1ejo pa;.c:ii<ll'de Ja i~formación 

para manipular la opirilón.púb1i2~yTarri'ismaÍi11a.~:J.;ú~1~~~}~e1'·~¡~imen/Úi(~~rei'aci'J,ri represiva 
J;:- ~' ~-- ;.: :.-,'.::;.:'.' __ ,_:.-::~·~.·'·"·-' ·_,,-~: . ·,''"'·· -'; :':~ ;:'-.:.::-' '·/··'."<.'._< 

del gobierno con sus ciudadanos; Hay un gracli~ntede irnpli~aturas .;}ás y más débiles que cada L 
·. ,._;' • ·' .. ' .• -· : __ : e:···,_• - ,, ':.: "'.· ;:-_._.,, ; ; •; ''"'.:·.-·¿ • ~ : _;;'- \', < .·-', • ', ·'·::_~'.·.·:«t:'.-:~~-·,~.¿ ,; :.; .~:..,. '_-, ; .. ::,:, :·~: :;ci_ ·~· ·'te J"" .. ::-\;', ;_" +";: ,\_-. ~'. :, )' ,"·.;:.;-

:Uae~: :::::~:::~::a~:b:t.~t~:;i~t:ef!~i:'.ttletf:~t~~~~'1i!if r,~:t&~~¡'~~~~~tt'~~~nzr~::e~ 
·-:.· L .~ . .._ ' . •.. "" <,>·' ·~ ·• 

italiana. además •. aso:iaría !TIUY fáci 1 m.~~i,e_la,,P~!~b:; :"i¡~¡:~¡~;, ;:~;~;el ifas6i~~o qu_e gobernó 

Italia de 1923 a 1943; ' • > >< r>;; /.> . :· ' ' 
La presencia deI <l~j~ÚV() "t~~ll·cjuil~'; ~~·~ ;.~fé;.en;;i~ ·~~.~:~ª.• nci.~,l1e':cl,e r~~~í$~.n ~~tim;.;la más 

búsqueda de rele~ancia,•úaé::.ieriél~ q~~ ta'.L'~e !J'.reg;,¡nt~ a~erca' d~Í>pi:inl:~Ú.~ista d.e(N .. Esta 

afirmación inicial da la impresión que vivir en un régimen sea una situación normal y tranquila. 
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¿Qué tipo de significado se le puede entonces asignar al adjetivo "tranquila"? ¿Para quién una 

noche de régimen puede ser tranquila? Para alguien que esté de acuerdo con el régimen: sin 
" - . .. . . . ' -

embargo, qui~;;;~¿;~~-d~-.º~6G;d1:t6"6'~~ ~I régim-en no lo definiría un régimen, ya que esta palabra 
' ., •·---· . •-" ·- • 'o :'-':~ - .__ - ' '"' •. - ' - - "·'- -· ,• ' . . • • 

siempre e~tá da~~íicli ci~''ii~:~;~;~~é>~il;;'ióri' lle~~tiva º· ,en otras palabras, nos llevaa albergar ciertos 
- -;_;·.\"··:--;::·;-··?-ó:.'•'.,,t:~·~'-•o;<«:;.,;:'·'>::-:,,"j._,_:¿·;-:'.'·,'-::. °.' -~·-: :.-.. .--.'. . .• :,' . 

:,~ -;: 

ju.icLi.oªs :1.cnocmo~···nºg.~ru~1Pe.:fn,{c51:'ª:~./e-~n·~t?rfe;~~.~.~x',rje(g:e1)m~;e-:·n:'•,:.······· . . ·. . . . ... •. . . . . . . .. , 
' ' '·· •···.· S/~"tra~Í:¡i.iila" rios pl.lede:d¿r u1? ~~i~ér indicio de la 

intenéióri ÍfÓniú'.·cl~~~ ~'-~_t.d_~_ .. :~ ~~1 ~~)sli ~~~it~_d; ~~te es un caso ... ~e ~~1fiorii!l,. ya' que la 

asociaéiórientf~,;,'t~~~q~ita:;'. .. ~·itr~s\~-~~·r:eCgºi:m:'.;~-e)n:0~.: .• ~(-ªqru--t1.e~~n;~, ?~<:11_~ _ :§~r li'.1.·~Pc:>~i~c:>r.( q:ll,i~? no . usaría 

"tranquila'~). hi}~o~·:~n'.~ostenedor/del' .·· ···" na. 1_6' d~~cribfrí,a ~xplíéit'aménte como 
,,, .. ., '. . --;.<, -;:·, ;·:. ·':.·· ,·~>·'.):!"~·" ... ;·,::, ,:< ·:::.> _.'.; ·':\'·.:·; .'./ ·-,;·>" "-''", ,-.··~ _-.. : 

régimen). :: .'; 'cL ,,~~ >: :·.: · \< 
Además,· e~··-~I ~i~fj~;n~·;;~r¡;;~~ii~·h8¿h~t~· '~~~;~~~;?,º~) c~f ~'1~;;ri~o ::d~id~itTI~~··· es· usado 

.. -· •:~ ·:·.'·:-~--'·-;.~('.'';.,i-., ;.:::··r: ~-.;.· -... ~ .. ~--: ·"¡":,.>· 

como·una esp'écificaci6n de'c~lidad,•corÍlo por ejerÍlpio>'nociie de IÚna":· ,;~tardecer de agosto". 

:::: .. ::~~1··~ir:?~f ?'iii;.f ~~~~ªfa~f~~¡~;~~W~~EJ¡sn1~?~~~2~l~;:~::, ~: 
metonimia crea\ll:~~~J.~~:i~?.'~~~~~f~~~,: ~l-~~ó.n() ~c.a~~~1-~,~}-~~.stimp~ftad,o,él~1 •. ,~_}~6nico quien 

describe una ~i~~~-ci?F~~~~~fi~~º-~~U,~/cihc(i~~~if~~t,e:·~'.ó~~-~iia~C! .. ~ - -~; .. · · 

m•~~:~:i5~li~t~)~~~¡;f ll~f f Nlf ;:~~;~~~~:=·~:;:o~~~~o;~~~;c~ 
,, .... :_-· - . ' :r"· ,, .. '' ··._·:·,. ,_,. 

que si hay st.1eri:as: pero ~:~o 11oiiinporta:nté'. mient~as estén lejos del N y del régimen en que él 
<,¡, 

vive. La rela~iÓ•;¡ ~i~t~ci:Íd~ él~ (;~6;;.Úriaiifo'h e~t~e est;_:; ~nunciado y el precedente no explicita el 
-'." ·-.-. . - ·:, .(:«-,"< ·,, 

tipo de relación desig(1ific:ado entre l~s dos. 
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La implicatura es: 

"El hecho ·C!e .que•las guerras. estén lejos es una evidencia de la tranquilidad de la noche de 
___ . __ ._''---_'.-

régimen''. dándol.e Un nuevo significado a "tranquila", para hacer eco del punto de vista de una 

persona cínica e;;hipóci-ita• que está. de acuerdo y satisfecha con el régimen .. Otra· implicatura . - ·- :'-' . . ·:-·· .·: 

relevante serí3.._el1to':n~esi 
"Ya é¡ue fas ,iJ:~~rJs ·están todas lejos de aquí. se puede decir que las noches de régimen son 

tranquilas;, .. 

Sin embargo, si la. L .ha. reconocido que· se. trata de. una'. inte.rpretación ecóica, interpretará la 

proposición precede~te p corno iricrust~cia~n lin~ exp!ic3.tura de orden superfor: 

"El A/N se disocia; burliindose, del _tipo de'per~o~as q~e ~iel1~~ri que p": 
- 1 ;~; -:".,¡;-.. : :-; 

Además. la.L puede atribuirJa Í~terpretación ecÓica 1,'le~~~'por eLN: 

"El tipo de persona que pi~ri~a qu~ p és i.m'sostel1~dor·é!eíi-é~imel1". 
• " • -. - . , , . ' •. " • - •• - . '.·,·::. ';;~' '" --" ::>; --~ ";,' 

- -.-- ... :/~· :_'.:t:'.:.-_.;;- ~.-::·'.;/<·-:.(- ,\;,~_~;::;~,· -·- ,- -· º"'.":- - --
-· .:.'. :;,:_"· :'-~' . ,.;."·, ,··::.;.;-:-:.:. -: '----.. . , - -.. > .. >: ;«·--

~:x:,';::u:::1.:~~rI~.".:":i;~f ~;~;;);.~¡~JíS.· .. Pº' "" régimen, hubo sólo siete 

asesinatos.· delos C'u~IJ~/;re~,~~~~·~. ~()~ ~~J~~~~f~i·¿~·< .•.•. ~ .... · .. 
Las implicat~i¡i;;~j~~~~¡:~{;;U) .: ;··· ... · ••. · •. 

Supuestos d~'.¡j~i~;~/~¡:~i;~~~~i~lit~·[~~ii~l~~~'·nl'.> s~~ much()s,· especi~lmente si consideramos 
; .~'~';¡: <~'_ :,~--·:;.·. ·:.·::~:-:):.~-~~~'.:.'..",:~~;.-.·e·{:~· .'~_'.·.t· ._., .,''._'~->.; , »:·' _;; - "".. · ,"°:·_·:._ '.. "·-. ·:· _ · ·."' ·· , < '. -,- ,' · ·.:. . · 

que no todos füeron,'ae pro'pé>sh_o/ásí que' lo!;'.ás~sinatos ''.verdader.os" ser.ían sólo cuatro". ya que 
"-_ .".;·::;1f· ;-";_;- ,._ . .-,o,· 

"las equivocaciones'Cle.<pers~nas: ;olas a~cí7~es c.ometidas, por. e9u5~()c¡ición,,. son generalmente 

perdonabÍes.·~:c~;.~~htf~~t+~'.~~~¡~·~ {~J~¡~-~~E~e:::. ;. ~:- • < ., ........... •. • ... > .·· 

Supuestos •~~~trasfondo:' "Uri •asesi~~io ••es .;iel'l1~~~. algo intenci~nrl, · .ento¡,ces ef asesino. 
•' .-:~ . .-,._ .,. ·> '" 

aunque se haya equivocado.-tuvo laintenciÓn de matar a alguien". "Un asesinato es siempre algo 

-----· --- - - -
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muy serio" "Las circunstancias atenuantes de una equivocación de persona no se pueden aplicar 

en caso de asesinato; herí.das. ·daños graves e intencionales. etc.". 
,--- -·--~--- - - ·--- -

Implicación contextual:: .. «La cquivocación.·de per~ona. en este .. contexto. en lugar de funcionar 
-"'-,-- .~~·-:~~-; ;,-,:'._-, ·-.-,;·e-.:·- ~. : -· ~ --_ ·--·- -' . '· . -

como circunstanC:ia'át:enuarÍte'hace más trágico el balance. de asesinatos. aumentando entonces la 
:-<O:.-·:· ... - ,,.< ,··. "' ~-- ;; • 

iro::p~~¿:~:-1/l?~~-~~t?i~Ür:·· { 
o,·,,:~:;:_: ·"< 

"El N. ~~:e~i~ b.:~r!~ffd? de•. qGien · pu~d~. arg~Tentar que· 'siete asesina_tos ~o son. muchos. 

considerando que -~6 diáos füeroll de pr~pÓsi~o;. asi que ;¿,~. asei;ii1atos '',~erdftderos'' serían sólo ,.-.. '· -· -,_,.-::;·· -- .. ,, _., .... ·- ·"'" 

º"~'.:t~~~~f~[~(¡~~~~~,Z~l1t.r~;¿~~"\?t~j~~S'¡~~~L ... ,. ~•lm•"'º 
tranquila; .no p'~·e_._-'.~i\al}e;~;fran(¡~i1iclád. ~i1 h~~i~IT~~~~i.0~~·J.•i'l!j\;~~{g~ -~;·:.i:~~~~~l~~~a!situación en 

·'.~· .··• -· ·'r:,· .. ·_:·.:. · .. ¿y:. -~'''·<'·,'.Lé. · .... ~:.:---.-~.~,-. ·1·:,,:'-~ - · :·_.,·r----'·'·~···; .. : 

::::~: .• [1J:i~.;~~~~if ~tl~~l~~.~~ii~~l;i~t~jt¿~~i~~f;::~I .. ~,:::·:" ::: 
trágicos, aunql.le. ;.:i· t;~giC::i,d~d ~e;id~:~~ Í-azoite;~·dire;~ilt.i:sk 7;; ... ·.· ... . / : ', ·.··•· ... · . 

Con
Evxepnlcicear .. l.tal1_.·rh~a····cd1.~e::_·_.n: __ n_•.:.•_~d•.~.Í .•. ~_-o'.::~.;:e:~c~~~o\~d}e'~!utn:rip;Seo:ls{1Nb:c~lEei~d·:¡1:es~;c:eu:·~.r:qs:_uo:~d~~e~:a.Ll.,g.:u~s1.~ej~n¡_~~~~f~~rdo···~~-t1 él. es_tá tratando .. de 

, • , "~ • ':·• .. . , ·~~ri-¿st~ el;; ~~~erclC> cbl1 el 'régimen 

:::~,:.:ld:~~~~~~t;~~~~;v~~~~~t~i~ff ~~~y~o!ff ~O~e). Y Oap=a0do úna acfüud 
Otra expli_c;{tl.l?~';•d~~· 'ni'y'~í superior:. ~el:. N se ,está: burlando de un discurso sobre la 

responsabi!Ídadcpersot1á1.tc:;on,'ún y atribuible a determiñadas categorías de personas. que es el 

siguiente: álgo he~ho '.'de buena fo"o''"por equivocación" es siempre menos grave que algo hecho 

de propósit~/ • ' , 

De esta rorma. el N está implicando fuertemente que este tipo de argumento no se puede 

aplicar a un caso de asesinato. 
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Hay un choque entre supuestos de primer plano y de trasfondo; Ja idea de que hacer algo por 

equivocación es·. menos gr~ve que h_acerlo de propósito está relacionada con un punto de. vista 

moral· juctlo-crisÜanc:i ;e:.¡;~;; rt~t~~:iº1pabil i-d;;d ·y.··_ ta .: responsabilidad .. p~rsonal~ Est~. supi.iesto es 
- :-o-:, -: ,:;_: --~: :"' -·--· . '.- '! -- ' " 

bastante dispo'nible)mani tiesto. para éualqÜier lectora itali.aria y,• supongo,'- para cualquier persona 
• ' .:., -~~·:·~.··, ,, • .-·,-,:·,-· •,_·-.. ·.',--,-,t·~.,-.,,., .. ·:;,,.··_-·:·,,:',·-~:-· .. ··· ....... :,: ., .. , ..... '• 

::do:·:::JI .~f~[Íf~~t~~!~~~'!fr~i~~~Tu~~(~~~~~~~~~i~\:~f~::::~:: 
mucho mas fuertes y. sensatos que. razonablemente hac.en parte del conoc1m1ento :del ·mundo de la 

~ ::·:~::=;:~if i~?~~f ~;~~~~t~~~~~ifi~~·~~~~i~~¡J!,~,i;i,a1~~inion•a<a do 
las pos1bilidades;de>v.1da'y.;:muerte.\y: eri ::este •sentido,,;se'.·acer.ca•al ,,tipo;: defironía ·definido por 

Muecke . (1 ;~~). c~~,~·~.'~i~~~ía:igZ~e;~l;,;;~~~-;-~~~;~d¡~ §~:1:~·~(~~1·i~~;-~~r~ ;I~s~\la. casualidad y 

arbitrariedad ·.de la :~~~a' y) l~'C¡mueri¿:. tf~es~rii:~ab0.'; cofuo!k ine;i~ii.1'1·!.:e~i~: absurdo, y por ende 

irónico de __ ~or· s~:.•···~~·g~j;~~~:~:+~~[ ;~id,$¡~:?:'.i~~~~~df~~1.f;"~~:1·a.•·~i~~;misfl1~'.de•_ la·· que ·todos somos 

víctimas potencial.;s:.•. ;-:;· '' ' ;. .... •:·• . t·. •:;.fi' ·!:e····.. ' . 

act:.:·:;~:Ef~l:il~P~~~~~~f q~~~~~~t~~~Í~~~ al <~0ociffii0n<o y ol di.Crn<o do la 
~· -.-'_";'-: ·: ,_·, -~ :,~ :,·,>~,~·->>, .... -·~:-{ .:.~_\:i> ·.·" ~·-::·¿ ·~<-;/,,',., 

·.· ,.:' . .- ::_<J::;: ·:-,;... ·'-· '.L~:'.:~-- .:,:-~°'-.":;::} ,.:·;· . _"··,._ :::: >:<.<--~ '°:· .. 
- - - " ,.,_~,.o:::;-'Ó:"- ,-.~ "'·-""' ·-,-: ·;.~'. .• ----.- --. 

El primer· eri;:{~di~dÓ·~~i;cif¿¿¡_;r~Ci-.~~:b,re' 1~·cc:>ñt~fn¡~~ciórl del aire parece a primera vista algo 

descriptivo. refer~::i·~~J\~fy~~~~~~·!~'di% ;~b~~go~ ~1', segundo •enunciado hace que la L haga 

marcha atrás:· pará darl~Úrinueyo,;signififiaó a!. adjetivo "normal" . 
.".·. __ ·;"-:{~,": .·. ;· . ..;~;.'.!·· . -,<'< •",7\ 

Explicatliradi::_ 1;¿'pri;:rie-.:a¡)arte:été1 enu~~iado':. 

"En la ciudadd~JrégimÍ::n~n l·a épo~ade l~ riarración la contaminación atmosférica está dentro 

de los limites n~;m~les." 

lmplicaturas: 

~--- ---~---------------------------~~ 
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Supuestos de primer plano (derivados de supuestos de trasfondo basados en conocimientos 

enciclopédicos sobre l~ contaminación en las ciudades modernas. etc:): 
. _:o::.~:-~;_,-_:ª--;.--~~~-.=: -"---=-

"Hay. pocaj(o nada,~~) •contaminaci~n en el aire si. su cantidad está .dentro. de .los límites 

normales, ; nó:e~ ~':\~~ie-Ü~e.p~r~'k~oz;C>¡;ardáños a>,la salud de l~s persónas; asl que no hay que 

preocti1Jar~~rn·t~:~:f ~Jt~~·~E~e[~~~.~ii:·~~.1~t1f,~·· ··. 
Explicatura ·del .. segundo ·enunciado:.<\·•·. · · 

·.:: · -i~, ·~r-:: -··; · . ':"· 
.:.._~ ' .~ -

(~::::1~~~J~f if~~~;if F~~~~~~?~:~~r.ii~::iz;rJE·:::::::·:::~::: 
""º h: :t:;~&~j~~~¿~~¡~~{.~¡,¡~;.~si~ii:•?,j.J.;J;,.;~ir~l,i:.{~~~ ... 

... : ·. ;:" .. ·:·.• .. . .,:.~-.O:\ .. -,. -. ~-:_,,e:,_'.•;·;_··. 

b). Si el·•·niv'~1·.rfri~rriii1 ··es.bióxido.•paratodos/enfonces·•la'abündanciá~cÍebibxido se presenta 
.-,'·:;• •• ';;.\

0

;

0

' ·,-:"'{: •:_:=- ··:~"'- ... ,-T''; ... ·-\.-- -•. - . ., -~,,:_,. ,::,\>~··--'- · ~~. ·;c..j__,.·~:-·, º'',-"'.';. 

como ·-~~a~;~~lidaéÍ '·el~ ;z;ida\posúiv'i;\; uri::;.seryi;;i0:}1'ro'P,éir¡;ionad6 .. · •. 'por el .. ·régimen. algo 
····.<,_:;--:>;·.·.,,_..~-, "..'.;~·'·' ·:~.·:·~. ·,:,>:• <-·:\:F: :~·-~. ·:.:,'.·· ::_~.:- :.;: 

satisfacto~i?;' ~~ ~:.nefi~i.~ para l~~ .ci~d·~~~~ll.os.' un;éisti(, .~e : p~o~p~ridad. o, al menos. de 

normaúcifa.• ' : ¿,e ;" .. e ., ;e •• <· i° ci, ~.: '(. e' c.J., ·~ ·., 

Supuest?sX~.e .iri,;f~~j.6:\.:~1.~i.'ó:;,i~:o'.~W~~3·'.~~ ~f a~;}~~¿·,~~(¡~~ñ;; '. p~rjudica la salud. su 

:::~::~~}¡,~~~1~~1~~I~f ~~J~Vj~~~~l~f~i~l~~f~f~~J~~~~ algo normal y 

p.,:~~·:·::.~~;.?di~r;J¡;itic!~J~~~~~J;t~~~~!lf r~;~z~~·r1rórt .::,:::re~~ 
contaminación slgn/fici1\;~~Íc~Ja ·~~;e~ :!~i~i~á su cantidad diari~ de bió~id~ co~o si eso fuera 

un servicio proporci~nad~ ~or ~fg~bierno a sus ciudadanos. 
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El significado del primer enunciado. combinado con un conjunto de supuestos ligados a la idea 

de "índice norinal'',Origina ciertas 'expectativas que se ven traicionadas en el segundo enunciado, 

que explc:>t~)1f; e~pt;~{at~:"ª ~~ _ ~na •.. c~nclu'sión , sensata re,virtiéndola. El ~C::sultad~ es una 

iné6ng~~~6i~; ét;ci;J~bC::~~~1~i~~~6 ~:b~ de :pé)ner-~n •march~ eÍ proceso de recuperación de la 

oxp:.::~::~t:tfil~r:af ~\;,;~.~~ai q~. atg~;on puédO ~~;, qu •. un ;,idiCO rio;n;a1 do bióx;do 
significa_ que, hay bióxÚ:t~~::r~_todos. 

lnterpretaciór:: .~i -~';1,e,i~t~ ª~~~9erid.o al régi~en un discurso irracio~~-1., implic;:ando que el 

régimen·· é~plota'#~-cedihiiC::nt?sjÓgÍ6os ·(i~ f.;rm'a'dem~gÓgica. dal"ldo una apariencia de lógica a 

un discurso ·~o~t~ad1~t~~i¿;;:~il~¡i~n.Ja16r·p~s·i'i;0o ~ 1:abtmd~n6i~ d~~ ~;i~xi~o ~n C::1 aire en lugar 

de uno negativb~ :~r~~~;"~~~~g~t%· .. í~~i~~- no~al'.',~ignifica·"_sufi2Íe~ie'~~ra'todos''. ., 
,·•, ;-;.:,:-;• .. ;,>'"·« ,.-:,,'C,.,~···" ·.•:~'"'<·,.. . _, ·~:;::::.< . -, »'.~ -·- , :,::·:- ·~.:,'-

~'_:/ :.:_:~.~:\:::i>,-.<·~:~ ·:: . :·.:· .. \·: . .---,~-'-._ . ~. . : <·· :-_ ;. . ' --, 

A este púnt; eÍ ie~to ',hace un cambio en el t9110 del dis~urso. ind~ciéndonos. en un 

momento. a'p~~sar qlie e:;staes la "'.erdadera voz del N. es su punto de vista real que finalm(;:nte 

primer 

en1erge: 

"Sin embargo, no hay felicidad para todos. Cada quien se la quita a alguien más". 

Explicatura: 
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No hay felicidad para todos. Cada quien se la quita (=la folicidad) a alguien más. 

Doble asignación: de ref'erentes: todos=cada quien=alguien más:. la· gente en la. ciudad 
, - -·---~=-...,~=- ~'º:.;;f'-'.=-.=o.o:.=,'-,-co-,-;;-' --- - , --· 

gobernáda por el régirlien. o la humanidad en general.- El discurso parece abrirs_ea una visión más 
,._';,-,c:·--'. ___ ;·;:~-.:.-•c.';··_:_;· .. ,;·:_.~· ... < .. •;.: .:o.....-;""--·-~--:·,'·.·.,-.,_-_;-'«-~-;; ... --.:.;.:.--._,- -,·-;·\·-·-~c.·,:,"f-º'--o.¡oc.--=:~-'- -, 

cósmica .. Se pÜ;;,dé' ~X:pJÓta~ par~'cie'rivar varios tipcis~de iriÍplicaturas;'sin embargo efsigniflcado 
• ,-. --·~· ~;.'-;-' ,',•- '·,..;.~·:-· ·-1 ,_,·, • '~· , ·" ...• _,-., "··ce_, .. ,,,,- . "'-"::",','.': 1 ..... , ; •• • ·, 

del enunciado ~esicÍe'b~~icarhefÍte'érÍ· ~-~ ;xpl_iC,ilt_ú,~a:(éiu~i~_~¡_u~~~; el{J:icj~'.i~cií:í:ii~~t~~prágmático 
de la doble asig~=~~:~--~·;:~~~:~:~~~;.· . ( ' - .· ,, > .ó"· \'. x~ : , ,, :,", · · 

La expe~tativa ~ela L alst~,;~llto. pue~é¡;er::'.'i1:ip~lmeil~e u~l~oz ~~f~-i~a ;.~~I y plausible!" 

El principiodéle~~~gi'iicl~ dll~. sl!iu.~ p~~-ece.confi~iri~~.l~~exk~c~atiyá~ cle,la_L; ¡;in embargo su 

conclusión las inviert·e~ 

Explicatura: 

"Esto es lo que die~ un:pre~icador en Ja: esquina de la calle (d~ I~ ciudacl gobernada por el 

régimen en el momento de la.narraéión). un.hombre de aspecto apacible". 

~::~:::·;~ ,~,,:~~j;tzi, ~,~i•idb,.; ~Jxff 1:2.Y: ~~.:.:L., .. ello' deberian de 'º"º' 

un punto de ·~is_~.{~;~~R~t,;o!~~-··!.l~~~~~-~-~~~'~i;i~;_h,~.~Íi!a~ cond}ci?n h~mana:~·- .. 

:~i~:,?~~~!lil~!lilli~f lif ~i:1:~~[i;i~i~;~1~i~¡~:f~~~~ 
momento .... ,L~ •• -;,f~1ié:~~i'-l~~~~á~~{~~i)~~rijti•t0ªi~~r-1·t~i.~;[-0,7liM~~,~~~~~l,0:~~~~%\{~~iK'f.~[:'~~.? más 
expectativas · sobre)a 'i;. fuen~;~del ;:'FD~~.s1ado. ;U~,:: P.~~d~.~fdor,"de 'ª~.P,e~to ¿apa~1ble'.\ puede bien 

expresar• un ·pu~;~,,cÍ~-~i1~a'~ia:~~iblé •. ver~:d:r~menté mo~a'{·d~~~~J¡~:~i~'h·~¿~~:-¡i, ~rl .~/A. Los 
. _-:_-,_., _ _, .. -.-,-. :.'_:.'~.-:: .. , .. -.. , ..... -... ,. .·---.·:.: ,,, ·.-_..:::":<:- ... ~-'.::(" A::,.~'._:.~._.·c·_,.-- .. "-' .. "·.- .·- .. 

supuestos contextuales accesibles a.la L hasta es_te punto (que este predicador apacible puede ser 
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una persona sensata. que lo que él dice parece una afirmación seria y moralmente plausible sobre 

la sociedad Tepresentada). · s.e, revi_erten improvisam.ente eón lo que sigue: 

"como Ios~~¡~~~;i!';]:·Jio'ccm doscientos discípulos". 
-··-· .;_, ... , ·--='"···::.·"'-07-~-,"'r;~~' "''-'~-<- .-:._. "" '--· --·· 

Este enUnéiado ilos presenta el éárác;te~·apacible del predicador y s1:1 süpuesta, El.utoridad moral 
!;'.".;: 

baj::;;~~~~~:.1~~~~:i:~!!~!:):f;:~.:::·:~i~~:~:~: ... ~º'"" que •• oucicidan 

junto·con do~ci¿,~~~~~·-~i~~:íPl:Í,i~~:·, .. 
Supue~to ~~nl~;¿i!'aI'i~Üic~do:· l..o~ predicadon~s (o cualqui~r otrapersona) que se suicidan, y 

que conv.;:nc'~Ú··;·¡¡~tj~z~f~~~te·~¡i;~éJ~7;~~ sÜi~idio j~nto con.ellos' !iC,n ~n ejemplo de un 

comporta~ieriif}i~{t:N~q?~,.~ih~en,~~~6.!!{ni~p()rta;.,su'.1p~~ieh~.ia~i,I~q~edig'.1n'.'; 
Conclusión irJ.¡~Úcia<la:. P..?'rC!s~~iaZón/~o pÜedense,-;~-i,utb~~ncij~~plc(deco.rnportamiento ni 

una fuente· de s~bÍd~rí: d.;• h'eého.J.o que esÍos'·p~:t::i:IiéadÍxe~: di\;;~~(~&~J;;,!~~~~~~I" sobre sus 

verdaderas··_irit~_-·-11~.-:.i:~,~'e_··-~·.'.:;_~:~.-· ,, .. · -•. ::-'-__ .;:·_.\ ' CL : ·; · >'. <•• . ; '' ·.~;~.: • · •·· ·· · .,_ 
- ~··::, -·-( . ·~- . " ,:_:,_::·:;-,_~¡ ·--.· 

Ya que •.en' 1~)µ~+ ~~c!.fa~a h~ht~l~-~é~*~1.2:fr~e'c~s~5.'.~ci.;~.f~{6i~i~f'~~Ie¿ii~~s inspirados por 

este tipo "de ú;~é~iCil:d,O"res :~i-~·pr~fétiCo·s~~;- (COITúJ'.-~ e~/1a{ciü~anif;, Irá"nCes-a< e,n:.:~ lC>s.~"años'. setenta o en 
_-_-_-,-··~. ,,_ ,_,,, •. ,__ - .'". • ·.-"'"· '.; ,~,:- ·----. t,'._;_,; .. - - - ~-·--i~~- ~ --·-· ,:;.-<"-'~--- - _·j-:~~~: . ~~~~--'~:~~~¿_~"'"'~-.-> : ' ·:_:_~~' - ' 

Waco. Texas, én.Ios novent-~~);'si'IÍlc L:tierie ~i{Ó~c¿6riocimienio's ericiélopédico puede ampliar su 

represent~c'.ó~_in~~~~{ii~J~1.t;,d'c;n}~tif)~~~~6i-i~~Arti~~S:~1~'~!~~~Iric,~s·.irf r~~i~~i.: Sin embargo. 

:::~:~,~: ~,:;;t~:]~J~~~~~~~f ·~~~~~1~r.w~~:·~:0~~°'' ~J;~'ft"º::.;;~~~·"'"'= ·º· 
A este ·punt~ 1a.k~;u~d'e·~~~l:It.i~;_1;;c~~~.i~-a:íúrydcl'e:o;:d~·~ :superior~ r~conociendo que la 

,,.,.,.,., ~·~· ,,~,- ... 1.· :.:·.::_·:·~-;;- ;:~,·,,-.. :: .. :.:--"~¡~~:_ .:_:,. -'.,.'.'.· :::~~~···'!/r:o>~!:i~};>7·, ",.; -;~:~,-. 

::::::;;::.::~l~::~tt\~rI~~~t~~~,~~i.~i~~t~ti&f &f r:\~~,~·-~;f ~i1:Jrt:t::n ·: 
,; ,::" <:,;·:· , :·,:,\ ' 

una fuente que'c.ir~c~ 'de credibliid.ict y ~uto'rii:li<i ·.;;~·;~1.'·L~';ri.;;;i;~i6n 'ip~~:~ie~ati~a de un 

enunciado sensato y su atribución a alguien. junto con la descripción de su comportamiento 
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insensato. produce el doble efecto de desacreditar al mismo tiempo la proposición expresada 

como algo sin.sentido en la realidad y·su füente: las personas que tienen Úna apariencia sabia. que 

parecen expres~r ideas: sabias y sensatas, peróluego usan estas mismas ideas para ser peligrosas y 
.-.-:·- '- .. 

destructivas paráeHas;Tiismasylos demás; · ,. ..<· 
··,,':.;, ,: 

dif~:::!·:i!eir:~l!ift~~~~l:7j'~~~~:~~t~~~j~J¡~T~:rii;riit~;¿2r{1:~}i~f~~~flf:l1:r-t:~: 

~~i.i~~l~iiii!liili!f t~f~;itJifiii~!~rir!f~~hj:~~~~. 
ejemplares de ¡~¡}~~:~a'rára.quesepuede'e,nc:c"'}traré"i1 la'ciÚdad: ·••·· .•......•. ; •' '{'.( 

Explicatura:~i,.}.\\ • '\\ . )·' . • < (.\ · "! ;i r ' ;· :: .·, •r 

"Hay, mu~.i~<de''eitos en la ciuctad:(g6ge~·~:cf~' R~~f~1 r~g~*~1· ~1\°i\6'~e~fa ~:de la narración). 

Desde los d~ii~s()~~s de:. los dere~1~6s')~~ ; 16~ ·.• picl1óné~: hi~t'~ l¡,·¿~i~ ';~Ái·tic~: Somos una 
,··~·./~---~-~-;~.~-,-:_.::.,~~~·· ··::: .. ,- .. ' ;.·::.".º·· .. ,.· ~c.'., .·.·, "; 

de1nocracia.,,. -- - ··-~---,:<:.~-·;;-"' ,_....___ ··:·L; .:..'.-~·_:_. · ·. J -- • -~·::- .:;~-'.--

_¡·:~~ _;_~;~~~ o<,-~< i:~~ ~~~- ~~'- j-'.~'.;~J; · .. ·~·~·~·.Ji:~~;_;~~~~~·.~ ~:--~R;,_-,;: o.~; .·'. 

Es importante observar qUe a este punto' l~asignacióf} de~n~rerenciatiéne un papeicrucial en la . . . -. ,' _.. ' ' ., . ' -- ·.-.·.· ,., . ' ., -: --·· -... -· .. ":. ,. ·"·» ., 'O ,, - - • º.,-,;,~-; ·,_· ~:,' .'. . .:,~- ;_; ·. ,_, ...•. - . >< 

reconstrucción ·del significadC>·.~d~l.•.•N .. Lafpril11~~a/asignfr·i~.~.Yélu~iíil; cié/rú6~é-ncia.·es la de 

"muchos. de ello~" en~l eritiri6i:~d~.~l~~~·~{¡:{hd~.d~'~))~;~.~~:l~-~i~ti~~\·}'.~~~jh~1J~~·(~s:¿~tegorias 
enumeradas·. en seguida!· ~·~~~d~~l~~;~~r~ri:;re;fcl::¡1di;·Pi~'.h~'.~~~t~~~~i~·.1a(~ig~}Á~i~~-" Así, el 

predicador es ~ªrt~-d~'.·:e,11;;~;::.:¿¡,ª'.d~~~g~~~a' 111~y-~~~~-¡c:i.~,)P~~~9níiii"~~?a~ ~~~\f1o .. •se,.· define 

precisamente; sÓ1~'" ~e;;~~~~(!i~ritii' po? n~ed'.i6cl;; .~.~·. i~rirg6c1; g,t'!riti::}~~~ ·.·{~~:·i:ié. ¿i'i"a'c.itegoría 

improbable a otra total~~rite ii:bsllrda: "clesde los defensores de los derechos de ÍC>s picl1ones hasta 

la Liga Ártica" .. 
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El N coloca al predicador (antes definido como "uno de los que se matan junto con doscientos 

discípulos") dentro de una nueva categoría, comparándolo con otros personajes y, de esta manera, 
, ~· e': . 

-_-;;.·:=~~- :o.-d "--- -'----.-·:.-." ..:-_ - . ::_=· - -=--__,=·--=-=-oc--'-= 

expresanclo su~acthud,,·d~··_b~i-_tit. _hacia todos.ellos .. La asignación de referencia se apoya a 
_.,-.,-,_ ,f('i:· .. - .--:~"· -~-:-'. --.... -· •. _ - .• 

elementos textualés:•''.unÓ de'ios qÜe'\en el eriunCiado "c:omo uno de los _que SI;! matan" y "ellos" 
.;_., .· "' .-;;,· · .. , .. ,. . 

en· "hay. m~~~§'.~?~~~11~:~,~~~;!:~(~\,~:~~i?'~·E·. •· · .. 

·La.asignác.i~n-~~{efé_r.~ng_ia ~n ~~~e '.c::aso #Pft;e del_ proc:~~a:~ienti d.¿ia··ironía~ _Sin embargo, 

los efectós • de ~~ta. ¡¡~isn#~~é>~~ A~,~~~e~encias()11;, b~sta11;~e i~di~ectC>st i0pii.cando~ más que 

::.m:~~;l:_a:_ ••• _._.-.I_._:c·_c_ma\_i_tt·_•.•.p.:ªe_._--_ lgI_co•_·~-·r·_:.i\Lz_·'_~.a_'"_,;c\·1·:_f :o_.nn_,._~~~j~~fü~J;,1{2i~;R~1~~?:f i~J~t*ttE!~i~I f 1t:::.: :: 
medio de .· ':cim~Iícitá?:;í:lei'. .p,r~~ipad§i- -~-~-rítréi ~de urí -i~~~;; éÍ~: .·personajes 

caracterizacl~;1~;¿.!r~§{~{i~~~ ~ ~~;~-~f'-~~-~1i·~~ii:~~·tJ.16~'-;;~i(it;~i~~-~d·;):•; ~ci;¿;~~í;~i-tir ~nos rasgos 

raros y vagos;• que :s!:i :Ies asignan por ser: miembrhs de la' misma categoría;. Esta inferencia se 
':-~ -,·-~·~'-:~,~~,,·<~c .. ,~.~;. ':' .. <:(_'..:Y·.:· .. ·f.:'·~::_·.':<>·:·: .... ,..·.~:::):_·:. '."~:"' 

apoya cruci~I~e~t~'"f.1~1,~~i,~~:a~iÓ~-:~ere~~~~n-ciaci'e'.'_eilo~'.'.en·;'.~ayj~'uchos de ellos". 

El mecanisffi() r_~tórlc_b qi.1.e ~~ e~plb_Ú{ en .;d¡;dde lo~ 'd~fensores de ¡()$derechos de los pichones 

hasta la ·uga'.Á~l~=·~:}~'.:éi;"'~:ri~,i~-~'.-~~r~la,retól"ica ~iitsica como congeries, un tipo de 

acumuladó~ -C():~~in'~Q~?:~f{i~~d~-{a:-~:~ci~~icSii;~esC:rdenacl~ de los elementos enumerados da el 
·, ; - '··,'. ··."''~' ' .~ . __ , -

.--'"·."""'-'"" 
.. En la ciudad'; se ~efiere;:,como: en•Ios ern.Jnciados prt!cedentes, a la ciudad gobernada por el 

régimen, per~ ,~~ferr'ios que e~t~ .ref"~;~~C:ia -~a a adq~irir un valor dif"erente y ·será revisada y 

reasignada. 

El significaao·ente~dldo por~el N, aei;te punto, debería de estar represeniado por la L como 

incrustadoen una explicatu~a de orden superior, más o menos (mínimamente) como sigue: 

Explicatura de orden superior: 

El N se está burlando de 



S.LOnghitano. La irania con10 recurso de la &-1.tira ... 

p: los predicadores de la calle, ya que pueden parecer razonables a primera vista, pero luego se 

matan ,~on 5:us discip1:J_los; _mos_trandoun comportamiento insensato. Por medio de la comparación 
·----,;---- _•_-__ ,_ -=--~.=;-c;o--=·=>---'--··-=;-~-o.- ·.=;c_----o~- ~ 

de los pred\cado'r.;s co'n ot~o's pérsOnajes; como los defensores de los derechos de los pichones y 
-· ---·· -.----·, __ -·,_.·-.:,,···-'f''.-·---.;-:; ·O:..-'c-·o" -_. ,· •• _- ··- -·_: • -' ·- ·• • ·• ·, 

los miembros el~· la Ll~a ~Xhicia; y s~ cÍ3.sific~6ióri.~n la rriisina categoría de gente. se deriva otra 
~.: ¡< - . . ., ,.. . '. 

explicatura dé oid~n·~~Ji~rl~tc.:ÍÚN s~ está b~rl~ndCl de . 
~--- · •. ;_~e -· - -·"· --, .• - .--~· .. --,. · ·· , ·· · · ·'· · ·-- ·.-- · ··-. · ·· ~ ... ---

p: todos ,eki'o~'.~~r~6'ri3.j~~. ~ép~tisen~ad~s como ·una fauná urbana lunática, incongrua y 

disparatada~·· 

Se puederi tambi_én de~ivarinfere_nciás ~.ás,débiles sobre,la simifüud·entre.los_predicadores y 

los otros personajes:. ~odrlan •. C:om(i~d:~r~~jC:ll~ºr· t~~er•id~!ls·aparent~1nente sensatas pero una 

actitud incC>he~enté; podrían. como··. el ..•• predicador.; transfo'rmarse. en~ personas peligrosas y 
·~~; ';:$;-:_~~-;'>.o::•,· - -.::;,?._- ·, -··-:: -·«··· 

destructivas para defender sus éa'ti'sas 'qlle. pare;:;eri decentes; humanas: rnoral~s/eic: .. • , 

Es importante observar' qu: l~~;"~re~i·C:~cIC:ii~s·;d~.:;it 6~ile eid~t~-~ d~~0~r~~d y•llacen parte de 
:~-: '· :.,- :' - ':·.'--"f·,··'º-";:. · _ _, t~:\·.:_~i'.:"3. ·-::-~i·:;- ';:~~~:' I.:;.f::)T·I:~;.:r:. ~~.~;.:-~·~,:-~;:t-:.<f.:,:·-:-..,-~,:r-<.:._·:::;~:..;º:'.·:~ 

nuestro conocimiemo,_~eí: ü-i,üri~él;' fbstd;;f~nsbr~~h:i.;;j~~' der~chos de.1.10;;;,p1chcines~,se ·pueden 
·- . ,<·,,:,.{;--... ·· ''º}', -=-~,--i'~~--~--.·:;.·.:,'-~"'::': ·;, ... ,~:,•·,·,,·" ' .. ' -... ~ 
"'·~· ~-.f,'::-·•-.<f-f·· .,;,·,.:- ~;_,,,·.~.,,-~-)\·;",;·· "<:·· :~:--1-~:~\c":~ .(' ·"' ..... ~._-. 

representar fácilmente 'come:>; i.ina paródia.~_de:._ecologista!i r~<li'2a1(!~ •. q~.;'.}'.d-~cid~ri défender los 

~i~~~~~}~!l~íl~lllllf lilill~!lf il!~1~~~:~: 
Por todos estos ·supuestos; él pichón·:n-o'es normalmente uñ animal 'alqu·e·.se piensa en términos 

de derecho iinoi~e: ~a:ii~~6;if ~d~.iii~s~ .1~:~~P[~~~?\~e:-iófü~~~-i~()~:~~t~ ~~~~f~n~~ ~: los•.· derechos" 

activa mu~i~.is éat~~l:í~ial(ITl~~;: ,;rrie}~'2~ci6i~~;;; d~ i65''~¡~11'~ñ~J~: ~adr~~·;soi(er<ls';' niños de· la cal le. 

minorías étnicas, anhriales en peligro d~- extinción, d~ gr~~ja. ·<le labor~t~ri~, 
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Por lo tanto, la asociación del concepto "defensa de los derechos" con el concepto "pichones" 

genera una incongruencia que hace reconocer la ironía,· con la construcción de una explicatura de 

orden superior como: · · 

El N pie~sa q~e ~ea ~ict~~~\i q·J~ pu~dii l1ab~r.a1~i'.tien que p 

p: ·~c?~rje:·!1·11··~f ~~ª~"~;~~·:i&.~:l~~K~~.t1f~:~~!.o.~:~i~pones. 
La L1gaArt1~a;·en cambio/no ~xtste.y zsalgo dificil de representar si la L no tiene acceso a 

unos .supue~~~:~;~~(;j~g~~f~s.'~~·~~~,~~~'~;§;:~}1~f5,: .·.· 

En la. It~li~ :~~~~Nort~,".~~~a,:i!()c¡u:cry>a~i·1;d~'neto;fl•so,.,g"t1;a~;n~·.·~sntaa·c. ibdaosanduaeveonslaPª1.rtdeidnot1'sd. aoda· tseo. rcn'.taocni~anl,escuqlutuerasle, 
definen· Ügás°((LÍghefo'iégh"e);' . ... . .. . . ... ·. .. . 

:::·;~9t"·Zf ~~~~.L~ll~~J¡~~~~~¡~17#¡'.:~:0.;·~:1;q~~~;;i~·i~:~. d:.':: 
alianza 'qJ~ °Sobl,ef¿altaliaJJ.into ~~ni6s;~~i-ticl6~ de cl\6r~ci'~:a y. ~6~ J;-();i~1~fü~j~el p~rtido del 

prilller ~i~ist;~ :~~~1~~~~~i)i'~i~ii~:~~~~'.~~~,1'i~~~;~i:r;lt;~.:·i~~~~~f~~~~:di1~~f·ti~t~~~ ~01í1icas. 

::;.:,:?::E,:~:1t~·~·~ti~~~:~~~·~~?~~~~~1rtti1~{~~(~~~: :·~::: 
Ártica, cuya existericiá. siendo."él.Círcuto'.:PolárÁrtico·•e;1;iug!i.r má's:al norte d~I plarieta;:invalida, 

,_, '_, -.~~ .. - ·,:: ''···~'-:~:~-~-, ~ : ·-~-: . :o:~L ·.·:~:-)?~f~~·~:P{~']'.~ii¿~~H!#/~~~:;~_,.~tp: :<~~:':.-~ ~~:-.;~:~}<~):~;~-~:t0-~:'.-~_-'._'.~,~~=A~t~:~~-; ;~:~,;~{ ?~~~.:: ~-~.-~}~-i.-;~;~~;; )L_~:~.-~~ .. ~--_ ~ ::_ 
dándole u~ vaü;; ~~iii.l:,iy'~{t~ importariCiá'•dadapor.JasLigás'.reales',ada proveniencia•.norteña, la 

reivindicációri' de.···5~•·.·~rJ~e~i~~~ii<f j~~~a ~~§J·J~i~¿;:~;~iít.i~;i]i'_~~i~;·:~~:;~r~~~.e:~~~f~igriipc~tivo. 

::;.~::;~:~~J;~(il~~i~t~R~i~t~\ili!~~"I~j~~~~&:j¡*t~&~~¡~~ii~:~:~:~:.do 
El puente ~~;r~ei{~~~tdl;;~~6'ciit;~ ;;z.·~i~~¡iJ~~I · ~~~¡~~n,",;;;~··Ítáti:.'~~¡;:~~~;5s:·~6nstruye 

.,·;~ '•v«~·.· •J-":'~ .·,.·~~ ;/• -:.,,:;•:.· ;,,,,''.J.: ··-·;·e: '':;-:. '"'_,; '·::i.·'· 

así a partir de la selnejánza interpreiati~á y de Ú~a doble asignación de Í-efernrÍt.:;~, º"'ª vez que 

esta analogía ha sido representada, la L puede reasignar la referencia a la "tranquila noche de 
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régimen" y a la ciudad mencionada en la ficción. representándola como una ciudad del Norte de 

Italia en los años nOventa. 
- --""="--'---.~-=="-=-.=.-=---==;-

El úÍti!l'io _e11uncj~d~. ·;~()rr}os,: un,ai, de111~cr<'l:cia·~~ .,,merece .. una . atención ·especial .. ya ·que 

condensa 'múého~· dé 1~·~··. e1'EimentOs··· dés2rit6sé a'tTil:Jit3'p'i:micindo\en 'reláéiÓf1 ·• definiti~~ . la ciudad 

imaginariat:o~-u~a~iuci~cl clel;nort~ de Italia: ~o-rmedi~·de ~emej:~z~ !n~~rpretativa y una doble 

asignación:deHtfr~1~i~}~?~;'fi{~'?~:~i;~~'.,~~~·r~~e(~~~fl_;~~.:~~~~~~t~~~.:~.~~Jj~to~i~-~Ií~i~o del verbo 

"somos·~ es crUcialp'ararFctÍper~rla infenéiórFiró~ica.·• •..• · ··· 

Este .dis~~fro:~:e~~2sf r-E~~f í-~~l~d~;~~;,:~~~~:;~~f t;~¡~E;i~i+·~~l. ~-•. C~~~.•ihor~-.h~bla_· como un 
"yo" colecti,vo). qlrien';,.":~c~' ec~/de?l~ieniqu~•.define é••tranquil:s"las noches de régimen, 

••pocos'' sle-~e:as~~'.~:tfo~'.~·;~;~~~E<i(~ti;;~~'.~i;~~if~z~~-•~,~h~r~·~stÍ_h~6ie-~d_~··ec~•-del. ·discu~so 
de alguien qúe piéñi~q~~:'1i''~iesenda.'cié'pieilicadoJ:es dest!-iictivos/dérél.1~6rés'de.los derechos 

de los· pichon~s.y•· Li_gf:s'•~Íc;f sea•¿~Jerd~d :.~hsigJ.1.~·-~.~:,,d~~¿6~acia;·'·La :explic~tura de este 

enunciado.en;i~~~c~~1it~:J~~;J~~~f~\'J~~~-'.;~~~~¡1~d~;~~~~b;~i~~~~·~~·~d::~l~~i¿~.~~d:í. ~nire ellas, 
· ;., :: ,.~:.:- , ~ · .. ~:_-~;: ·"', · ·.-,':;:, · , ,·:. ,>:.~" :~· >: ·~· ... ... -.:_~-.-:~.-~ (t-. -· , · ... ~· · ·~., · ·; , ... ::: 1~·~ ( ·.r?· :::·~·.::,/: -~ ~-:-~ ./' ···· 

como: , ~;; ;:' '., ;:é \J : •! ·:;} :~T>• /'. ;; ·';{; .J .' 

.. somos una• ci;moc:;~ii·;::·:qu:a~jainos ~t'jdite¡;e.rlt·~~ ~~~.;'~·d;; ~~0n~e~se ~iJ~~sen ·libremente. 

no i~pcm:1~1'~~,'ifriliJ'..~~~i~fF:,·~.,:1r•:·:·~;~~-é.·.~.····.·~~~t·····~··~·+.~~···~",.•.·~:~'·····i··•:_:, .• , .. /; · ... ,_~·-.-~~-: .... ··· -······· 

~~o quOtipo 

de impacto tengari en lá'sociedaa.;siempre_es un signo .'de. democracia". 

:: ·;f~i~l~~fil)~~~~~fü~1~tm';:}~~!if ;z:t •. L •. =•'~d ..... imp•rt=,., 
: ' :.~ :,·::~·'.f\ .", -~ :.~~'.·~-/;:··· .<·:-.. :' :·.~·,~;··., :·· . ·'·. ·>;>;_ ... 

para determinar está··cáliciad;i Dejar qUe urios personajes que pueden ser hasta peligrosos para la 

sociedad, ~~pre:e~· :li~i:•.,:;~z ~;~~· ~i·i~i~nes ~o ~s un rasgo esencial ni importante de una 

democracia de buena calidad". 
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Además. supuestos contextuales socialmente compartidos sobre la democracia como un valor 

precioso y un_régimen como un gobierno no democrático por definición. disponibles para muchas 

Ls; chocan. ya que el N (esiii atri(Juyé~dole 'rasgos de delTlóc~llcia. a una_dictadúra: 'y viceversa, 

usando evide~6i~; i~bo'~l;~~hi:~;coln~ p~~mi~a;de • s,u raz6na;iinio. ·_c1a:;an'ie~ie. ~i <una L no 

~~~~ª]:f i~jj~liif Jliil?ill~j~if i~!J;~i~1tE: 
·;'~:::·,. ': ;".\~. '-.; 

Las ¡:6J1c1J~i~.fl~sci.$f;,ti_i:JCiií~ • cjue ,~e pü~~il1{ct~r.f~~~---~ie~t.~f¡J~'iiíc:,~- ~eríañ\a\go ·como:· "'Si la 

presencia de ~~~·tbs' ~~;~~fü~j~~~~~-11~di~da;~~á~~~:;~;~b~JRd'~':~~~·g¿,c;~~;á4~~rÍi(,:s .~11~es -permite de 

clasificar eite~égi~~~ 66~6 ~~~ d';;_~i;~ni6l~~'.6~i~~~~~:I~ ~;¡¡Jici di:: C::sf~'cteiilocrai:ia .. esml1y baja 

º· mejor dicho: ia:ri ihio;.;s;:-t:~te c~i,,(; 1aL.i~~-2'.ticJ.'. .•• :,:~- :; : -. .. , ·· ·--· ... _·.··--

Et _N .se di~~6i~?{~~T~~i~·,¡i;g~'~fa~~~I~~h~~J·'~'.f=~bri~i-'·~sia'brC::ve, d,eclara~ió~)e~pués de la 

descripción ._d(;>1age:~1t~,q~~· ~~~~ij:lot;~~t~~i{~r_•;_e'n 3 1~:es~llill,a -de·la.calle,el1'est,~, C:_iudad; sin 

embargo..-. lo. m.i~ importante'~~'''q";]~~~~t·a deé:laraCid~:;está ~I finaFde ~n ~.i;~~~¿~-¿~~ describe un 

régim~n x sus· r'~s~~~:-~i;f;~~if~b ~~ii~t¡f¿.~f~~f*'~;\r~~~~~i'?i~!'ii~:;"~~i}g~~-q~~~-fa~:;;~n.sforma 
sorpresivamente en cÍe~~c¡a~i~:' ~::~s'.';~¡i~:.; ~ethódraé:i~ I~. ~u~ e~'rri~s ~~hi~~~i~·~~~¿~ibi~- como 

-·' -· .. ·, __ ,·:::~;.:~~-.L·; ;-;~';;~ .. ;.'.'-~.:...·_-._,,__ -=·:__~';-="':: S~·.-~.:J, :- ·:.,"' , A·~-~ -'·--"::.¿: _ _; ·;·.:.-c:.:...-_.-·,:"_o,c:-··. !:.' _·.,-.-

régimen? Lo que es evicÍ~~t~ es 'qll_e eri ~~te' peqi.i~~? p.\;;;,_fo~~.un·r~gi:ifí~«· yi'~(l~¡'c1;;;ri{ócradia han 

sido equiparadas. ' e< .·;}e+ ' . '•;: ; ':O' 
· .. -., 

Por el otrn· 1ado. lareferenciaala.Liga:;\Jtica·ta des~t~do'l1~a5-e~~eC:iati~asen I~·-- ~;qu_ien ya 

hizo una dobl~-~~i~ri~~~;d~i~~¡~r~n~i~<~--¡~,{~~li~.zcí:~'~;¡{~~~~i¿.:~¡·a ?~ r~~1~1Fi~~liana: Si la 

Liga Ártica se refie'r6 a las ligas realÚ italian~s.' 1:cído ~~i~ ~is_~~r~C> se puede ré_ferir a la sociedad 
,·.:-_:~ 

italiana. y así la declaración ·-•se>rr;os una delTiócraciá" se puede leer corno un eco de cierto 



S.Longhitru10; La ironía co1110 recurso de la &-\tira ... 148 

. -- ----·--

.. El N créé:'que,',':Ja caÚclacl./d~ la,'democracia, en Italia sea análoga a la calidad de la 
·-.~<"- .-! ·::-: ;~- .. ~ <;c-;.c, - .• ' - -,- .• ' ' 

.. demOcracia'' :que pÜede haber,:eri un régimen: ya qué ~.égimen y democracia son normalmente 

:~~::::::::1f 1t!~~i~¡~~~tt~~~~~?::~~:::: ::::::~~:~:~:~: 
es, de porsi, ~~ª-~H~fp~{~.d~·~~~:.~i~gif:~·~, •• ·:·,e,: , .. ,,' , ',, . . . .. , .. • ./,.~.· ... ·•. 

La actitud del:.N ·e·s,-.eriton.cés;:'úna·actitúd•'de rechazo·sobre.lo -qué se dice·yló 'qüe sé implica, 

en un dob¡ej~~~6·Jk·~~i1~~~faj;·Je~fi~iJ;;~~fa~~:i:l;r:~haza u'~ ·~ri~~~~Z~-~MJ~6~i~ forriia1 de 

democraci~.·· u~;cl¡~~ur;~· s6~}~ :¡~' J~~66;.!g~~·? é~,-<i~r~iilC:.s: pti~~~~~~-~'J'i.i~~l~:·.~b;.sado en 

supuestos equivocados y elementos i~~;íns~~~%~nteiál)~j·;d~~>~; :~is~o· iie~~~i·está·. implicando 

que la calidad de la demC>cracia it,~!¡:t1~'.-f~'H~·;•s2fj{~;,;ri~~-~-¿i?G·~.-c.~~1Í~~;:.,~f~',~*~:)é~imen, al 

interpretar ecóican:iente un discurs? ~t~b~~ib.'.~-~:~i~t{}l;;~~~~~-~e l!l. ¿oc.ie~á? 'i,.~~li~~f:~~e, defiende 

un concepto de democracia formal"; ~~-~~.i;·::.:~:; ··~_).~:·,; (" ··-~C ·~i <' .•.. , 
2 

· ·=· . 
Hay una gran cantidad de infer;n~i~sl~i~:~~¡ji)~~\tjiié di-f~i~~tes.L~ ¡)cicÍri~~;d~Ai~~:no.sólo a 

:~:~~:~:.:::;::~~a~~f 1~~I~~!~~~~!~~1~~tt:tE;::t~i~,1i~f~%tt: :::: 
Otras inferencias.pd'dríah-r~_f~rir.es:~e disb'ur~o a las de~ocraCias en gener<l,J. rio sólo a~ltalia: la 

falta de .•infor~~~¡¿;;,}có¡;'f~xt~~,1sóbre:i~'.''Li~~(.Jiica; poi- 'ej.;~·~1~. p'~dría •. ltevar a una 
• < ·::-:/> ,,.>,-- ·:-;:··. 

interpretación rná~ amplia, ~c)ffiC:.:'.~ ,, 

"El_ N est~ ~~~;~~~j(j~' su:aC:titud de burl~ hacia las democracia5 en gener~J. y por Jo tanto 

hacia los seres humanos en general. cuya "ilusión de democracia" es sólo la imposibilidad de 
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construir una democracia que sea verdadera. de tornar seriamente cualquier intento humano en 

este sentido. distorsionándolo y despreciándolo." 
:··;.-=~"=-~·---~=c--=---.,,-'-o -

Esta últinla·_ aflrma~ión···rest.irrie:_el tonO- ecóicó 'de todO<e1 discú~so precedeni:e, y reafirma las 

analogías en~;;e,e:1 • ;~Ki~én<de~cdtc; .• e: ;1talia:. e1 'ciiscursC> se< pje~~ ~~~¡,~i~·'.ll.· Jf1 ~i~no tipo de 
• , :' "• , t e -· '. ,·~ ' :C:: " ; ... :; .•, ~ ~ :-- "° 

;.,· 

interpretación; 

Al integrar ésta i~f-()}ina'ci~h'~oÍi ;;1 objetivo .d~ t¡:;ner.urill 'ré1ev'á'riciá'óptirila/ ia' 1>e~iá haciendo 
... .. 

un esfuerzo. reque~jcio' p()f la e~i:rL;ctúrá del texfo. que es ~ompensado por una gama más amplia 

de efectos contextuales. por ser las relaciones entre los enunciados indicios de las intenciones 
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irónicas del N. De hecho. desde un 'punto de vista sintáctico casi todas las frases después de la 

primera se in~erprétan com~ una explicacióncausal de ésta., o sea del por qué la noche de régimen 
-' ~-~;~"-='-;- _,,._ ___ ='.o-~·:0-=;_', -- ---=- - ___ ,_,_'::__ -=~---=-- -...,- -

se.pueda d~fi~i~.~r,¡i~'.iiúj!~: ;, 

-., , "º'', 

:::~!~~~t?~~~~~~~~~~~j~1it~i~~;~f~~tt~~~f f g?J~:f ~,::.:~ 
::~~~;~~~~I!!;lliiªi,l~~lili.~f l1f lf f }~~l~;~;o~~; 

····.'-<' ·;::;:. ... ~;.:- ·<>:<""-.__:-\~~-, ,. :;::'.;.:·-'::~'~:~;:,:i·t·-'':'."",~ ·;;\;:.'. ~· '~-·.-. '•'/i."· -, .'·~,~-~"·~·.: --

(Lausberg;t,969:3S7)Jreforzado por'.'Ja;anapho.f;a;(repeticié>!l)<de \'Hay~~)y "para t0dos~·~ pone en 
'./::,i~::·;i>.' <.·. ~~ ... :• .. >-::'.>;":.:-;:;.-·:·~;:/ ·-::<:-:/--"::" ~-:{'f '';;.;; ,-,~.--.""\' ·- !:· '_ .. ,.,, ,., ::'·'.:-; ~ .,;·. '. -· .{ ' ·:"··",·'f:__--"- ~;--::• ,_. " 

evi derici a·. \7\~0I~t~st,~.:·~t·~¡~~i-f (cit~·;~~~~)ia;~~d·~: \~.r~:~;~·:is?~:1\;-.,~~~E~~~·~~~~~?:~~;.1~.-~.~ura es un 

a11tilhetoi1 (Lausberg.;-196.9:304)/definido p_ór)a retórica Clásica· como üna: ópósición polar de dos 

:::::=~~ ;;.~~~~~~{~~t1~~.~~~ri~{~~;~{~~~~~~: ~~~:~.:::::~:: :: 
'·::.,>""·· ~:-.:". ~·' "~ .. «~.~ '\.;·,; ·'.::".~- '• - ·:_:;;:_t· : :-:t.;-

muy inco~~¿~.Zte~,:\~~+~·N,~h.~.~~~'.~~r,~~:~~~~i~~-;~?:RBl~.~~};;'.~~~?~Este•tipo de simetrías aumenta 

el poder exprésivó del 'texto; ponie!ldoell: evideridálós"eleméritos inéongruentes. 
' ;; • . ;_ t>:· .. ' .,.,~-¡_,':~ •'"i \'• >;,; ;»~'. . ·;.-:;._·,,e :· :·,= _.,-,: .';.', ,'' 

Finalmente.podernos 'obsénJll.r ¡;j iiTíproviso·•. c!:amb.i.Ó(s~Ítch) estilístico desde un principio 

impersonal ("Ésunairanqüil~ t1~cÍ1en) h~st~ ~~final p~rsona,;(~'somos"). que ayuda a de~ivar las 
'• - ... ' '. . ·: ._ . ., _.- .. 

inferencias pragmática~ descritas ~nteriormente. 



CONCLUSIONES 

. - . .. 

En esta tesis enfrentéelariálisis de un texto literario contemporáneo con.un enfoque basado en 

la pragmática cognosciÜ~á; tÍiás:~espec'íficarnente en la Teoria de .la relevanci~ (Sperber y 
.. - ''; 'l - ~·-" .• ..,~,-_, - ) :.,,·· 

Wilson: I 986/I 99S)~·definierido\1ribs Í3nt~rios para describir y explicar el usó de la i~onia cómica 
-·--:-~.-~. !\:::;"'' ,-.-· ,. ··~--- ··---:'.:-··"'.'".--".''-·:~'; .. ';;~: 

en un texto de sátira'pólític'o:-so.ciat.> :· 
,; : ~--

Considere el· .. te~i:6' '(\"~rn'6 ;_;na'·e~id6I1cia. ;de ;las. il1tenci0nes• .cc)municativas •del·. A, como fue 
_. /· "' :;/,;; 

expuesto cin e:1 c~pítiiío 3:'conio ~etr~tade uri.té~to'literario; enfüqlÍé e:1 ia:náli~is' en la derivación 
.. . : .,· .,-, . .·,. ·' .< _, - '• •·" '' ·: ,_ •,·; -.. _r. - ·.:. •, . ,.,_ .• , ·.. _,.. ' .· • . '· .·._ . . 

de ímplicaturas · clébÍles relevantes Y. en )as• formas' de'~ dar ·prominencia', a lin ·dado·· elemento: a 

esta perspectiva. una refaciÓn e:ntre el signifi¡:;~d6'.dé)enúnciado} éi cl:>nteX:to. y las inferencias que 
.,.,._ .- _-,¡;"_~>:.\+tf:;.:·- ,~-~~: •. ~:·:.., --'-

sé derivan' de su procesamiento: Por IÓ.ta;;to~ófr~t'é'de\iéfir'ii~'e:i;c;c;n."tel,Cio de interpretación que una 

lectora necesit~. tener __ p~rai~~~fP·;it~~~i'~~ft~?;~#~~J?iiiF~J:.;t~~~~iiri~,i~~tur~s· que es· nec-~sario que 

una lectora d~rive para·rescéltarlaaC:titud i~<?.nÍc~ Y·cÍ,(foutél¡.. i;:>:.; .~f.;C:to{hurnorísticos. 

d.,~:.~::::·:: ::::~:;;:i~¡·~; f~~1~~1~1~~r~Et:~.~~::!::;~.~·~:"::::::"~:: 
~ ·; 7J; ·~! .•, .,,:: '·' " "' ··', .,,. - ' . ' . ' , , ' . '• !'' 

actitudes fundamental~~·· d~I ?sbr;fiIJ~élJ~ :~<)¡~8 Ú~ . ~X:pre~iÓn .. de ~~thl1d y 1~ !~tribución de 

pensamientos e intencione~. ~- C;;t'r~i'.p~~~~~is};j'., ',; ·.•• <. .•·· .. 

En mi análisis bJsq~i1¡•;J~~t~ .. d~1,a'.l~t~~~¡..~t~6i6n. (ri sea, qué ~ersonL C)_ué,tlpo,de persona o 
;·:;.:>.."" ',,','·-' '· , 

de discurso se está intérp~e~~ndo e~'ói'ca:i:Tlénte): . La atribucf'?n .•a alguien·. diferente;; del·. H al 

momento de la enunciación es crucial. ya que nos da el objetivo del eco. Se trata generalmente de 

151 
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una atribución implícita y de una disociación igualmente implícita. También es importante 

analizar el tipodedisociación ~xpresada (en el capitulo 2.7 hemos vistos unos casos límite: casos 

en que el enu~ciadoi~én~ido'esliter.~Ín{erite vei:dadero): de la propo~ic:ió_n~de,_algl.lna _implicatura, 
. - ... • .-,:::-·":.;:~~-~:.~-~;;.·: .. '.?:-; .. ~-:e_.-.,··::·:· . .-".'·.~.-:-:·,.--,.. __ <~-,-,:.".- - .. - .. : ___ .... -.. .:._-·;··-·-.:.o:-- .... -... -;.·--·._-.. ~-----·.---.--,--,-. 

de la sittiaci~# ··· ~isth;.;•/d~';Yif .. ~ef áciÓri ' dél~ en;JÜCiadÓi interpdtaclo: cori' I~ si{liáciÓn,> que lo 

contradice •en• ii:1gó'ri iiiJ~:1: <l~firii~c¿ií'.qlléÜi~~l_se ;~a·1'~ JJ~¡~~~¡'~~¡¿k·~::~¿~:_áebi~~·~e cl~riv~n de 
> .:· ~'~;\~~i~;~~-~.··o:::-: '.>:~' ~'.;•:;_;,'.::~>- ~-~~'.~';.':-< : \· ,,.· ., •. , '~-:.'.<;0-.7· ,':' /~ ··:_~{~~~;;.:~f~~·~~~;~.:; '\:\' 

ella. . .. ,, . ·:¡,:•. ::~ .. ·• · ::-. · ·.•,::;: .. ,·•<·;.'.> •·:•• 

un prob1ellli/ ~:~.:~e/enfrenté ;~n i~ta::te~ls (y e¡'J~ a_quí p.i~<lo:~ó'i~·. ~¿~~ja;){~~· si '.1íi ironía 

:::::::~:~fff~1f !~~~:~:~~*it~~~r~4~~i~1~;r~¡~;*~~1~~~~g~Ji6k:á ··~" 
En laTdR·7~~ay;-~~C:h7~:indicaciones'aI,res~ecto, sin e1}1~~rgohe'tj!ni~ou~os interc:ambios 

de opinión adler1.~2:s0r)02~.~~ .• ;~.: .. Yil_ ...•. ·~1._,ais:fa•_:.;~s;eirs;'d.-0'tr.~i~a.·_:ws;'. .. _: .. c¡·_·iu.·~e~n1 __ •.•ª~.~.'.•.···o~~~r~~a}.:~~··~~;~1i#~i~A+.~~K~o~'~~i~~~~i~;·:~~;1ege en 
el invierno . _ .... ,, _ Wil~g~)rile;idio P.ª~~,-~scd~ir\il ;;~pítÚIO s de esta 

:::::::,~~C~f j~~~l~~i~~~~!~,~~~~1~~i!~:¡Jii~;~~;;;;t~f [ f~~,~~~"'•rl• 'ª 
Me parece que._ 1~~~ unos cas~-Iímite,·córn~.:1qúello•s en Iosqúe s~I~ ·la: atribüción·e~plícita (por 

medio cÍe, .c~mi11a~~c~"-~;ZJíi~i;~€ct~1:~i~'~·;r~:·~0:·1;irn~:~~-;;¿~~-;~~-~-~;.~:~f~Í~'-~t;~~6.~~:~~~;ie;tÓ ·de la 

actitud irá.ni~~; .~:~isi::~ ~~:-:·~'jJ.~6.-f-.~~~~I~ii.~'.f~·~~·~~~~;~~~1~J;~~jf ª~~~t;~~.~~D~~;~~ ~~~:imera 
edición ·de Re./evance,.·(S perber;·y<-.yHson:l9~6)i'~uná .• r:s"'ña'; füertéin,e~te •:crítica·5uyo ~título era 

Relevance '.'t/1~~,j;;.~::En' est~·~~-~o.•.~6r·:);;~{~::!tf~Wis''.~~MiG!~:~t~~¡~-~·~:¡~:J!:;'~~~~i~·i·~:e'1ciÓn 
. <-;·:, ·o·~-> ,,,. . Y;!. 

del A. Además·· ha,y ·¡;as~s en.'l?~que ~s ~~~}h"O,?sfq~?~ia,,;ii~f~e!,én~n~i.~~ó;,~}u~e.nÍ:e la que 

permite la reéonst~~ciÓll ··d~,,lá'actitucl iró~iéíiJc6in:,;¡,()'?~J~~pl.o'.~1 ~~~Ó6 ~;¿~Ü~stÓ y, discutido 

en el Anexo i de esta tesis y col11ent~d~ en ela;~rtadCl 4:4, sie~~~ un ~~so ~~-i'r6~í~ humorística. 
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El humor verbal, cuya caracterización en términos cognoscitivos ha sido presentada en el 

capítulo 4, consiste en cuestionar implícitamente algún supuesto contextual que hasta el momento 

se habíá dado por se~tado; por m;;dio de 1a expresión impÜcita de disociación ccurcó, 1997:355). 
- ' . -- -· :-x- .- .. ··, ,-::: . :-~:, _, .. -'.: : :o_ • - • ' - - .. ·--.,. • - -- -· ., ; ~--· - - •' - ·-·-·- - • ' • .~ ' ·:::.,,;.-. 

En el húlnor vci~bi't1,• d H 5ci dlsoCia de a~gU':1 ~supúesto c:o.n1~;ctua1.;~p.~i".ado poi- el.· f;í'tunciado más 

~º:::º~~·~~~~~.j'.~~~~~~1~·1~~~~;~~·~~!{:~~r0·~~f~~;~t~t~~;~~:.":: 
papel en su interpretación, córno, .el cont~m~()~ •la _mo_dahd~d. )()S part1c1pant_es; la pertmenc1a en 

una situacióri>·r~6.f bi~~;:~¿i·~()~~ii&~~:::#~i~1l~~~--,2q~~4r~l~~~C~µ~di,{í·~~7.:i~~).:~:7 ··; • --·-·-~·-···· -

~.:~n::;~ri:l1i~!~1~~~if~f r:\f ?~f rt}rt~t~r~~~:~:~~,~::l~~~~~1~I~[:~:~:.::: :: 
exp Iotari;. desglosa!" eÍ IJ~Jb~j6 ~;:;P·~~~~;.\;~~~~"tJ•;.~~~:~b~f?'.:cJav~):•.·y;~~~'.-~e qué forma· cuestiona, 

dándole i mprovi~a:-er:¡~ i'i1e&iri~i~é~~ s~pt~s¡b;d~1i~ii~?o;,-do (stt"pije~td::IJ1~ricó): ·:} ·.•·-

El supUestC> e d~ :i;.~~~¿~~J, ~{:¡~~i}i~i~~s~~·t;;:~::ti~~~~~~~,i~fo~~6J~~'~d~'{Ü~~:a~t¡¡~d. un -tipo de 
~,o', -·~~'~t~<<>•·' •. ,• • ,.~ ' .... -~.' ···- • ' -. .,, , . ~ .-: ,. • .. ,., ""· '" ,"' . ',... . ; . . :~ .. ,·· - ' 

razonamiento:·se tr~ta:\1e~n ti~o cie·_~is2ü~~6'.~'rihC> ti¡ifu~1i6~ti:i~~~'aé~l1~~'. ~i:Y. ~ie~í:os .. poéticos y. 
.. ~-:~·i !·~··.:-~:;·.;_··:;;ic ·,~:..,::.~."!:..;-~ .: --~··> - _-:;_ '.'t~~~~-; :·::~~.:'. ---0·'.~-'- .~.,,_{::~.~ -~· ~· ::.: . . ~:¿{i_ :·c.:~? ·- :~; .. -' ·• < .:- . -

en generai,\m Uso fuuy '~xpresivo; prominente' del )enguaje: ··ÍJ'.orJCÍ ta'n:to, e; id;portante desglosar 
·:-"=- <-'::/_-':·.:._~- ':-:.:..~:;- ·' '·:E. -· .-. ':;."S~ .;~;:,\:;2~.-;:,:.::.;-;y:i~,.~~~.::;;~ ~-;';~~~¿_·-~T1,:r_'~:~:::_ii~'-~~-i"'-·i~:.': =:·,~:e:. 't~_._,_..,-~:·~ --,~---

estas implic~t~~ai;:: ~~~. e:ó111'6ti~:fre>rfri'tJaci~;.{-~':Ci.eiS<li~cu~~c:; ~~uía: ~ªciª 1a _ construcción de 1as 

impÍicatl1ras~ eh ~~rt~~L?,~-:~.~~~~~1~~1~~21r~R~~~¿~Hn~'á_ i~t~rpretativa con el-.. pensamiento. que 

rep:~s:::::.~:f~t~:~!~~r1ii~~~jtf ~-~~:~Yts!ki;:nt6•·compl~jo (Curcó.·.1997:25 I). que. contiene 
. :-·.:,~:-?,,;\'_.·,, ··;-;_··r: . _,. 

interpretaeión ecÓi6'a per6_' 6uyii:;'.fÓrini'.13:ciÓn,. hlc él• 1i1111c. es la del H. Por ejemplo. en mi texto 
.. ,,. ' .:_:-:_.i ·::.:'.'':'~ ,, _,_,. ·<".·r.:',;,· 

señalo. fenó~~ri6~'.:<l(;{p~í~!¿;~¡~~ ;~~-'g~ite~al. al. analizar el humor verbal .hª:Y que desglosar qué 

1 A las que pude asistir gmcias a una licencia que nic fue otorgada conjuntamente por el CELE y por la FFYL de Ja 
UNAl\tt. por la que estoy vcrdadcrmncntc agradecida~ y por una .... becan otorgada por 1ni 1na1ná Cristina Piazz..-1 y 1ni 
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Un rasgo típico del humor verbal es que la actitud del WA es generalmente "fría". desganada: 

está critic~ndo algo o ~lguien sin ·deri-tostrar animosidad y sin comprometerse al cien por ciento 
---- --=.-'--, .... -·,;"· . .--i-:.::-~7--'-·-~-·,._:.:~.,. -- .,;. 

implícita~ehte ~~kZ~'~~p~é:i'~:\1~;-ffi~Ítdo: parte·'de la ~espons~bilidad para· la 'd~riv~ción de las 
. : . l.: - " ,·.- ";l, .: ,-· . : :-:. 3 ·~:-· ~: 

i m)Jt icaturas:~~5~7j~r(I~'.~~i¡~~¡t:~;~P,r;tt:~i·; .. :. , .. ··•··· 
A este punt<:?:itrl'lt~"!lºs;17ntonce~ de. conjugar el ináli~is d~ la ironía con ét 'de( humor verbal 

f;.'"". :\"·" ;,<;oc;--,·•.", .•. " . , ., . , ,, . 

para llegar ll una;';c~?~~~;¡~l~i6ri·cci~lii6,~, '(J¡; .~ronia hu~brí~ti¿a ~~eseri~;en este texto, 

::·:::rlT&~;J,¡~f ;Jz~t~~~S{~~~~1;;~~fr~~1~~:11f ;.¡,t~~:~~:.:;.,\.:~;~~~==:: 
:.·;;,'·,:·' ~<;:_·.·.t··.;:~;í">;·.',}~':· ,.~,,_,,.::;,'r,,\."·: "•'"'·'.!'·· '·\'~·-';~-\·~ .... -. :'·-{-~· •. ·-... -- ·1;/~ 

:::::::·::;iiIJ~]Jfi~¡t~ttf{i:~~t~~~~.e~~t~:!jtf:~{if:;g¿f{;h,·~~·~r1~H.~~~·~f:~i~::[i:?~ª) sobre 
1

ª 
• .:•!; _: -· . ·:, ' :''•,-"':":~ .-· ... :> -~ 

do~: ::;:~.J~~i~f f ~"'~:¡~~,~~Ji'u~~~[~~~;~(~~i~~~i~~¡f~~i:í~:::;,~:v:: 
sociedad· italiaría'(mils·p;ecisameríte<del\nortede. Itali~)\detfháles det:;~lgló.·XX.•·•Se•.aborda un 

'. ·:,:_::.::~ ::<-:':/ :'..'.-_, ;_:~._:~;o,,~::;:j:~· ~;~~J·:'.·.:.:,~<:\.;:~ ·:;%:.~~~:~·::;~~-:4<; ·~T;.:.·:-_.:, :,:~·>'-~,·-;~~:<l: ,·-;-- ·<:.: .. ·{/1~ · 

tema de sátira político,.:s~cial :é:onte~por~nea '<lé;·f'o~rria: inctii'éctií';.titerariá;;.~icá.de,•implicaturas 

:::;~~~~~iiiii~~iiltiíiiiif iil~lf ¡¡;:::~:~.:~ 
·-. . '· " .. , 1 · · '-> . °:.' '. .: \ ·' -: · ;¡.~/_:.-:«:<'_::~;~.-·,:.<{-'.~~~_.,:;.;:·,:\;~,,,,: ·. ;:'.''; .. :''::::~1z:::.-:J. <:·~· :.O:,,<:r' ·' .:-<:}: .. i'::·- .:_·'_·.- .. ;-:·(e::':_ S._~}"-'/~~.:,.: ; ._,, ,·: · ·_ ·:: ·.:::·.-: ; . _ 

Bao/ lo. es. En Bao/ hay fenótnell~~ ti~ ~ambió cié prÓf!1inenci;:e,11tte ÚI1'supuesiode prhl1er plano 

:;::: d:·u::::~::~:~f f 1~~~~;~~W1~iJif s~~~Ji~~~~~~,~~~~~,r.;z;:::.:: 
años noventa. el discurso de sus teÍ~~i~Ío~ci~,' de' sL1s perÍódic;;c:;;;: de sus feaders) del que el A se 

tía Rosalba Piazz..'lazz 
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disocia. Son entonces el contenido del eco, en los que se metarrepresenta la actitud irónica del A., 

y, al mismo tiempo, 'd bl13;nco_ del ,humor, ya· que se vuelven repentinamente relevantes por ser 
- ---· ·- --';'-=~:c.,:c_=;:_"'_ ·-· ·-·--· -- - -

implícitarnerite ¿tÍestionados por éÍ,sup~ést6 de primer plano (supuesto-clave). 

En este't~~t~i-e~~i:ii~s:<el ,'J"éc~r'ío6ifuiento d~ .la ll~~¡~~~ •iróniéa:está ligado a'fe'n-ómenos de 
-,.·.: · ._, ' ,:,. ' · · ''>f!' ' -· ' ' ·- .\" '" e', •• -~·. · '"'· .~ .-,, 

::t:::;;~~~ti~iÍ{if ff;~J:~f i/~€~f i*~~f~i~t:i'~~~~i~\~~~füf ~i~k¡~:.::: 
ecóica,. y'~º') 'eí·~~dfa~;~~§~fj~,f~~:i~tf i~-~~i~~i~Ci2ii~~~;~iifal ~~f~~~~ap•};f~'j~--ih~Q~~iiri iróriico-

11un1oristi~~ ,~~{~:;'. '! ::./'' '?·o ·. :. i• - ;,~- ;::';·' -~· \(';:,; ; >'. · · '/ • · -- ,_ ',· :_;_) _::··, ;: 
_,_.,,, .. ,_ ... _ :-:~-- :.~.~-· ,. <--·<\'.<:";'-~- .-.~><- "·'·~--'·:;""';~--:·(!·-~· :~-~ 

fac;:o::~J~~~i;i'~~¡:~~ii~i¡~~~~~i~f bJ~~~l~2~~~~~f át~~::: 
potencilil/~6h nuteros'as.:si 'estasfa'z~nes'están expresadas_ con_rnÜcha emoció_n'confribuyen a· la 

relevanéii·~~¡:J~~J~í1f~:l~;i0ff~-~i-~~~F~J~~:¿ ~~ses así,:cua~t~rne~o~ ~s- 1~;c;g~b1·~:gue, sé pueda 

derivar una ;i~te#;~~t~ji~~;huiü1~~ffa2~: ~C~ il1térpretaciÓn ili.in1Órísti6ii~C!~--í~\~d~íii.~,;~ntonces. es 

inversamente prop~-;:ional a l~~~ntidad y a la relevancia de las eino~~¿n~~;~x~resadas. 
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